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ГЛАВА ПЕРВАЯ. ИРЪ ОДЫГЭТИ.

СУ
1 Начало Евангелгя 1исуса Хри-

ста, Сына Бож1Я.

напрсамо у пророковъ:

'посылаю вестника Моего

предъ лицемъ Твоимъ, который

уготовитъ путь Твой предъ То-

бою.

Глась вошющаго въ пустыне:

приготовьте путь Господу, и-

справьте стези Ему.

Явился 1оаннъ, крестя въ пу-

стынф, и пропов'Ьдуя крещеше

покаян1я для прощсшя

И приходили къ нему, вся

1удейская страна, и Терусалимляне;

1

3

4

* Кутсконъ Евангелга-лэнъ 1и-

сусь Христосъ-лэнъ , Инмаръ

Пи-эзъ-лэнъ.

Кече гожьямынъ валъ Пророкъ-

госълэнъ^ уваллгбтодысьюсълэнъ:

тань, Монъ истысько Воршудъ-мэ

Тынадъ бамъ-азядъ, кудызъ азьло

дасятозъ Тынадъ сюрэсътэ.

Кваразэ церектысь - лэнъ кы-

рынъ: дасялэ сгорэсъ-сэ Иямаръ-

лы, тупатэ ветлонъ-зэ Солш.

Лыктызъ 1оаннъ> пыртыса кы-
"V < А

рынъ, дышетыса-но селыкъгосъ-

лэсь выштбнъ пыртонъ-зэ; ̂ елыкъ-

госълэсь дунматскины понн!».

Ветлылызы-но сонэ вицякъ
1удёя палъюсъ, 1ерусалимынъ-но

(*) Неделя предъ просв'Ьщетем'Ь.
Cie же и натретьемъ часЬ въ наве-
черШ Богоявдеи1я.

Глаз.

О Кутсконъ *



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ПЕРВАЯ. ИРЪ- ОДЫГЭТИ.

6
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и крестились отъ него ВСЁ ВЪ

рък'Ь Гордая*, исповедуя гуъхи

свои.

1оаныъ же носилъ одежду изъ

верблюжьяго волоса, и кожаный

поясъ на чреслахъ своихъ; а

ълъ акриды и дикш медъ.

И проповъдывалъ, говоря: и-

детъ за мною сильнъйшш меня,

у Котораго я недостоинъ, на-

клонясь, резвязать ремень сапо-

говъ Его.

Я крестилъ васъ въ водъ:

аОнъ будетъ крестить васъ Ду-

хомъ Святымъ.

Конецъ редели

Въ гь дни пришелъ !исусъ

изъ Назарета Галилейскаго, и

крестился отъ 1оаина въ 1орданъ.

Пра выхода изъ воды, вдругъ

увидълъ Лоаннъ разверзаЕОщхяся

б

8

9

10

улысьюсъ, пыртыскизы-но до-

лакъ солэсь 1орданъ шурнгнъ,

аслазъ селыкъюсьсэ вераса.

1оаннъ нуиллызъ диськутъсэ

дуэ гонъ - лэсь , кускытизъ - но

ъ-сюмысъ; сюнъэзъ солэнъ валъ

маръкэ дзгозы - госъ-лэсь, лудъ
А

мушъюсълэнъ-но цец1эзъ.

Сокуикъ вераса дышетшзъ:

борысямъ лыктэ мынэсьтымъ

Етшзъ, Кудызълэнъ монъ угъди-

сты мыкырцкыса перципшг

мысезъ Солэнъ сапёгъ-лэсь.

Монъ пырты тиледэсъ

Со бенъ пыртозъ Святой Лулъ-

энъ.

и В-му часу.

Со нуналъгосегаъ * лыктазъ

Гисусъ Галилея Назаретйсь, пыр-

тыськизъ-ко Лоаннълась 1орданъ

шуръинъ.

Ву-ись потыкузъ, здругъ ад-

зизъ 1оаннъ инълэсь пась ка-

(*) ПонедЬльникъ дв-Ьнадцатыя недели. Cie же ц
и на 6-мъ часЬ въ навечерш Богоявлешя,
а ыа Богоявлеше на Утре аи.

Та нуналъгосынъ. *
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11

12

13

14

15

ГЛАВА . ПЕРВАЯ.

небеса, и Духа, какъ голубя.

сходящаго на Него,

И гласъ пришелъ съ небесъ:

Ты Сынъ Мой возлюбленный,

въ Которомъ все Мое благово-

леше.

Конецъ Оогоявлешю

Немедленно поели сего Духъ

повелъ Его въ пустыню.

Онъ былъ тамъ въ пустынь

сорокъ дней, искушаемъ сатаною:

и былъ со звърями. И Ангелы

служили Ему,

Посл-в же того, какъ 1оаннъ

отданъ былъ подъ стражу, при-

шелъ Хисусъ въ Галилею, и на-

чалъ проповъдовать Евангелге о

царствш Божгемъ,
•

Говоря: исполнилось время, и

приближилось napcTBie Божте;

11

12

13

и

15

ИРЪ ОДЫГЭТИ.

рыськэмъзэ, Святой Лулъзэ-но, ды-

дыкъ кадь, Со-вылэ уваскись-сэ.

Сокуикъ квара инъ - вылысь

кылыскизъ: Тонъ гажамъ Мынамъ

Пиэ, Кудизъ - понна тырм^тъ

Мынамъ мылкыдъ.

на утренни.

Джогъ еобере Святой Лулъ

ИСТЕГЗЪ Соэ кырэ.

Отынъ Со улызъ нильдонъ

ну нал ъ, соку дырья Соэ шаитанъ

пэяны турцкылызъ; улызъ - но

лудъ кикаюсъеэнъ валсе. Вор-

шудъгосъ пошъ юртызы Сольт.

1оаныъзэ С1отэмъ - берэ воз-

масьгосълы, лыктызъ Тисусъ Га-

лилея-пала7 кутскизъ-но дышеты-

н и Евангел1язэ мукетъ дунниинъ

дзець улынга инти понна Инма-

ршъ валсе,

Вераса: дыръ вувмъ-ни, матэт-

скизъ-но Инмаръэнъ валсе дзець

iW
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ГЛАВА ПЕРВАЯ. ИРЪ ОДЫГЭТИ.

П
1б

17

18

19

покайтесь, и веруйте во Еван-

гелие.

Конецъ понедельнику

Проходя же близь моря Гали-

лейскаго, увидълъ Симона и Ан-

дрея брата его, бросающихъ СЕ-

ТИ въ море; ибо они были ры-

баки.

И сказалъ имъ Гисусъ: подите

за Мною, и Я сделаю, что вы бу-

дете ловцами челов'Бковъ.

И тотчасъ, оставивъ сети

свои, пошли за Нимъ.

Прошедъ оттуда не много,

увиделъ Онъ 1акова Зеведеева и

1оанна брата его, также въ лод-

ке починивающихъ сети.

И тотчасъ позвалъ ихъ: и о-

етавивъ отца своего Зеведея въ

16

17

18

19

улонъа-зъ, селыкъгосътэ выжтз

вераса, земэзьлыно Евангел1алэнъ

оскелэ.

й б-му часу.

Ветлоннязъ * Галилея заризъ

котырынъ, адзизъ Симонъэзъ

Андреэнъ солэнъ вынынызъ валсё,

кудъюсъ кисто валъ сетыоссэ

заризэ; соосъ бенъ цюрыгасьшсъ

валъ.

1исусъ соосълы веразъ, лыкта

Монъ-берысямъ; Монъ-но тилэ-

дэсъ валэкто, луоды-но ти адями-

госсэ шеттысыосъ.

Сокуикъ, аслеетызъ сетыоссэ

кальтыеа Со-берысязъ мынызы

Отысзнъ зжетъ орциса ношъ

адзизъ кковъэзъ Зеведей пизэ

1оаннъзэ-но вынъзэ солэсь, кудъ-
А N A

госъ пыжъ - вылынъ сетыосъсэ

кышьяло валъ.

Сокуикъ этизъ сооссэ: согосъ

но кэльтыса аслестызъ • аизэ Зе-

(*) Вторникъ двенадцатыя недкш. Та вись-дырья ветлонндзь 1и-

сусъ
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ГЛАВА ПЕРВАЯ. ИРЪ ОДЫГЭТИ

лодки съ работниками, пошли за

Нимъ.

И пришли въ Кзпернаумъ; и

вскоръ войдя въ синагогу въ

субботу, Онъ началъ учить.

И дивились учешю Его; ибо

Онъ училъ ихъ, какъ власть

имыощш, а не какъ книжники.

п

24

25

Конецъ

Въ синагога ихъ былъ чело-

въ'къ, одержимый нечистымъ ду-

хомъ; и вскричалъ,

Оставь, что Тебъ до насъ, 1и-

сусь Назарянинъ? Ты пришелъ

погубить насъ ? Знаю Тебя кто,

Ты, Святый Вожш.

Но 1исусъ запретилъ ему, го-

воря: молчи, и выдь йзъ него.

Aведеизэ пыжъ-выдынъ ужаеыо-

сынъ валсё Со-борисязъ мынызы.

Лыктыллямъ - но Капернаумэ;

пырыса терэмъ муртъюсълэнъ

люкаскониязъ суббота иуналъэнъ,

Со кутскизъ дышетыны.

Абдраллязы-но Солэнъ дыше*

тонэзълш; Со бенъ эзъ-но - дга-
А

шеты книга валасыосъ - сяменъ,

дыЩетизъ бенъ терэ мургъ кадь

косыса.

вторнику.

Синагогаинъ соосълэнъ валъ

адями, * кудъза шайтанъ Лулъ

курадзитызъ; со-но церектскизъ

Шуиса: кельты, маръ тынадъ

ужъэдъ ми-дорамъ, 1исусъ На-

зарянинъ? Тонъ лыктыдъ миле-

мэзъ быттыны? тодысько Тош

кинъ Тонъ, Тонъ Святой, Ин-

марълшъ.

1исусъ бенъ алызъ соэ косы-
са '. тэкъ

пучкысъ.

т1Ъ , ПОТЪ-НО СОЛЭНЪ

(*) Среда двенадцатый недели. Та вись-дырья^ кинъ-кэ адями
валъ Синагогаинъ Гудейшсъ-

лэнъ-
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27

28

29

30

31

Ш нечистый духъ, сильно по-

трясши его, и вскричавъ гром-

кимъ 'голосомъ, вышелъ изъ него.

И ужаснулись всъ, такъ что

спрашивали другъ друга :что это?

И что за новое учеше, что Онъ

со властно и духамъ нечистымъ

повельваетъ, и повинуются Ему?

И вскорт, разнеслась о Немъ

мдлва по всей окрестности Га-

лилейской.

Крнецъ

Немедленно, вышедши изъ си-

нагоги, пришли въ домъ Симонова

и Андрея/ съ 1аковомъ и 1оан-

номъ.

Теща же Симонова лежала въ

горячки: и тотчасъ сказываютъ

Ему о ней.

Онъ подошелъ, взялъ ее за

руку, и подыялъ; и тотчасъ го-

рячка оставила ее, и она стала

служить имъ.

30

31

Шайтанъ лулъ друстэмъ сезь-

яса со адямиэзъ, зэкъ-но квараэнъ

церектскиса, потызъ.

Кышказы вицякъ, огъ огъзэ

юваллязы-но: маръ бенъ та ? Маръ

выль дышетонъэзъ ? Со тэрё муртъ

сямёнъ косэ-кэ шайтанъюсъли,

соосъ^но саш Солы поно.

Джогъ-но слава кылъ Со-сяршсь

потызъ долакъ Галилея - коты-

рынъ.

средъ.

Соберё джогъ Синагогаись по-

тыса, лыктызы * Симонълэнъ

Аидрейлэнъ-но юртазъ, Лковъэнъ

[оаннъэнъ-но валсё.

Уваръ - мумизъ Симонълэнъ

пэсь кылинъ кыльлизъ: Сокуикъ

Солы верало со-сярвдсь.

1исусъ со-дорэ матэ лыктызъ,

кизэ кутыса джутызъ ; сокуикъ
о

пэськыль соэ кельтызъ, со-но

кутскизъ пыраны согосълы.

{*) Четвертокъ двенадцатый н 1) Та вись-дырь^ льштызъ 1исусь *•
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33

34

о
35

36

37

Подъ вечер ъ же, когда захо-

дило солнце, привели къ Нему

ВСБХЪ больныхъ и бъсноватыхъ.

И весь городъ собрался ко

дверямъ.

И О н ъ ИСЦ'БЛИЛЪ МНОГИХЪ,

страдавшихъ различными болез-

нями ; и многихъ бъсовъ изгналъ,

и не попускалъ б-Ьсамъ говорить,

что они знаютъ объ Иемъ^(что

()иь- Хрястосъ).

Конецъ

По утру же весьма рано,

вставь , вышелъ ; и пошелъ въ

уединенное мъсто, и тамъ мо-

лился.

Симонъ и прочхе побъжали за

Нимъ. „

И найдя Его, сказали Ему:

всь ищутъ Тебя-

зз

34

35

36

37

житъла палъ, шунды пукси-

кызъ, ваиллямъ Со-дорэ долакъ

кыллисыоссэ визьтемъгосъсэ-но

Калшкъ долакъ каръись лю-

каськизы эсъ-дорэ.

Со ношъ бурмытызъ уно ви-
Асисыосъсэ, кинъкзно маинъ висэ

валъ. Уно шайтанъгосъсэ - но
AA v

визьтемъгосъ - пучкысь поттызъ,
« А

угъно-лэзь валъ шаитанъюсъсэ

вераны, аслэсьтызъ тодэмъзэ Со-

сярысь, что зёмъ Со Христосъ.
четвертку.

Чукна чукъ, султыса, потызъ,

мынызъ-но * калыктэмъ интиазъ,

отынъ-но восяськизъ.

Симонъ юлтошъюсъ-но Со-

лэнъ-берысязъ мынызы.

Шеттэмъ-берэ Соэ; веразы Со-

лы: вицдкъ Еалшкъ кушко Тонэ.

*) Суббота вторая поста. II Та вись-дырья мьщшъГисусъ
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38

39

40

41

43

44

И говоритъ имъ: пойдемъ въ

ближщя селешя, чтобы Мн-в и

тамъ проповедать; ибо Я на то

пришелъ.

И проповтздовалъ въ синаго-

гахъ ихъ , по всей Галилеъ; и

бъсовъ изгонял ъ,

Приходитъ къ Нему прока-

женный , и падая предъ Нимъ

на колена, проситъ Его, и го-

ворить Ему: естьли захочешъ,

можешь меня очистить,

1исусъ умилосердясь5 простеръ

руку, прикоснулся къ нему , и

говоритъ ему: хочу, очистись.

Едва Оиъ выговорилъ pie;

вдругъ проказа съ него сошла,

и онъ очистился.

И тотчасъ отослалъ его, стро-

го ему запретивъ,

И сказавъ ему: смотри, ни-

ничего не сказывай; шэ по-

38

40

41

43

44

Веразъ-но соосълы. мьщбшв

матись гуртъгосазъ каръюсазъ-

но, медъ Монъ отынъ-но дышето;

со ул^ъ-понна Монъ лыкты.

Дышетизъ «г но Синагогдю-

сынъ, долакъ Галилёа - паланъ,

шаитанъто ссэ-но ульяльязъ,

Лыктызъ ношъ Со-дорэ джобъ

гижлоэсь адями, пыдсаса С

азинъ юбыртызъ сюлворыса Со-

лы: Тынадъ-кэ мылкыдъ лотозъ,

монэ Тонъ бурмытодъ.

1исусъ жаляса соэ, Асъ киэ-

нызъ-но етскыса со-бордэ, ве-

разъ солы: Мынамт мылэ пота,

дунматскы.

Верамъ-берэ таё джогенъ-икъ

джобъ гижло со-вылись быризъ,

СОтНО СЮЗЯСКИЗЪ,

Со пумись-икъ истызъ соэ

юнъ алыса,

Вераса-но солы • уть, нокинъ-

лыно номерзёно энъ вера; мынъ
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45

Зач.
7

дн, покажись священнику, и при-

неси за очищеше свое, что по-

.елълъ Моисей, во свидетельство

1МЪ.

Конецъ

Онъ пошелъ, и началъ про-

возглашать громко, и разславлять

ie npoHcmecTBie , такъ что 1и-

сусъ никакъ не могъ явно вой-

ти въ городъ; но былъ внЪ о-

наго, въ уединенныхъ мъстахъ;

и приходили къ Нему отовсюду

ГЛАВА ВТОРАЯ.

По времени опять пришелъ въ

Капернаумъ: и слышно стало,

что Онъ въ ДОМБ.

Тотчасъ собрались мнопе, такъ

что и за дверьми не было м

ста; и Онъ говорилъ имъ слово.

45

бёнъ возматски попъ-лы, быдэ-

сты-но асладъ сюзяскемёдъ-пон-

на, кызи косызъ Моисей, со-гос-

лы тодэмъ-понна.

субботъ.

Со потэмъ-берё зэкъ квара-

энъ вераны кутскизъ со ужъ-зэ

6-сямёнъ, что 1исусъ-ли нокы-

зино калыкъ-азинъ азъ-лу кар

пырыны; ультзъ бёнъ каръ-се-

iiH^ калыкъ-тэмъ-азинъ; отцы-

но Со-дорэ ЛЫКТЫЛБТЗЫ мьздъ

мыдъ палась,

ИРЪ КЫКЪ-ТЭТИ.

Кеня-ке нуналъ орцемъ-бер

1исусъ ношъ лыктызъ * Каперна-

умэ; Со-лэнъ корка вуемъ-зэ кы

лщзы-но.

Сокуикъ калыкъ сокёмъ ун(

люкаськизы, что эсъ-серЕшъ эй

валъ-ни инти калыкъ-лы: соку

но дышетыса вераскизъ.

'Ш

ffl©

^ } ,

(*) Неделя вторая поста- 11 Та вись-дырья лыктызъ Тисусъ *

Глаз.
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ГЛАВА ВТОРАЯ. ИРЪ КЫКЪ-ТЭТИ.

8

4

б

О

И пришли къ Нему съ раз-

слабленыммъ, котораго несли

четверо.

И не могши дойти до Него

за множествомъ народа, разкры-

ли кровлю дома, гдт, Онъ нахо-

дился : и проломавъ, спустили

одръ, на которомъ лежалъ раз-

слабленньщ.

Тисусъ, видя вт>ру ихъ, гово-

ритъ разслабленному: чадо, про-

щаются тебт» гръхи твои.

Тутъ некоторые изъ киижни-

КОВЪ СИДТ.ЛИ И ПОМЫШЛЯЛИ ВЪ

сердцахъ своихъ:

Что Онъ такъ богохульствуетъ ?

Кто можетъ прощать гръхи,

кромъ единаго Бога?

1исусъ тотчасъ уразум^въ ду-

хомъ Своимъ, что они такъ по-

8

4

б

7

8

Лыктыллямзы Co-дине пери

шукъ-кёмъ муртэнъ , кудъ - зэ

ниль чоченъ ваизы.

осъ калыкъ люкаскемъ-пон-

на эйлась 1исусъ-доре пырыны:

со коркалэсь, кудазъ валъ 1и-

сусъ, липеть-сэ октызы, со-бере

пась карыса кыльлись-сэ, увалес-

шъ валсё уваскитызы.

1исусъ адзиса осконъзэ со-

юсъ-лэсь кыльлисьлы веразъ".

шэ! тынадъ селыкъюсь1дъ ле-

зем ынъ- ни.

Отынъ кудызъ кудызъ дыше-

тэмъ муртъ-тось пукыса аслазъ

сголмазъ чаклазы..

• Кызи та Инмаръ-сярысь мыд-

лань вера? Кинъ-лы луозъ^ вы-

лись Инмаръ-тэкъ, селыкъ-юссэ

лезины?

Гисусъ со - дыръяикъ Аслазъ

визмынюзъ тодыса со-юсьлэсь
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ГЛАВА ВТОРАЯ. ИРЪ КЫКЪ-ТЭТИ.

10

11

мышляготъ въ себъ, сказа лъ имъ:

для чего вы такъ помышляете

въ сердцахъ вашихъ?

Что легче? Сказать ли раз-

слабленному: прощаются гръхи ?

Или сказать: встань, возми одръ

твой, и ходи?

Но дабы вы знали, что Сынъ

человъ'ческш имФетъ власть на

земли прощать гръхи, (говоритъ

разслабленному:)

Тебъ говорю , встань , возми

одръ твой, и поди въ домъ твой.

Онъ тотчасъ всталъ, взялъ

одръ, и вышелъ при всвхъ: такъ

что изумлялись всъ, и славили

Бога, говоря: никогда не видали

мы подобнаго.

10

11

чакламъ-зэ веразъ: малы озь ти

асъ сюлмадъ чакласкоды?

Маръ капцигэмъ? Веранкг-а

пери шукъкёмъ муртъ-лы: се-

лыкъгостш тынадъ леземъгаъ-ни ?

Оло соэва? Султы, ур

бастыса ветлы?

Мёдъ табере аспаладъ-но то-

дбды ти, что адями ХШзь-лэнъ

та дунншнъ эрикъ ува,нь селыкъ-

юссэ лезины, (ношъ-но вера пе-

ри шукъ-кемезълы:)

Тыныдъ верасько: султы, у-

валесъ-сэно бастыса гуртадъкош-

кы.

Со султызъ серакъ, увалесь-сэ

бастызъ^ вычь калыкъ азинъ кош-

кизъ-ио; со кемъ что долакъ

энъзэ иштизы, Инмаръ-лы-но тау

карылызы, вераскиса: нокуно таче

ужъ-эзъ адзёммы эйвалъ

недъли.
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ГЛАВА ВТОРАЯ. ИРЪ КЫКЪ-ТЭТИ.

13

14

15

16

1исусъ пошелъ опять къморю:

и весь народъ шелъ къ Нему, и

Онъ училъ ихъ.

И проходя, увщълъ

Алфеева, сидящаго у пошлинна-

го сбора, и сказалъ ему; поди

за Мною. Онъ всталъ, и по-

шелъ за Нимъ.

И когда Гисусъ возлежалъ за

столомъ въ домъ его; то и мно-

rie мытари и грешники возле-

жали съ Нимъ и учениками Его:

ибо много было послъдовавшихъ

за Нимъ.

Книжники и Фарисеи, видя,

что Онъ ъстъ съ мытарями и

грешниками, говорили ученикамъ

Его: какъ это Онъ ъ1 стъ и пьетъ

съ мытарями и гръшниками ?

13

14

15

16

Ношъ 1исусъ мынизъ заризь-

доре; втчь калыкъ лыктизъ со

дорёикъ, Со ношъ дышетызъ со-

юссэ.

Ветлыкызъ * адзизъ Лев1а-зэ

Алфей пизэ, кудшзъ пукэ валъ,

шлъ октыса, со-лыно веразъ:

лыкъ Монъ-серамъ. Со султыса

мынызъ берысязъ.

Кудъ-дыръя со-лэнъ корказъ

джёкъ-серынъ 1исусъ пукэ валъ,

сокуикъ ятыръ голъ бастысь-
А А ^

госъ селыкомуртъ-юсно, ацизъ

но Со дышетскись-юсьтнъ валсе

пукизы: тросъ быкъ валъ Со-

лэнъ-берысязъ мынысь-госъ.

Книга тодысь-госъ Фарйсе-
А v т г

юсъ-но адзиса^ что шсусъ пэлъ

бастысь-госынь1зъ селыкомуртъ-

госынызъ-но валсё сшскизъ, ве-

разы Со-лэнъ дышетскись-госли

кызи бёнъ та селыкомуртъ-ш-

сынъ чочъ схэно юэно?

(*) Суббота треля поста. 11 Та вись-дырья, ветлыкызъ Гисусъ ^
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ГЛАВА ВТОРАЯ. ИРЪ КЫКЪ-ТЭТИ.

17

18

19

1исусъ, услышавъ cie, гово-

рить имъ: не здоровые имъчотъ

нужду во врачи, а больные. /J

пришелъ не праведниковъ при-

звать, но гръшниковъ на покая-

ше.

Кбнецъ

И какъ ученики Тоанновы и

Фарисейсше наблюдали посты:

то некоторые пришли, и сказали

Ему. для чего Гоанновы и Фа-

рисейсше ученики постятся, а

Твои ученики не постятся?

Гисусъ сказалъ имъ: могутъ

ш брачные гости поститься,

когда женнхъ съ ними? Во все

время, въ которое съ ними же-

нихъ, не могутъ они поститься.

17

18

19

Таэ кылэмъ-берё 1исусъ вер.

согос-лнг: номырин-но висись

тёмъ муртъ кула угъкаръ бур-

мытысьэнъ; кыллись муртъ , с(

понна турцкэ. Монъ ейлыкть
А , N

шонеръ муртъгоссэ этины, се-

лыкъ муртъгоссэ быкъ валек-

ТЫНЕГ, кызи кулэ селыкъ выж-

тыны..

суббот*.
+ 1оаннъ-лэнъ-но Фарисеюсъ-

лэнъ - но , дышетскисьгосъ ви-

зясконэзъ утёмъ-сярысь, лык-

тыллямъ, кудызъ кудызъ, верало-

но Солы: малъ Гоаннълэнъ-но Фа-

рисе -госълэнъ - но дышетскись-

госъ лосновзъ утго, Тынадъ бенъ

дышетскись-госъ угъ утго.

Гисусъ согослы веразъ: сю-
> -А

анъ дыръя сюанщгосъ воргоронъ-

азинъ визялова? Соку кытщ'-

озьке луозъ согосьтнъ ицимёнь

ваись муртъ, углу со-гослы ви-

зяны.

(*) Пятокх дв̂ надцатыя недели. II Та вись-дырья
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ГЛАВА ВТОРАЯ. ИРЪ КЫКЪ-ТЭТИ.

W Но придутъ дни, когда отни-

мется у нихъ женихъ: и тогда

б у Д у Т Ъ ITOCTHTbCflj ВЪ ТВ ДНИ.

Никто не приставляете запла-

ты изъ новаго, къ старой одеж-

дъ: а иначе новая заплата от-

деретъ отъ стараго., и дира бу-

детъ хуже.

Никто также не вливаетъ вина

молодаго въ м'Ьхи старые: а и-

наче молодое вино прорветъ

шЪха; и вино вытечетъ, и мъхи

пропадутъ: но вино молодое вли-

вать надобно въ мъхи новые.

Конецъ

И случилось Ему проходить

въ день субботный чрезъ заеъ-

яыныя поля; дорогою ученики

Его начали срывать колосья.

И Фарисеи говорили Ему:

смотри, для чего они въ день

субботный дълаютъ, чего не

должно ?

•22

23

24

Вубзы нуналъгосъ , куке та-

ласькозъ согосъ-бордысь ворго-

ронъ, соку визялозы.

Нокинъ-но вылинъ узъ кышья

вужъ дискутэзъ: кышъялозъ-кэ-

но ; шедтёкъкэ ; вылизъ котыр-

тизъ вужъ-зэ кесиса, велись зэкъ

пась карозъ.

Нокинъ-но эчёикъ вьмь суръ-

зэ вужъ бечкеязъ угъпонъ: шед-

текъке, выль сур-эзъ бекчезэ се-

розъ, ацизъ долакъ вгалозъ, бек-

че-но бырбзъ: выль бёнъ сур-

взъ выль бекчеязъ тырыни кулэ.

пятку.

Огъ-полъ суббота нуналэ Со

* орциль!зъ ю лудти: Со-лэнъ ды-

шетскись-юсъ шепъ-госсэ ттл~

тыни кутскизы.

Соку Фарисеюсъ Солы ве-

разы: уть, малы согосъ суббота

нуналэ; маръке косымтэ^ лесто?

(*) Суббота первая поста. II Та вись-дырья^ Гисусъ *
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ГЛАВА ВТОРАЯ. ИРЪ КЫКЪ-ТЭТН.

-28

Онъ сказалъ имъ-. развъ вь

никогда не читали, что сдълалъ

Давндъ^ когда им*ль нужду?

взалкалъ самъ, и бывпие съ нимъ?

Какъ онъ вошелъ въ домъ

Божш при первосвященники А-

В1яеар15, и ъдъ хлъбы предложе-

шя, которыхъ не должно Ъсть

никому, кром'В священниковъ> и

далъ и бывшимъ съ нимъ?

И сказалъ имъ 1исусъ: суб-

бота сдълана для человека, а не

человъкъ для субботы.

И посему Сынъ человьческ1Й

есть Господинъ и субботъ.

ГЛАВА ТРЕТШ.

И опять вошелъ въ синагогу.

Тамъ былъ челов-ькъ имъющш

^сохшую руку,

Go веразъ союслы: цика кни

гаязъ адземёдъ айвалъ , мар

лестизъ Давидъ ci6нъ эвёлъ дыръя

куке ацизъ - но юлтошъ - IOCH
к)

сюмазы ?

Кызи со церкё пырыса^ бад-

зимъ попъ Ав1аеаръ-дыръя^ во-
ч А

сяны-понна ваемъ нянь-юсъсс
сшзъ ацизъ-но, юлтошъ-гослыж

Асотцязъ^ кудъ - -госсэ попъгосъ-

лесяна, нокинълы-но С1ины ко-

сымтэ ?

Тисусъ ношъ веразъ со-гослы

адями-поныа суббота лестэмыыъ

суббота-поына адями ворцкымтэ

Соинъ бёнъ адями Пи ацизъ

бадзимъ Кунока суббота-лшно^

ИРЪ КВИНЬ-МЭТИ.

Ношъ-но пыризъ Синагогаэ,

ОТЕШЪ адями вылэмъ, кудызъ-

1энъ ки кэсектемынъ валъ.
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ГЛАВА ТРЕТШ. ИРЪ КВИНЬ-МЭТИ

•№<•

4

ю
6

И примъчали за Нимъ, не ис-

цълитъ ли его въ день суббот-

ный, чтобы обвинить Его.

Но Онъ сказалъ человеку и-

мъющему изсохшую руку: вы-

ступи на средину.

А имъ сказалъ: добро ли дт>-

лать должно въ день субботный,

или зло дълать? Жизнь спасти,

или погубить? Они молчали.

И взглянувъ на нихъ съ гнЪ-

вомъ , скорбя объ ожесточении

сердецъ ихъ, сказалъ тому че-

ловеку: протяни руку твою. Онъ

протянулъ; и стала пука его здо-

рова, какъ другая,

Конецъ

И вышедши Фарисеи, тотчасъ

сдълали противъ Него совътъ

съ Иродганами, какъ бы погубить

Его.

8

4

5

б

Эскеризы Соэ; уза меда бур-

мыты суббота ну нала, кызике

аиптынвг уза лу Соэ.

Вера-но ки кэсэктэмъ адямилы-

лыкты каль/къ-шоры.

Со-гослы ношъ вара: суббота

нуналэ дзёця лестоно, уродъ-зэ-а

кароно? Лулъятоно-а адями-зэ,

оло вюнб-а? Со-госъ цикъ эз-

вазелэ.

Утялтизъ~ио согосъ-вылэ вожъ

ваиса, жаляса увамензэ согосъ-

лэнъ сюлемъ-госъ-^лэсь веразъ со

адямилы: аслестыдъ кидэ миць

шонёръ: со мицизъ^-но; со-л^нъ

ки-эзъ-но бурмизъ, оккадь кыкъ

наизъ лурзы.

суббот*,

* Потыса Фарисе-юсъ сокуикъ

кенёшъ каризы, Иродъ калыке-

ни'зъ валсе, кызи-кено Соэ вшны.

(') ПонедЬльникъ тринадцатыя недели. Та вись-дырья Фарисейюсъ
1исусъ-вылэ *
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ГЛАВА ТРЕТТЯ. ИРЪ КВИНЬ-МЭТИ.

8

•4=44° 9

10

11

1ясусъ же съ учениками Свои-

ми удалился къ морю: и мно-

жество народа последовало за

Нимъ изъ Галилеи, и изъ 1удеи.

И изъ 1ерусалима , и изъ И-

думеи, и изъ за-1ордана; и жи-

вуице около Тира и Сидона, у-

слышавъ, что Онъ творилъ, въ

великомъ мноя^ествъ пришли къ

Нему.

Посему Онъ сказалъ учени-

камъ Своимъ, чтобы для Него

въ готовности была лодка отъ

народа, дабы не тъснили Его.

Ибо многихъ исцълилъ; такъ

что одержимые недугами броса-

лись на Него, дабы прикоснуть-

ся къ Нему.

И духи нечистые, когда ви-

дели Его, падали предъ Нимъ,

и кричали: Ты Сынъ Божщ.

7

8

9

10

11

1исусъ ношъ Аслазъ дышет-

скисьгосынъ валсе заризь - доре

палантскизъ: Со - берысязъ уио

калыкъ Галилея - палась, 1удёя

палась-но мынизы.

1ерусалимысьэнъ-но Идумеясьэнъ-

но, 1ордаыъ шуръ тупалась-но;

Тиръ Сидонъ-котырьшъ улысь-

госъ-но, кылыса Солэсь ул^ъ-

госсэ, тужъ уно Со-динязъ лык-

тызы.

Со бенъ косызъ Аслазъ ды-

шетскисьюсъ-лш, дгёдъ Со-понна

дась луозъ покци пыжъ калыкъ-

лэсь, медазъ люкэтэ Соли.

Я-гыръ бь/къ бурмытызъ, со-

кемъ, что кыллисьгосъ дыртыса

термылы"зы, Со-бордэ етскыиы-

понна.

Шайтанъ-госъ-но Соэ адзику,

Азязъ у силыса церектскылызы ве-

раса; Инмаръ-лэиъ Ни-эдъ-угъ

Тонъ.

Глаз,
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12

13

14

15

16

17

18

ГЛАВА ТРЕТШ.

А Онъ крепко запрещалъ имъ.

чтобы не дтаали Его извЕстнымъ.

Конецъ

Потомъ взошелъ на гору, и

позвалъ, кого Самъ ХОТЕЛЪ: и

пошли къ Нему.

И поставилъ двенадцать Апо-

столовъ^ чтобы они были съ

Нимъ, и чтобы посылать ихъ

для проповЕдовашя.

И чтобы они имъли власть

ИСЦЕЛЯТЬ болъзни, и изгонять бв-

совъ.

(Перваго Симона), и нарекъ

Симону имя Петръ;

И 1акова Зеведеева, и Тоанна

.брата 1аковлева, и нарекъ имъ

имена: Воаиергесъ, то есть, сы-

ны Громовы;

И Андрея, и Филиппа, и Вар-

воломея. и Матвея, и вому, и

12

13

14

15

16

17

18

ИРЪ КВИНЬ-МЭТИ.

Со бенъ гонъ алызъ со-госсэ,

Соэ тодмо медазъ карэлэ.

понедЕльнику.

* Гурёзъ-вылэ тубыса, этизъ,

кинэ~ке Аслазъ мылэзъ потызъ.

лыктызы-но Доразъ.

Согосъ-полысь дасъ КЕ!КЪ А-

постолъ бырьизъ, кудъюсызъ

Соинъ мёдъ луозы, истыны пон-

на-но калыкэзъ дышетыныг.

Согослэнъ ношъ медъ луозъ

кужимзы бурмытыны кыллись-
А , J А

госсэ , шаитанъгоссэ - но пот-
тынш.

Увазьнырызъ Симонэзъ, кудь-

лы нимъ понизъ Пётръ;

Соберё Зеведей пизэ 1аковъ-

зэ, сольсь вынъ-зэ-но 1оаннъ-зэ, со-

гослн-но нимъ понизъ, Воанер-
v A

гесъ, со луозъ, гудури пи-шсъ;
•

Андрейзэ-но, Филиппъ-зэ-но,

Вареоломей-зэ-но, Матеей-зэ-но,

•

{*) Вторникъ тринадцатыя недели. Та, вись-дырья 1исусъ *
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ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ТРЕТШ. ИРЪ КВИНЬ-МЭШ

19

20

[акова Алфеева, и ©аддея, и Си-

мона Кананита.

II 1уду Искарюта, который и

предалъ Его.

Конецъ

Приходитъ въ домъ: и опять

сходится народъ, такъ что имъ

невозможно было и хлъба т>сть.

И услышав1> ближше Его, по-

шли взять Его ; ибо говорили,

что Онъ изъ Себя вышелъ.

А книжники пришедшее изъ 1е-

русалима, говорили: въ Немъ

Веелзевулъ ; и, — Онъ изгоняетъ

бъсовъ чрезъ князя бъсовскаго.

И призвавъ ихъ, говор иль имъ

притчами: какъ можетъ сатана

сатану изгонять?

Еетьли царство разделится

само въ себъ: не можетъ устоять

19

21

23

24

бома-зэ-но, Алфей пизэ Таковъ-

зэ-но, 0аддей-зэ-но, Симонъ-зэ-

но Кана-карысь.

Искар1отъ 1уда-зэ-но, кудызъ

вузазъ-но Соэ.

вторнику.

Пыро ношъ * корка^ ношъ-икъ

калыкъ люкаскэ, со-бытца, что

эзъ-лу-ни нянь С1ины валъ.

Кылыса-но, бордазъ калыкъ вы-

лэмэзъ, лыктызы Соэ кутыныг, ве-

раса: С6; пе, визь-тэмъ лась.

Книга тодысь-госъ бенъ 1е-

русалимъ-карысь лыктыса, вера-

зы: Со-пучкынъ Веельзевулъ v-

вань, Со, пе̂  шайтанъ-госсэ пот-

тз веельзевулъ-лэнъ кужмынБ1зъ.

Аснязъ этиса со-тоссэ; верал-
> А

лязъ согесълм, котыръяса кылъ-

ГОСБ/НЪ: КЫЗИ бёнъ шайтанъ

шайтанэзъ быгатозъ поттьшы?

Кудьтзъ-ке бадзимъ Эксёй ка-

лыкэзъ тышкаскиса люкыскозъ,

(*) Среда тринадцатая недели. 11 Та вись-дырья, пырызъ Гисусь



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ТРЕТШ. ИРЪ КВИНЬ-МЭТИ.

25

27

п
28

царство то.

И естьли домъ разделится

самъ въ себъ: не можетъ у-

стоять домъ тотъ.

Такъ и сатана, ежели воз-

сталъ на самаго себя, и раздъ-

лился: то не можетъ устоять;

но пришелъ конецъ его.

Никто не можетъ, пришедши

въ домъ кръпкаго , расхитить

имущество его, естьли прежде

не свяжетъ сего кръпкаго: тог-

да только расхитить домъ его.

Конецъ

Истинно говорю вамъ, про-

стятся сынамъ человъческимъ

всъ гръхи и хулешя, какими бы

ни хулили:

Но кто произнесетъ хулу на

Духа Святаго; тому не будетъ

25

26

27

29

со калыкэзъ дзёць улыны угни

быгаты.

Оды"гъ-ке ватага тышкаскиса

куспазъ люкыськозъ , эчёикъ

дзёць улыны угни быгаты.

Та сямёнъикъ шайтанэзъ-но, кут-

скбзъ-ке огъ огъзэ куспазъ быт-

тыны, лгокыськозъ-кз-но; собере

угни быгатэ уваллгосяменъ улы-

ны; солы бенъ вуизъ быронъ

пумызъ.

Н6кинъ-но узлу кужмо муртъ

лэнъ юртазъ пырыса, увань буръ-

зэ ожмаиы, эзъ-ке-кёрты увал-

лго куд̂ мо муртъ-зэ: соку шатъ

ожмалозъ-ни.

средъ.

Земъ верасько тилэдъ, адями

пигосъ - лш долакъ селыкъгосъ

лекатемъюсъ-но, кызике-но ле-

катизы, лезьскозы:

Кинъ-ке бенъ лекатэмъ кылъ

вералозъ Святой Лулъ-вылэ, со-

(*) Четвертокъ транадцатыя недели. II Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ



ТОЪ МАРКА

ГЛАВА ТРЕТШ. ИРЪ КВИНЬ-МЗТИ.

30

31

33

34

35

прощенгя вовъкъ, но повиненъ

онъ въчному суду.

Cie потому сказалъ, что го-

ворили : въ Немъ духъ нечистый.

Тогда пришли мать и братья

Его; и, стоя внъ дома, послали

къ Нему, звать Его.

Около Его сидълъ народъ. Тутъ

сказали Ему: вотъ, мать и братья

и сестры Твои, на дворъ, спра-

шиваютъ Тебя.

Онъ сказалъ имъ въ отвътъ:

кто мать Моя; или братья Мои ?

И обозръвъ сидящихъ около

Себя, говорить: вотъ мать Моя

и братья Мои.

Ибо кто сотворитъ волю Бо-

ж1ю; тотъ братъ Мнъ и сестра

и мать.

Конецъ

30

31

33

34

35

лы узлу лезискемъ пракъ пра

ка-зэ, кылгозъ бёнъ со праказ

аипъэнъ.

Таэ, согосълэнъ верамёзъ-пон-

на,, веразъ: увань , шуиса , Со-

лэнъ-пучказъ шайтанъ лулъ.

Соку мумизъ-но, бечегосъ-но

Со-лэдъ лыктизы, педлонъ-но сы-

лыса этины Соэ дииязъ истизы

Со-котырьтаъ калыкъ пукыса

веразы Солы: тань мумидъ-но Ш:
А

бечегосъ-но, акыгосъ-но, педлонъ

ювалляло Тош.

Lo - вылэ веразъ союсъ-лы

кинъ Мынамъ муми, кинъ бече-

ГОСМЕЬНО Мынамъ?
. " А

Асъ - котырь|нъ пукысьшссэ

эскерыса, вера: тань муми-э-но

Мынамъ, бечеюсмы-но Мынамъ.

Кинъ-ке Инмаръ косемъ-зэ

лестозъ ; со Мынамъ бечё - но,

сюзёръ-но; муми-но.
четвертку.



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. ИРЪ НИЛЪ-ЭТИ

(*)
1

2

3

5

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ,

Опять началъ учить при морт>:

и собралось къ Нему множество

народа, такъ что Онъ, взойдя

въ лодку, сидълъ на мори ; а

весь народъ былъ у моря на

земли.

И училъ ихъ притчами много;

и въ учеши Своемъ говорилъ

имъ:

Послушайте; вотъ вышелъ

сьятель сиять.

И при СЁЯНШ случилось, что

иное упало при дорогъ1, и нале-

тали птицы, и поклевали его.

Другое упало на каменистое

мъсто, гдъ немного было зем-

ли , и тотчасъ взошло, потому

что не глубоко было въ земли;

I

9.

3

4

ИРЪ НИЛЬ-ЭШ

Ношъ * заризь-дурынъ дыше

тыны кутскизъ; Со-дорэ каль/къ

ношъ тросъ люкаскизъ^ со-быт-

ца, что Ацизъ пыжа пырыса пу-

кизъ заризь-выль/нъ, калыкэзъ

бёнъ долакъ заризь - бордынъ

музьёмъ-вылынъ валъ.

Дышетызъ - но согоссэ ко-

тырьяса кылъгосынъ уно; Аслазъ

дышетонъ-язъ веразъ согослы:

пылзэлэ, тань потнзъ кизись

кизлны.

Кизикузъ учуразъ, кудызъ ки-

дысъ усёмъ сюрэсъ-бордэ, тыло

оурдо папагосъ вуиса, си-иллямт«

соэ.

Мукётъ изъ-вылэ усизъ, кы-

ТБШЪ ици музъемэзъ валъ ,

джогъ - но ротызъ ици музъ-

емэнъ.

(*) Пятокъ тринадцать] я недели. II Та вись-дырья^ 1исусъ



I t ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. ИРЪ НШТЭТИ.

9

О

Отъ зноя же солнечнаго по-

горъло, и поелику не имъло кор-

ня, засохло.

Иное упало въ тер Hie; и вы-

расло терше, и заглушило его, и

сьмя не принесло плода.

Иное упало на добрую землю;

и дало плодъ, который взошелъ

и выросъ, и принесло, иное трид-

цать, иное шестьдесятъ, а иное

сто.

И сказалъ: имъющш уши слы-

шать, да слышитъ.

Конецъ

Когда же остался безъ-посто-

роннихъ: то спросили Его быв-

mie около Него, съ двенадцатью

учениками, о сей притчъ.

Онъ сказалъ имъ: вамъ дано

нать тайну царствгя Бож!я ; а

6

8

Шунды пзсь-энъ шуязъ, выжъ-

ямъты-энъ-но квасмэмъ.

Мукётъ легесь-пу - куспи у-

сизъ ; легесъ-пу-но потыса нюр-

тызъ соэ̂  кидьюъ-лэнъ-но елэмэзъ

ей-ни лась.

Мукётъ дзець музьемазъ у-
ч

9

10

сизъ, дзець выжияскизъ, потызъ,

будызъ-но, ваемъ-но кудазъвыжи-

язъ квамьшъ, кудазъ кватьтонъ

кудазъ сю.

Веразъ-но: кинълэнъ-ке пёль

увань кылыни, мёдъ кылозъ.

пятку.

* Сёръ калыкътэмъ ювазы Солэсь

со - котырынъ вылэмъюсьна
ч А

Аслазъ дасъ кыкъ дышетскисыо-
Ч » у * •>

сынъ, та котырьяса килъ-понна
11 Со вёразъ со-гослы: тилёдъ

сготэмьшъ тодыны Инмаръ цар-

(') ПонедЬльникъ четырнадцатый недели. || Та вись-дырья матэцкыса 1исусъ-
дорэ *



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. ИРЪ НИЛЭТИ.

13

14

15

16

тьмъ внъшнимъ, все бываетъ въ

притчахъ;

Такъ что своими глазами смо-

треть будутъ, и не увидятъ; и

своими ушами слышать будутъ,

и не уразумъютъ; да не обра-

тятся, и отпустятся имъ согръ-

шешя- <

И говоритъ имъ: не уже ли

вы не понимаете притчи сей?

Какъ же вамъ разумъть ВСЁ

притчи ?

Съятель слово светъ.

Постоянное же при дорогъ, зна-

читъ тъхъ, въ которыхъ съется

слово , и къ которымъ , когда

услышать, тотчасъ приходитъ

сатана, и уноситъ слово, посвян-

ное въ сердцахъ ихъ.

Подобнымъ образомъ посьян-

ное на каменистыхъ мъстахъ,

13

14

15

16

ство - сярысь ; согосъ-лы бёнъ,
А г

серъ муртъго съ-льт, котырьяса
A v

кылъюсынъ долакъ луе;
т? A v , ,

пудъ-го сшзъ утиса-но аслазъ
синъ-мынызъ узъ-адзылэ; аслазъ

А у

пель-госъ-энызъ кылыса-но, уз-

валалэ; медазъ берецкозы , се-

лыкъ-лэсь-но мозмозы.

Вера-но согосъ-лы: уда тоды-

лы та котырьяса верамъ кылъ-

мэ? Кызи бёнъ валалоды долакъ-
А , огоссэ :

Кизись верамъ-зэ кизэ.

Сгорёсъ-дорынъ киземынъ, со

луозъ, кинъ - лэнъ - ке- пучказъ
А

шедэ верамэзъ, согосъ-ке-но кыл-

зэмъ берё, шайтанъ джогъ лыктэ,

нуэ-но кизэмъ верамъ-зэ согосъ-

лэсь сюлмазъ.
Ичёикъ изъ-вылазъ киземйГнъ,

, , A v f

со Луозъ, кудъгосызъ куке ве-
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. ИРЪ НИЛЬЭТИ

17

18

19

значитъ тъхъ, которые, когда

уелышатъ слово, тотчасъ при-

нимаютъ оное съ радостяо;

Но не шгъютъ корня въ себь,

а непостоянны: потомъ когда

бываетъ скорбь или гонеше за

слово, тотчасъ соблазняются.

А посвянное въ терши, зна-

читъ слышащихъ слово.

Но въ которыхъ заботы въка

сего , и прелесть богатства , и

друпя похотьшя входящая въ

нихъ, заглушаютъ слово,, и оно

бываетъ безшюдно.

А посъяниое на доброй землъ1

значитъ тт>хъ, которые слушаютъ

слово, и принимаготъ, и прино-

сятъ плодъ, иной въ тридцать,,

иной въ шестьдссятъ, а иной во

сто кратъ.

И сказалъ имъ: для того ли

приносятъ скЬчу, чтобы поста-

17

18

19

рамъ-зэ кылзгозы; согосъ джогъ-

икъ щумъ потыса соэ басто;

Соосъ-лэнъ пучказъ эвылъ-на

выжы-эзъ, шонеръ-но угъ-уло:

куке кылъ - понна куйкы оло

каргаськонъ луозъ, сокуикъ сюл-

масько.

Киземьтаъ легёсъ - пуазъ , со

луозъ, верамэзъ кылзысь-госъ

Ношъ курадзем^зъ та дун-

шинъ, пэясконъ-но увань буръ-

понна , мукётъ мылкытэзъ - но

нюрто верамъзэ; илэмъ-тэ-но ка-

ро.

Киземэзъ ношъ дзёць музь-

емазъ , со луозъ, кудзике ве-

рамъ-зэ кылзо, басто-но, илысь-

ко-но, кудызъ квамыиъ, кудызъ

квать-тоиъ, кудызъ быдэсъ cm

полъ.

Ношъ согосъльг веразъ : со

поина-ва тылъ джуато, оло

Глаз.



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. ИРЪ НИЛЬЭТИ.

23

Г)
24

25

вить ее подъ сосудъ, или подъ

кровать? Не для того ли, что-

бы поставить ее на подсвъчникъ.

Ибо НЁТЪ ничего тайнаго, что

не сделалось бы явнымъ, и ниче-

го не бываетъ потаеннаго; что

не вышло бы наружу.

Ежели кто им'ветъ уши слы-

шать, да слышитъ-

Конецъ

И сказалъ имъ: замечайте, что

слышите- Какою мърою мири-

те, такою отмерено будетъ вамъ,

и прибавится вамъ слушающимъ.

Ибо кто идгьетъ, тому дано

будетъ; а кто не имьетъ, у то-

го отнимется и то, что имъетъ.

И сказалъ: царств1е Вож1е по-

добно тому, какъ естьли чело-

въкъ бросаетъ евмя въ землю.

23

24

25

26

тусъ - улазъ, оло увалёсъ-улазъ

пуктыни ? со-понна эвылъ-а ?

тьтлъ возоннязъ пуктыньт.

Эвьтлъ-угъ номырёно уватскэмъ

лестэмынъ, маръ-ке тодэмъ эй-

лась; эвылъ-но ичё уватскэмъ

маръ-кё синъ-азязъ угъ-явоскы.

Кинъ-лэнъ-ке пель-эзъ увань

кылыны, мёдъ кылозъ.

Понедельнику.

Иошъ согосълы веразъ: * энъ

вунэтэ, маръке кылыскоды. Ке-

чёке мертэтэнъ мертаскоды, со-

инъ-икъ тилэдъ-но мертаскозъ ,

ношъ ватцаскозъ тилэдъ кыл-

ЗЫСЬ-ГОСЪЛБТ.

Кудызъ-лэнъ-ке увань, ношъ

солы сштскозъ, кудызъ-лэнъ-ке

эвьь1ъ, со-лэсь уваньэзъ-но выць

таласькозъ.

Веразъ-но : Инмаръ-лэнъ цар-

ства-эзъ ичё кадь ,' кызике адя-

ми музьемъ-азъ кидысь-сэ пазя

(*) Вторникъ четырнадцатыя недЬли. Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ
Аслазъ дышетскисыосъ-ли



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. ИРЪ НИЛЬЭТИ.

30

31

И спитъ и встаетъ ночью и

днемъ, а какъ СЕМЯ прозябаетъ

и вырастает^ не знаетъ самъ.

Ибо земля сама по себъ произ-

водить сперва зелень, потомъ

колосъ, потомъ полное зерно въ

колосе.

Когда же созръетъ плодъ,

тотчасъ посылаетъ серпъ; пото-

му что настала жатва,

И сказалъ имъ: чему уподо-

бимъ царств1е Бояие? Или ка-

кою притчею изобразимъ его?

Оно подобно зерну горчичному,

которое, когда съется въ землю,

есть меньше всъхъ сьменъ зем-

ныхъ.

А когда посъется, выростаетъ,

и становится больше ВСЁХЪ произ-

растънш, и пускаетъ большгя

^ такъ что подъ тЪшю его

29

30

31

32

Изе-но, султэ-но уинъ-но ну-

назэ-но ; кызи бенъ кидысъ-эзъ

потэ, будэ-но кызи, ацизъ угъ-

вала.

Ацизъ - угъ музьёмъ увал-

люнъ турынъзэ будэтэ, собере

шепъ-сэ , соберёикъ тись - сэ

шёпъ-пучказъ быдэсъ карэ.

Ку быдэськынъ тись-эзъ вуозЪ;

сокуикъ сюрло-зэ истозъ; аранъ

дьтръ вуизъ-угъ.

Веразъ-но: маръ-лыг оккадь

каромъ Инмарълэнъ царство-эзъ?

ма котыръяса кылы'нъ вера-

скомъ со-сярысь.

Со бенъ чапакъ пэсь-турынъ-

лэнъ тись кадь, куке соэ музъ-

имазъ мерто, со вицякъ кидысь-

лэсь покцигэмъ луэ.

Мертэмъ-берё ношъ будэ, до-

лакъ турынъ-лэсь зэкъ-гэмъ улъ-

шссэ поттэ, со бытца, кудызь-

лэнъ вужёръ-улазъ лобась папа-
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35

36

37

птицы неоесныя укрываться мо-

гу тъ.

И таковыми многими прит-

чами проповтэдывалъ имъ слово,

сколько они могли слышать.

А безъ притчи не говорилъ

имъ ничего. Ученикамъ же Сво-

имъ особливо изъяснялъ все.

Конецъ

Вечеромъ того дня, Онъ ска-

залъ имъ: переправимся на дру-

гую сторону.

И они, отпустивъ народъ, от-

правились съ Ынмъ въ лодк.'Б, въ

которой Онъ былъ; а также и

другзя суда пошли за Нимъ.

И поднялась великая буря;

волны били въ лодку такъ, что

она уже наполнялась' водою.

А Онъ спалъ на кормъ на

возглавит, и будятъ Его, и го-

ворятъ Ему: Учитель, какъ Ты

33

34

35

36

37

38

шсь-лэнъ уватскемъ-эзъ луэ.

Таче котыръяса кылъ-юсынъ

у но дышетызъ со-госъсэ, кеня-

ке согосъ-лэнъ кылэмэзъ луизъ.

Согось-тэкъ номырёно созс>съ-

лы эзъ-вёра. Аслазъ бенъ дышет-

скись1оссэ долакъ иимазъ валэк-

тылшзъ.

Вторнику.

Со нуналъ джитазэ веразъ со

юсълы, * тупала выжомъ.

Согосъ калыкъ-эзъ лезэмъ-бе-

ре Со-инъ чочъ одыгъ пыжинъ

выжизы , согосъ-лэнъ-борисязъ

мукетъ ПЫЖЪЮСЪ-HG мынизы.

Соку сокэ.мъ тэлъ зэкъ валъ

что пынхъ ву палькэмизъ выюнс

кадь матэ валъ.

Со бенъ пы;къ-беразъ ирал-

тэсъ-вылынъ^ изё валъ ; сайсты-

са Соэ верало Солы : Дышетысьэ(

(*) Среда чстырнадцатыя недЬли.

BBSSSSSlBSIiBSiiBSBSiSllir
II Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ Аслазъ

д-ышетскосыосъ-лы
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41

39

40

п
1

не заботишься,что мы погибаемъ?

И пробудясь запретилъ вътру,

и сказалъ морю*: умолкни, пе-

рестань: и утихъ вътеръ, и на-

стала великая тишина.

И сказалъ имъ: что вы такъ

боязливы? Какъ у васъ нътъ

въ-ры ?

И у бо ялись страхомъ вели-

кимъ и говорили другъ другу:

кто же это, что и вътеръ и море

повинуются Ему?

Конецъ

ГЛАВА ПЯТАЯ.

И прибыли на другой берегъ

моря, въ страну Гадаринскую.

Какъ скоро вышелъ Онъ изъ

судна, встретился Ему, вышед-

шш изъ гробовъ человъкъ, одер-

жимый нечистымъ духомъ.

39

40

41

цикъ-а Тынадъ кеберъэдъ эвылъ

ацимэзъ бырыськомъ-бенъ-угъ.

Султэмъ - берё Со тэлъ-зэ а-

летзъ, заризь-лы-но веразъ: тёкъ

улъ, дутды: соберё тэлызъ ты-

какъ дугды"зъ, цюсъ-но луизъ.

Веразъ-но союсълы : ма понн;

ти сокэмъ кыплкадскоды '. кыз1

бенъ тилядъ^ осконъэдъ эвэлъ.

Тул^ъ юнъ союсъ кышказы

куспазъ-но вераскизы: кинъ бенъ

тачё, кудызъ-лэсь тэлызъ-но за-

ризь-но санэ поно ?

Средъ.

ИРЪ ВИТЬЭТИ.

Тупала заризъ - эзь выжиса

лыктшзы * Гадаринъ пала.

Пыжись потыса пумитазъ ше-

\\\ъъ эче адями, кудызъ улызъ

шаинъ, асъ-пучказъ ношъ шай-

танъюсъ улызы.

(*) Четвертою, четырнадцатый иедЬ.ш. 11 Та вись-дырья, Гисусъ тупала заризь-
эзъ выд;иса лыктызъ
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б

7

8

Онъ имълъ жилище въ гро-

бахъ, и никто не могъ удержать

его даже и цъпями.

Ибо онъ часто, бывъ скованъ

оковами и цепями, разрывалъ цъ-

пи, и разбивалъ оковы: и ни-

кто не могъ укротить его.

И всегда день и ночь въ гро-

бахъ и въ горахъ кричалъ, и

бился о камни.

Увидъвъ же 1исуса издалека —

прибьжалъ и поклонился Ему.

И съ громкимъ крикомъ ска-

залъ: что Тебъ до меня, 1исусъ,

Сынъ Бога Всевышняго ? Закли-

наю Тебя Богомъ, не мучь меня.

Ибо Ьгсусъ сказалъ ему: вы-

ди, духъ нечистый, изъ сего че-

ловека.

3

6

8

А

Солэнъ улэмэзъ валъ шай-

госъ-пучкьзнъ, жил1енызъ-но со

возины нокинъ-но эзъ-бьтгаты.

Кудь-зэ чемъ дурылызы-но жи-

ли-вылэ-но пуктылызы, кортъ-

госсэ-но жилиюссэ-но со серыл-

ля'зъ : нокинъ-лэнъ-но нокызино

соэ воземэзъ эй-лась.

Яламъ нуназэ-но уйбытакъ-но

шаюсъ-пучказъ - но гурэзь-пуч-

казъ - но церектскилызъ , асе

ацизъ изъ-бордэ шуккылызъ.

Кыдгокысьэнъ 1исусъ-сэ адзи-

са, бызиса лыктьтзъ, юбыртызъ-

но Солы.

Зэкъ квараэнъ церектскиса

веразъ :. ма ужъ Тыныдъ монъ-

поннамъ , 1исусе, Вылись Ин-

марь-Лэнъ Пй ? сюлъ ворысько

Тыныдъ, Инмаръ-понна, энъ шу-

кты монэ.

1исусъ солы веразъ: шайтанъ

\лъ, потъ та адями-пучкысь.
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10

11

13

И спросилъ его: какъ тебт>

имя? Отвъчалъ: имя мнъ Лепонъ;

потому что насъ много

И много просили Его, чтобы

не высылалъ ихъ вонъ изъ стра-

ны той.

Было же тамъ большое стадо

свиней, которое паслося на горъ

И просили Его всъ бъсьт, го-

воря1, пошли насъ въ свиней ,

чтобы намъ войти въ нихъ.

Гисусъ немедленно позволилъ

имъ. И вышедши нечистые ду-

хи, вошли въ свиней; и броси-

лось стадо съ утеса въ море, (а

было ихъ около двухъ тысячь:)

и потонуло въ мор*.

Пасушде же свиней побъжали

и разсказали въ городъ и по де-

10

11

13

14

Ювазъ - но солэ'сь: маръ ты

надъ нимъ ? со веразъ: нимы

мынамъ Легюнъ ; соинъ, что

ми тросъ.

Ятыръ - но сюлворизъ Солы

медазъ потты со-госсэ со па-

ласьтысь.

ОТБШЪ валъ уно парсь-юсъ

гурэзь^бордынъ сюдыса возмамъ-

госъ.

Сюлъ воризы-но Солы виць

шайтанъ-госъ вераса: исты ми-

лэмэзъ парсь-госъ-пучкы, медъ

ми согосъ-пучкы пыромъ.
v A

Сокуикъ Гисусъ лезизъ согос-
, „ А

сэ: потыса-но шаитанъ-юсъ пы-

рьтзы парсь-госъ-пелш. Со парсь

люкъ бызиса уваськизы бёрегъ

вылысэнъ , заризь-пучкыг, (валъ

согосъ кыкъ сюрсъ бытца) , о-

ть/нъ джоказы-но долакъ.

Парсь возмасьгосъ джогъ

мыныса карынъ - но гуртъ-to-

i d

т
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15

16

17

18

19

ревнямъ. И вышли жители смо-

треть, что случилось.

Приходятъ къ 1исусу, и ви-

дятъ бъсновавшагося, въ кото-

ромъ былъ Легюнъ, сидящимъ

и одътымъ, и въ здравомъ. умъ;

и испугались.

Видъшше разсказали имъ о

ТОМЪ,. ЧТО СЛуЧИЛОСЬ СЪ 6iiCHO-

ватышъ, и о свиньяхъ.

Тогда начали просить 1исуса,

чтобы отошелъ отъ пред-вловъ

ихъ.

И когда Онъ вошелъ въ лод-

ку, то бъсновавшгася просилъ у

Него позволетя быть съ Нимъ.

Но 1исусъ не позволилъ ему,

а сказалъ ему: поди домой къ

своимъ и разскажи имъ, что Го-

сподь сотворилъ съ тобою и

какъ помилова 1Ъ тебя-

Онъ пошелъ и началъ пропо-

въдывать въ десятоградш, что

15

17

18

19

сынъ-но веразы. Сббере потызь

улысьюсъ адзинн, маръ луизъ

Лыктыса 1исусъ-доре адзизь:

визь-тэмъ муртъ-сэ, кудъ-пуч-

казъ улыллямъ лепонъ , пуки-

ссэ, дисяскэмъ-зэ, быдэсъ-но виз-

мынызъ : кышказы-но.

Адзисьюсъ всразы союсъ-лы:

кызи ужъ луизъ визьтэмъ-энызъ-
J J

но парсьгосынгазъ-но.

Соку кутскизы сюлъ воры-

ны 1нсусълы; медъ кошкозъ.

шуиса j согосъ- палэстызъ.

Пырэмъ-берё пыжъ-азъ увал-

люнъ визь-тэмъ улэмъ-эзъ куры-

скизъ 1исусъ-энъ чочь ветлыны.

Тисусъ соэ эзъ-лёзь , вераса

солы: мынъ гуртадъ асладъ

ватага-динё, вёра-но согосъ-лы •

кечё тыныдъ Иимаръ лестызъ ,

буръ-но каризъ.

Со мыннгзъ кутскизъ-но шумъ

потыса вераны дасъ карынъ, ма
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П

23

24

сотворилъ ему 1исусъ#, и ВСЁ ДИ-

ВИЛИСЬ.

Конецъ

Когда 1исусъ опять перепра-

вился въ лодкв на ту сторону ;

то собралось къ Нему множе-

ство народа; и Онъ былъ у моря.

Тутъ приходитъ * одинъ изъ

начальниковъ синагоги, именемъ

1аиръ; и увид-ьвъ Его, падаетъ

къ ногамъ Его.

И уб-ьдительно проситъ Его,

говоря: дочь моя при смерти;

приди, и возложи на нее руки;

и она исп/Блится и будетъ жива.

1исусъ пошелъ съ нимъ; а за

Нимъ пошло множество народа,

и теснили Его.

Преступи

Тутъ некоторая женщина,

страдавшая кровотечешемъ две-

надцать лътъ,

21

24

дзёць лестизъ солы 1исусъ, виць

калыкъ знзё иштиль1зы.

Четвертку.

1исусъ ношъ тупала пыжинъ

выжёмъ-бере, лгокаскизы Со ди-

не тросъ калпкъ, Ацизъ валъ

заризь-д орвгаъ •

Отцы лыктэ * одыгъ бадзимъ

терэмуртъ синагогалэсь, нимы

низъ 1аиръ, адзиса Соэ пыдъ

вылазъ юбыртьтзъ Соли.

Сголмынъ сюлворэ Солы, ве-

раса: нылы мынамъ кулыны

медэ; лыкъ7 кидэ со-вылэ понъ;

со катьяськозъ, улэпъ-но луозъ

1исусъ мыыызъ соинъ чочь

а Солэнъ - берысязъ ** калыкъ

тросъ мынизы, люкетымонъ Со-

лы мыныны.

Пятку.

ОтЕТНЪ ОДЫГЪ КЫШНО ВЫЛЭМ1

эче, кудызъ виръ втнэнъ дасъ

кьткъ аръ-чожъ курадзизъ.

(') Пятокъ тетырнадцатгля недели.
(*) ПоиедЬльиикъ пятнадцатыя недЬли.

Глаз.

И. Та вись-дырья ЛЫКТЕГЗЪ Тисусъ дорэ *
Та вись-дырья 1исусъ - берысязъ **

5
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29

30

31

Много претерпевшая оть мно-

гихъ врачей, и истощившая все

свое имтэше, но никакой пользы

не получившая,, а еще приведен-

ная въ худшее состояние-

Услышавъ о Incycli въ наро-

дт>, подошла къ Нему сзади, и

прикоснулась къ одежде Его.

(Ибо говорила: естьли и къ

одежде только Его прикоснусь;

ИСГГЁЛЮСЯ.)

И вдругъ остановилось тече-

ше крови ея; и она почувствова-

ла въ теле, что выздоровела

отъ болезни сей.

1исусъ тотчасъ, почувствовавъ

Самъ въ Ge6e, что изъ Него

вышла сила, обратился къ на-

роду, и спросилъ : кто прико-

снулся къ Моей одежде ?

Ученики Его отвечали Ему:

Ты видишь, какъ народъ тъ-

29

30

31

Я'гшръ-но цидазъ бурмытысь-

гослэсь, выць увань буръ-зэ-но

быттызъ, номырё-но капци-зэ эзъ-

шётты, а велись друстэмъ урод'

усизъ.

1исусъ-сярьтсь кылыса калыкъ-

шорынъ лыктызъ Со-динё бер-

ласянь, етскизъ-но Солэнъ дис-

кутъ-бордэ.

(Вераллязъ - быкъ: шедтёкъ

дискутъ-бордэ-ке-но Со-лэсь ет-

ско; катьясько)

Сокуикъ виръ В1анъэзъ солэнъ

дугдызъ^ со шедскизъ-но муго-

разъ, что висемъ-лэсь катьяскизъ-

ини.

Сокуикъ Гисусъ Ацизъ шед-

скизъ Асъ-понназъ, что Солэсь

кужимэзъ потызъ, беректскыса-но

калыкъ-азэ ювазъ : кинь етскизъ

Мынамъ дискутъ-бордэ.

Дышетскись-госъ Солэнъ у-

вазизы Солы: адскодъ-угъ Ацидъ,
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35
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сннтъ Тебя , и спрашиваешь :

кто прикоснулся ко Мпъ ?

Но Онъ посмотрълъ вокругъ

чтобы увидЪть, кто сдълалъ cie.

Женщина испугавшись и тре-

пеща , зная, что съ нею сдела-

лось, пришла, пала предъ Нимъ,

и сказала Ему всю истину.

Онъ же сказалъ ей: дщерь!

въра твоя спасла тебя ; иди съ

миромъ , и будь здрава отъ бо-

лъзни твоей.

Конецъ

Еще какъ Онъ говорилъ cie;

приходятъ изъ дому начальника

синагоги, и говорятъ: дочь твоя

умерла; что еще трудишь Учи-

теля ?

Чти

Но Гисусъ, услыша сказанное,

33

34

35

36

кызи калыкъ Тонъ-котырадъ

нюръясько, юваськодъ ношна,

кинъ етскизъ Монъ-бордамъ ?

Со ношъ эскеризъ котыракъ

адзяны-понна, кинъ соэ лестизъ.

Кышно-эзъ бенъ кёръ потыса

кышказъ, тодыса, маръ солы

луизъ, лыктызъ, юбыртыса Со

азэ, виць зёмъ аслестызъ ужъ-

зэ веразъ.

1исусъ бенъ веразъ солы.

дыдыэ! Осконэдъ тынадъ моз-

МЫТШЗЪ ТОНЭ , ' МЫНЪ ВОЗЭЫЪ .

церткемъулъ, катьяскы-но асладъ

висемэдъ-лэсь.

Понед-йльнику.

Нощна со вераскикузъ сое

терэмуртъ-лэнъ коркасьттзъ лык-

тызы, вераса: нылидъ тынадъ ку-

лызъ-ни • малы ношиа курадзиты-

ськодъ этемень/зъ Дышетысь-сэ?

Пятку.

1исусъ бенъ верамъ-зэ кылы-

*
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ГЛАВА ПЯТАЯ.

тотчасъ говоритъ начальнику си-

нагоги: не бойся, только вЪруй

И не позволилъ итти за Со-

бою никому, кромъ Петра, и

1акова, и Гоанна брата кковлева.

Приходить въ домъ началь-

ника синагоги; и видитъ смяте-

ше, и плачу щихъ и громко во-

шгащихъ.

И войдя говоритъ имъ : что

за смятеше, и что вы плачете?

дъвица не умерла, но спитъ.

И смъялись надъ Нимъ. Онъ

же выславъ всъхъ, беретъ отца

и мать дт>вицы, и бывшихъ съ

Нимъ, и входитъ туда, гдв ле-

жала девица.

И взявъ дивицу за руку, го-

воритъ ей: талиеа куми ! что

значитъ : дъвица ! тебъ говорю.

встань.

37

38

39

40

41

ИРЪ ВИТЬЭТИ. ,

са, синагогалэсь терэмуртъ-ЛЕ

вера: энъ кышка, оскы гинё.

Мыныны -̂но Асъ-берыслзъ но-

кинънэ-но азъ-лэзь, Пётръ, 1а-

ковъ, со-лэнъ вынызъ-но 1оаннъ-

лесяна.

Пырэ корка синагога терэнэ

адзэ-но отынъ тупытътэмъ быр-

дысыоссэ^ юнъ церекъямъ-госсэ-

но.

Пырыса вера со-юсъ-лы: м;

понна тупытьтэмъ бырдыскоды'.

Нылъ эзъ-кулъ, изё гинё.
ч)

Серекъяскизы-но 1исусъ - лы

Со бенъ выць калыкъ поттыса

Серазъ бастэ аизэ-но мумизэ-нс

нылъ-лэсь, кудзы-ке ношъ Со-

инъ чочъ валъ, пырызъ отцы,

кытынъ нылъ кыльле валъ.
Ки-зэ нылъ-лэсь кутыса, ве-

ра СОЛЕГ. талиба куми! со луозъ.

нылъ! тыныгдъ верасько, султы.
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43

Г)

Тотчасъ девица встала, и по-

шла ; ибо она была двенадца-

ти лътъ. И видъвиие крайне

удивились.

И приказалъ имъ строго, что-

бы никто не зналъ о семъ, и

ведълъ дать ей ъсть.

ГЛАВА ШЕСТАЯ.

Вышедши оттуда , Онъ при-

шелъ въ отчизну Свою ; и съ

Нимъ пришли ученики Его.

Конецъ

И въ наступившую Субботу,

Онъ ыачаль учить въ синагоги.

Мнопе слышавшие ДИВИЛИСЬ , и

говорили : откуда это Ему ? и

что за премудрость дана Ему ?

и какъ так!я чудеса дълаются

руками Его ?

43

Сокуикъ султызъ иылъ., мы-

нызъ-но; со бёиъ дасъ кыкъ а-

рэсъ валъ. Адзись-госъ-но энзе

иштызы-

Косызъ-но согосълы тужъ

нокинъ-но медазъ тодъ та ужь-
А N . N

зэ, веразъ-но, сготэ СОЛЙГ сшне

ИРЪ КВАТЬЭТИ.

Отысьэнъ потыса * лыктшзъ Ас-

лазъ ворцкёмъ-палазъ^ Со-берысь

мынызы дышетскисьюсъ-но Со-

лэнъ.

Пятку.

Суббота нуналъ вуёмъ-дыръя

Со кутскизъ дышетыиы снна-

гогаинъ. Кылзыскисьгосъ
иштилызы вераскизы-но : кы-

ть/сь Солы таче сютскэмъ ?

шаръ зэкъ визь Солы сютэ-

мынъ ? маръ - но тачё чудо-

го съ Со-льнъ кшнызъ лестсько.

(*) Вюриикъ пятнадцатыя иедЬла. IJ Та вись-дырья, 1исусъ
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•

3

4

5

6

(*)
7

ГЛАВА ШЕСТАЯ.

Не плотникъ ли Онъ, сынъ

Марга, братъ 1акову, и 1осш и

1удъ и Симону ? и сестры Его

не здЪсь ли между нами ? И

соблазнялись о Пемъ.

- .

1исусъ же говорилъ имъ: ни-

гдъ Н'БТЪ пророку меньше че-

сти , какъ въ отечества своемъ,

и между сродниками , и въ до-

му своемъ .

И не могъ тамъ сотворить

никакого чуда, кроми того, что

исцтаилъ нъсколькихъ больныхъ.

возложешемъ рукъ.

,И дивился нев-врпо ихъ. По-

томъ ходилъ Онъ по окрест-

нымъ селешямъ, и училъ.

И призвалъ двенадцать (уче-

никовъ) и началъ ихъ посылать

3

4

5

6

7

ИРЪ КВАТЬЭШ

Тиръ-эыъ ужась, Мар1я-лэнъ пи-

эзъ эвьтлъ-а Со , 1аковъ-лэнъ, 1о-

cia-лэнъ, 1уда-ланъ Симонъ-лэнъ-

но бёче-эзъ ? Акыгосызъ - но

Солэнъ татынъ эвэлъ-а ми-кус-

памъ 1 тужъ-но энзэ шптылызы

С6-серьтсь.

1исусъ бенъ веразъ сошсълы :

пророкъ-лы нокытыиъ-но угълу

ици си-эзъ, аслазъ ворцкёмъ

п-алазъ, чия;и выж!-азъ-но-ле-

сяна, аслазъ гуртазъ-но.

Нокечеикъ чудо-зэ отьшъ Со

эзъ-ни лёсты, со-лёсяна, что ке-

нязэке висись-юссэ бурмытызъ

вылазъ ки поныса.

Энзэ-но иштылызъ согосъ-лэнъ

осконтэмъ-лы. Собере ветлилгазъ

Со музонъ гуртъ-юсыти, дыше-

тылызъ-но.

Этизъ-ио * дасъ кыкъ дышет-

скисьгоссз, кутскизъ-но со-госсэ

(*) Среда пятнадцатыя педЬ.ш. II Та вись-дырья, этизъ 1исусъ *
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по два; и далъ имъ власть ыадъ

нечистыми духами.

Конецъ

g | II заповъдалъ имъ, ничего не

брать на дорогу, кромЪ посоха ;

ни сумы, ни хлт>ба, ни денегъ

въ поясъ;

9

10

Но имвть простую обувь , и

не носить двухъ одеждъ.

И сказалъ имъ : гдъ войдете

вы въ домъ; въ немъ оставай-

тесь, пока не выйдете изъ того

мъхта.

И естьли кто не приметъ васъ,

и не будетъ слушать васъ; то

выходя оттуда, оттрясите прахъ

отъ ногъ вашгоеь, во свидетель-

ство на нихъ. Истинно говорю

вамъ , отрзднъе будетъ Содому

8

9

10

истыны кыкэнъ кыкэнъ: зрикъ-эзъ
Л N A N ,

НО СОГОСЪЛЕГ СЮТШЗЪ ЭЧС , ЧТО
A A N ,

шаитанъгосъ-но согосълы керъ

потыса санэ поиылызы.

Вторнику.

Эзъ-лезь согосълы сюрёсъ-вы-

лэ номерзэно бастыны одь!гъ бо-

ды-лесяна, не сепысьсэ-но,не иянь-

не уксгоэнъ камъянъ-зшо

Эзъ-но-лёзь, пыдъ кутъ-леся-

н а , басьтынм кыкъ полэсь

диськутъ.

11

Веразъ-но союсълы : кудъке

корка пыроды , отьтаъ улэлэ ,
. г. - /S

бертыдъ-чюжъ.

Кудзы-ке тиледэзъ динязъ уз-

лезэ, узъ-но кьь!скэ тилестьтдъ ;
{ А

отысьэнъ нотыкудъ пыдъюстэ

аслестыдъ ку ркэлэ, аиптыны пон-
А , г>, л

на со-юссэ. с>эмъ верасько ти-

лэдъ, секытъ-гэмъ луозъ со-

хосълы Содомъ-лэсь но Гоморръ-

111
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В
14

15

16

и Гомору въ день суда, нежели

городу тому.

Они пошли, и пропов Ьдывали

покаяше.

И многихъ бъховъ изгоняли;

и помазывали масломъ многихъ

больныхъ , и исцъляли.

Конецъ

Царь Иродъ услышалъ о 1и-

сусь, (ибо имя Его сделалось

извъхтнымъ), и сказалъ : это 1о-

аннъ креститель воскресъ изъ

мертвыхъ, и потому чудеса дт>-

лаются отъ него.

Иные говорили : это Пия ; а

иные говорили : это пророкъ,

или подобный пророкамъ.

Иродъ же, услышавъ, сказалъ:

это 1оаннъ , которому я отсъкь

голову, онъ воскресъ изъ мер-

твыхъ.

13

14

15

16

лэсь-но Инмаръ-лэнъ терэ ка-

ронъ нуналъ-дырья.

Мыныса. согосъ дышетызы, ас-

лесътьтзъ селыктгоссэ вераса

мёдъ выштозы.

Уно птайтанъ-госсэ поттылы-

зы, висись-муртьюссэ пувэйэнъ-

но зыраллязы, бурмытыллязы-но

Средъ.

Соку бадзимъ * Эксёй Иродъ

кылызъ 1исусъ-сярьтсь, (нимьтзъ

бёнъ 1исусъ-лэнъ тодмо луизъ)

веразъ-но : та 1оаннъ пырть1С1

улзизъ кулэмысь, со понна-но
А

чудо-юсъ со-лэсь луо-икъ.
Кудызъ кудьтзъ вераллязы :

А
та Илш; ношъ мукетъ-госъ ве-

разы: та Азьпала верась; оло

кинъке пророкъ кадь.

Кылэмъ-бере Иродъ веразъ: та

1оаннъ, кудызъ-лы монъ иръ-зэ1

чоги, со улзизъ кулэмъ-лэсь.

(*) Августа 29 на УеЬкиовеше Предтечи, на Литургш. [] Т а вись-дыр1>я.
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17

18

19

Ибо сей Иродъ, посдавъ, взялъ

loairaa, и посадилъ его въ тем-

ницу , за Иродюду, жену брата

своего Филиппа, потому что

женился на ней.

Ибо 1оаныъ говорилъ Ироду :

не должно теб'Ь имъть жену бра-

та твоего.

Ирод{ада же, злобясь на Jiero,

искала убить его, но не могла.

Ибо Иродъ боялся 1оанна, зная,

что онъ мужъ праведный и

святьш ; и берегъ его ; и слу-

шаясь его, многое дьлалъ и съ

удовольств1*емъ слушалъ его.

Наступило удобное время,

17

18

19

Та бенъ Иродъ, истыса, куты-

тизъ 1оаннъ-зэ, кертыса-но cos

тюрмаэ пуктизъ, аслазъ нюнь-

ЛЭНЪ ФИЛИПЪЛЭНЪ КЫШНО - Э31,

Иродтда-понна., соинъ, что ацйзъ

кышнояскизъ со кышноэнъ.

Со-сярысь 1оштаъ вераллязъ

бенъ Иродъ-ли: угътупа тгл-

НЫДЪ ВОЗИНЫ КЫШНО-ЗЭ НГОНЬ-

ЭДЪ-ЛЭСЬ.

Иродщда бенъ со-вылэ тужь

вожъ-зэ вакса , кушкэ валъ вш-

н и соэ , нокызи-но бенъ эзъ-

бьтга-угъ.

Соипъ, что Иродъ Тоаннъ-лэс1

кышкаса улызъ, тодэмынъ, чтг

со шонёръ муртъ святой - не

валъ ; соэ-но утиса возе валъ.

санэ поныса-но солэсь ятыръ

лестылэ валъ, яратыса-но со-

лэсь кылзкылызъ.

Учуразъ умой нуналъ, кудъ-

Глаз.
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23

25

когда Иродъ въ день рождения

своего давалъ пиръ вельможамъ

своимъ, и тысященачальникамъ и

старъйшинамъ Галилейскимъ.

Дочь той Ирод1ады вошла, и

плясала, и угодила Ироду и го-

стямъ его, такъ что царь ска-

залъ дъвицъ: проси у меня, че-

го хочешъ, и дамъ тебъ.

И поклялся ей: чего бы ты

у меня ни попросила, дамъ те-

бъ, даже до полуцарства моего.

Она же, вышедши, спросила

у матери своей: чего просить?

А та сказала: головы 1оанна Кре-

стителя.

И тотчасъ войдя съ поспъш-

24

25

дырья Иродъ аслазъ ворцкёмъ

нуналъ-лш юонэзъ сионззъ - но

праздникъ каризъ аслазъ кунъ-

госълы, сюрсъ адями утись-
А v A N г»

гослы, старшинаюсълы-но I али-

леа-лэнъ.

Со Ирод^адаланъ нылызъ

пырвтзъ, зктизъ-но, яразъ-нс
г т v A '

ИродълЕг куногосълы - но со-

ланъ, соку бадзимъ эксей ве-

разъ нылызьлы : куръ монэ-

стымъ, маке кулэ тьшьздъ, монъ-

но сгото тыныдъ.

Иимаръ-лэнъ нимынь1зъ оскы-

тызъ-но соэ̂  маръке куродъ мо-

нэстьшъ , сгото тьшыдъ , хоть

джинызэ аслестымъ царстволэсь

7

Со-нылъ потыса, ювазъ му-

мизъ-лэсь : маръ куроно ? Му-

мизъ веразъ: иръ-зэ 1оаннъ-

лэсь пыртысь-лэсь.

Соку дыртыса пырызъ бад-



— 43 —

:отъ МАРКА

ГЛАВА ШЕСТАЯ. ИРЪ КВАТЬЭТИ.

26

28

О
зо

ностпо къ царю, просила, гово-

ря : хочу , чтобы ты далъ мнъ

теперь же на блюдъ голову 1о-

анна крестителя.

Царь опечалился; но по при-

чини клятвы и для гостей сво-

ихъ, не захотълъ отказать ей.

И тотчасъ царь, пославъ стргь

жа, вел'влъ принести голову его.

Онъ пошелъ , и отсъкъ ему

голову въ темницъ, и принесъ

ее на блюди , и подалъ ее дъ-

вицъ, а д-ввица отдала оную ма-

тери своей.

Ученики его, услышавъ, при-

шли, и взяли тъло его, и поло-

жили оное во гробъ.

Апостолы, собравшись къ 1и-

29

30

зимъ эксеи-азэ; курызъ-но шуи-

са: мылэ потэ мынамъ, тонъ

медъ сготодъ мынымъ каль-икъ

теркы-вылынъ ирь-зэ 1оаннъ лэсь

пыртысь-лэсь.

Бадзимъ эксей куйкгяскизъ со-

инъ , Инмаръ нимынызъ оскы-

тэмъ-понна куноюсъ-понна-но ,
' А ,

аслестызъ СГОТЭЙ1Ъ КЫЛЪ-ЗЭ ЭЗЬ-

ии вошты.

Сокуикъ бадзимъ эксей ис-

тыса возмась-сэ, косызъ иръ-зэ

солэсь ваины.

Со мынызъ, чогизъ-но со-

лэсь иръ-зэ тюрмаинъ, теркнг-

вьтлынъ-но соэ ваизъ, сютызъ-

но нылъ-лы, ны 1̂ъ ношъ аслазъ

мумизъ-лы соэ сготызъ.

Дышетскисьгосъ солэнъ, кы-

лэмъ-берё^ лыктызы, бастызы-но

мугорьзэ солэсь , поньтзы-но ко-

рбсъ-пучк^.

* Люкаскиса Апостолъ-госъ 1и-

\

{*) Четвертокъ пятнадцатыя недЬли. 11 Та вись-дырья
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31

33

34

усу, разсказали Ему все , что

они сдълали, и чему научили.

Конецъ

Онъ сказалъ имъ: подите вы

одни въ уединенное мъсто, и

отдохните немного ; ибо много

было приходящихъ и отходя-

щихъ, такъ что имъ и ъсть бы-

ло некогда.

И отправились въ уединенное

мъсто въ лодкъ, одни.

I

Но народъ увидълъ, какъ они

отправлялись; и мнопе узнали

Его ; и пънле изъ всъхъ горо-

довъ бъжали туда, и пришли

прежде ихъ, и собрались къ Нему.

1исусъ, вышедши , увидълъ

множество народа , и сжалился

надъ иими; потому что они бы-

31

33

34

усъ-дорэ, вицякъ Солы веразы
А / >

маръкэ согосъ лестызы, кеняке-

ю дышетызы.

Усъкновенпо.

1исусъ веразъ согосъ-лы: мы-

нэлэ ти огняды калыкътэмъ

штазъ , шутэдцкэлэ - но ежотъ

ятыръ-угъ бенъ лыктысьюсъ-но

кошкисьхосъ-но валъ, сокемъ, что

сшскины-но дыръ эй-валъ.

Соберё кошкизы калыкъ-

тэмъ инпазъ пыасъ-вылынъ ог-

нязы.

1\алыкъ адзизы согосъ-лэс

мынзмъзэ, уноэсь - но тодызь

соэ; пудэнъ-но выць каръгосъ-

ысь бызизы отцы, увазьгэсъ-но

союсъ-лэсь вуиса, люкаськизь

[исусъ-динё.

1исусъ потыса, лекосъ ятыръ

калыкъ-сэ адзизъ, жалязъ-но со

1С>ссэ г со понна, что cotoc
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35

36

37

ли какъ овцы безъ пастыря; и

началъ учить ихъ много.

И какъ довольно уже прошло

дня; то ученики Его приступивъ

къ Нему, сказали: мъсто здъсь

пустое , а время уже поздное;

Отпусти ихъ, чтобы пошли въ

окрестный мъхта и селешя, и

купили себъ хлъба; ибо имъ не-

чего "ЪСТЬ,

Онъ сказалъ имъ въ отвтэтъ;

дайте вы имъ т>сть. И сказали

Ему: развЪ намъ пойти, купить

деиар1евъ на двъсти хлт>ба, что-

бы дать имъ ъхть?

Но онъ спросилъ ихъ : сколь-

ко у васъ хлъбовъ? Подите, по-

смотрите. Они посмотръвъ, от-

въчали: пять хлъбовъ и двъ

рыбы.

35

36

37

38

иЖьгосъ кадь утись - тэкъ уло ;

кутскизъ-но согоссэ ять/ръ ды-

шетыны.

Нуналъ-но далай орцикузъ ды-

шетскисьюсъ Солэнъ лыктыса Со-

данё, веразы: инти татьхнъ тыръ-

тэмъ , дырызъ-но джитъ луины

медэ.

Лезь согоссэ, медъ мыныса

матншъ интигосазъ гуртъго-

сазъ-но аслы"зъ няньзэ бастозы :

сшны бенъ сошсъ-лы номерё-

но эвэлъ.

1исусъ союсъ-лыг увазизъ :

сготэ ти согосъ-лы си-онэзъ.

Веразы-но Солы : шатъ мьгаыса

кыкъ сюрсъ кондгонэнъ бастомъ

наняньюссэ сютомъ - но согосъ-

лы сшыы ?

Со ношъ веразъ согосъ-лы:

кеня тилядъ нянь сукури-юсь

увань? МБШЭ-НО уте. Согосъ ути-

са веразы : вкть су кури; кыкъ

ношъ быдэсъ игорьтгъ уванна.

Ш
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Тогда велт>лъ имъ разсадить

всвхъ по мъхтамъ на зеленой

трав*.

И СЕЛИ рядами, по cry и по

пятидесяти.

Онъ взялъ пять хлъбовъ и

двЪ рыбы, воззр'ввъ на небо бла-

гословилъ, и преломилъ хлъбы ,

и далъ ученикамъ Своимъ, что-

бы они роздали имъ; и двъ ры-

бы раздълилъ на всЪхъ.

И Ъли всъ, и насытились.

И набрали кусковъ хлъба,

и остатковъ отъ рыбъ, двенад-

цать полныхъ коробовъ.

Выло же ъвшихъ хлъбы око-

ю пяти тысячь челов'бкъ.

И тотчасъ понудилъ учени-

ковъ Своихъ войти въ лодку, и

плыть впередъ на другую сто-

39

40

41

43

44

45

Соку КОСБТЗЪ Гисусъ пуктынн

калыкъсэ инти - энъ инти - энъ

вожь турынъ-вылэ.

Пуксизы-но рядэнъ , кудазъ

сюэнъ , кудазъ витьтонэнъ чочь

Ки-язъ-но кутыса вить сукы-

ри-няньзэ , кглкъ цгорыгъзэ - но

инь-вылэ у тиса благословить
А

карызъ , ттлтызъ-но няныоссэ

аслазъ дышетскись-
A v

сготызъ

госългаг^ медъ согосъ сютозы ка-

лыкъгосълы , кыкъ цгорь/гъ-но

вицнаизълы лгокизъ

Калыкъ~но вицякъ сшскизы,

кэтъ-шссэ-но тырьтзы.

Соберё люказы-на нянь юдэсъ-
А , А

госсэ цгорыгъ-лэсь-но кылемъ-зэ

дасъ кыкъ тырмытъ куду.

Ня'нь С1ись-госъ вить сюрсъ

мында адями валъ.

Сокуикъ * косызъ Аслазъ ды-

шетскись-госъ-лы пыжэ пыры-

ниг, вуины-но азьпала тупала

(*) Пятокъ пятнадцатый недЬлн. II Та вись-дырья, Гисусъ *
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рону къ Виесаидъ, межд^ тъмъ

какъ Онъ отпуститъ народъ.

Конецъ

И отпустивъ его, пошелъ на

гору помолиться.

Вечеромъ же лодка была по-

среди моря, а Онъ одииъ на бе-

регу.

И увидълъ ихъ бъдствующихъ

въ плаванш; ибо ввтеръ былъ

имъ противный. Около же чет-

вертой стражи ночи подошелъ

къ нимъ , идя по морю; и хо-

тълъ миновать ихъ.

Они, увидъвъ Его идущаго

по морю , поду;мали ^ что это

призракъ, и вскричали:

(Ибо всъ увидали Его, и ис-

пугались:) и тотчасъ началъ го-

ворить съ ними, и сказалъ имъ:

ободритесь; это Я; не бойтесь.

46

47

48
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Виесаида-дорё, со чожъ, куке Со
А

калыкэзъ лезгозъ.

Четвертку.

Лезиса калыкэзъ Ацизъ гурэзь-

вылэ мынызъ восяскинш.

Джитазэ пюжъ валъ заризь-

шоразъ, Со ацизъ огнязъ заризь-

лэнъ-дурьшъ.

Адзизъ-но союсълэсь шугц-

кемзэ пыдсинъ уаннязъ ; тэлызг

пумитъ валъ быкъ, уииъ нильэ-

ти возмась-Дырыя лыктызъ со-

госъ-динё заризь-вылти мыны-

са, палэнъ орцины-но медэмъ

валъ.

Сои)съ адзэмъ-берё Соэ за-

ризъ-вылти ветлэмзэ кожазы,

кинъке пертмаскэ , церектскизы-

но.

(Долакъ адзиса быкъ Соэ кы-

шказы) : сокуикъ согосынъ ве-

раскины кутскизъ шуиса : юн-

матцкэ, Монъ татьшъ; энъ кыш-

калэ.
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ГЛАВА ШЕСТАЯ.

И вошелъ къ ыимъ въ лодку;

и вътеръ утихъ; и они чрезвы-

чайно изумлялись въ себъ, и ди-

вились.

Ибо не вразумились чудомъ

надъ хлъбами; потому что серд-

це ихъ окаменено было.

И переправясь , прибыли въ

землю Геннисаретскуго; и при-

стали къ берегу.

Конецъ

Когда они вышли изъ лодки;

тотчасъ жители узыавъ Его,

Обижали всго страну т у , и

начали приносить больныхъ на

одрахъ туда, гдъ1, какъ слышно

было, Онъ находился.

И куда Онъ ни приходилъ,

въ селешя ли, въ города ли, въ

деревни ли; клали больныхъ на

51

52

53

54

55
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ИРЪ КВАТЬЭТИ.

Пыризъ-но согосъ-дине пы-

жазъ, талызъ-но дугдызъ, согосъ-

но тупытьтэмъ энзэ иштыса

гормьтзы.

Эзъвалалэ леся, няньгосьшъ, шу.
г Ч , У

чудо лестэмынъ валъ; соинъ-угъ,

сголэмъ бенъ согосъладъ изъ кадь

цгорытскизъ.

Выжэмъ-бере лыктызы Ген-

нисиретъ-пала; султызы-но бе-

рогъ-бордэ.

Пятку.

Потамъ-бере пыжъ-ись соку-

нкъ Соэ отынъ улысьгосъ то-

* Со-паллы котыракъ веишзы.

висись муртъгоссэ-но увалесъ-вы-

лэ поныса ваиньт кутскизы от-

цы , кытыиъ кылызы Со-лэсь

ВЫЛЭМЪ-ЗЭ.

Кыцыкено Со лыктылэ валъ
/ А

повоста-яза, каръгосъ-аза, гуртъ-
/ч , , А " ,
госъ-аза; сюресъ вожъгосъ-азъ

fflllf
тш

шщ
тшщ
шшт
т
Шшщ

т
SE

ш
т

т
vflJalia*;

шй
Oiic

&щ
ш
еад

(*) ПонедЬлышкъ шестнадцатыя недЬш. II Та. вись-дырья, потэмъ-берэ пыжъ-
ись 1ис усъ-льт, Геинпсаретынъ улысь-
госъ тодшеа Соэ. *
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3

4

открытых^ мъстахъ, и просили

Его, чтобы имъ хотя прикоснуть-

ся къ краю одежды Его: и ВСЁ,

которые прикасались къ Нему,

исцълялись.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ.

Сошлись къ Нему Фарисеи,

и некоторые изъ книжниковъ,

иришеднле изъ 1ерусалима.

И увидъ'въ Н'Ькоторыхъ изъ

учениковъ Его нечистыми, то

есть, неумытыми руками ъвшихъ

хлъбъ, осуждали.

(Ибо Фарисеи , и всь 1удеи,

не т>дятъ, не умывъ рукъ, дер-

жась предашя старцевъ;

Также (пришедши) съ торгу,

не ъдятъ, не омывшись; и дру-

гихъ многихъ держатся преда-

4

висись муртъюссэ понилы-

зы, сюлъ ворыса Солы, хоть

дискутъ-бордэ Солэнъ медъ эт-

цкозы : вицякъ-яо , кудзгаг - ке

этцкылызы, катьяскилетзы.

ЙРЪ СИЗИМЭТИ.

Люкаськизы-но Со-динэ Фа-

рисейгосъ , кеиякэ киига то-

дысьхрсъ-но , Герусалимъ - иеэнъ

лыктыеьтосъ.

Адзиса-но дышетскисьгосъсз

Солэнъ, кудъзы ки мискитэкъ

нянь-взъ С1язы, лекатыльтзы.

,А
Фарисейюсъ бенъ^ Гудейгосъ-

но вииякъ ки миськитэкъ эзъ-

сискэлэ, косэмъзэ перецьгосъ-лэнъ

утиса-

Оз1икъ базарысь лыктыса ми-

стаськитэкъ угъ-cio; музонъ - но

ятщръ увашкала утемъзэ возизы;



— 50 -

ШЮОТЪ МАРКА

ГЛ4ВА СЕДЬМАЯ. ИРЪ СИЗИМЗТИ,

(*)
5

б

7

8

нш, какъ-то: .«мываютъ чаши,

кувшины, котлы, и скамьи.)

Потомъ спрашиваготъ Его Фа-

рисеи и книжники: для чего

ученики Твои не поступаютъ по

предашго старцевъ, но неумыты-

ми руками ъдятъ хлъбъ?

Онъ сказалъ имъ въ отвътъ:

справедливо предсказалъ Исагя о

васъ лицемърахъг какъ написано:

еш люди чтутъ Меня устами; а

сердце ихъ далеко отстоитъ отъ

Меня.

Но тщетно чтутъ Меня, уча

учешямъ и заповт>дямъ челов^-

ческимъ.

Ибо вы, оставя заповъдь Во-

жио, держитесь предаигя чело-

въческаго, омываете кувшины и

6

8

вуэ нюртылыса возизы тюсь-
А

тыюсъсэ, зеленикъгосъсэ г пур-

тыю съсэ, дзюсьюсьсэ-но].

Соберё ювазы Солэсь * Фа-

рисейгосъ книга тодысьюсъ-но :

малы Тынадъ дышетскисьюсъ

угъ - утю перецьгосълэнъ ко-

сэмъ-зэ, мискимътэ бенъ кшшазъ

ияньзэ cio ?

Со веразъ союсълы: зёмъ шо-

неръ уваллю веразъ Гсагя, ти
AA

адями поясыосъ-сярътсь, кызикэ

гоштэмынъ-но: та. калыкъ кылъ-

энызъ Мош ушьяло? сюлэмъ-эзъ

бенъ союсълэнъ Монъ - дорыеь
А N

кыдгокынъ улэ.

Токма гинэ Мон» ушьяло, ды-

шетыса калыкъэзъ адями дыше-
А v A v

тоыъгосълиг косэмъгосъли-но.
Ти бенъ Инмарълэсь катьсэ

куштыса, адямилэсь косэмъзэ

возиськоды , миськиськоды зеле-

(*) Вториикъ шестнадцатыя недЬли. II Та вись-дырья, ювазы 1исусъ-лэсь. *
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9

11

13.

чаши ; и многое иное сему по-

добное дълаете.

Конецъ

Ж сказалъ имъ: хорошо ли

вамъ отменять заповъдь Божпо,

чтобы сохранить предаше ваше ?

Ибо Моисей сказалъ: чти от-

ца твоего и мать твою; и, зло-

словящей отца или мать, смер-

тно да умретъ.

А вы говорите: естьли кто

скажетъ отцу или матери; кор-

ванъ, то есть, въ даръ Богу от-

дано то, чъмъ бы ты отъ меня

могъ пользоваться; тотъ правъ.

И такимъ образомъ не допу-

скаете его, ничего сделать для

отца своего или матери \ своей,

Отмъняя слово Вояиепредашемъ

вашимъ, которое вы установили;

и много подобнаго сему дълаете.

9

10

11

никъюсъсэ-но, тусьтыгосъсэ-ио:

музонъзэ-но зчёикъ уыо лестысь-

коды.

Понедельнику.

Ношъна веразъ СОГОСЪЛБТ :

дзёця луозъ Инмар'ьлэсь катьз?

куштыса, адямилэсь коеэхмъзэ во-

зинй?

Моисей бенъ веразъ: сшла а-

сладъ аидэ мумидэ-но; ношна-

икъ , аизв - но мумизэ-но орась-

скись, мёдъ пракъ кулозъ.

Ти ношъ вераськоды: кинъ-кэ

вералозъ аизълы либо мумизълы-

корванъ, кузимъ, пё, Инмарълы со

луозъ, маръкэ тонъ мынэсътымъ

адзисалъ; тачё муртъ шонёръ-ни

Тазь ти тачё КОСЭМЪЗНЕГЗЪ

удъ-лэзискэ-угъ, номерэно дзець

лестыниг аизълы-но мумизълы-но.

Кельтыса Инмарълэнъ катьза

тиллдъ тодысьяськэмэнътдъ

кудъзэ ти возиськоды, ятнгръ-но

эчезэ лестыськоды.

/р&ф
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19

И призвавъ весь народъ, го-

ворилъ имъ: слушайте Меня ВСЁ,

и разумейте.

Ничто входящее въ человв-

ка извив, не можетъ осквернить

его; но что исходить изъ него,

то оекверняетъ человека.

Кто имъетъ уши слышать, да

елышитъг
Конецъ.

14

15

И когда Онъ отъ народа во-

шелъ въ домъ; то ученики спро-

сили Его о сей притчъ:

Онъ сказалъ имъ: не уже ли

и вы такъ непонятливы? Не у-

же ли не разумеете, что все,

ИЗВН"Ё входящее въ человъка, не

можетъ осквернить его ?

Потому что не въ сердце его

входить, но во чрево; и выхо-

датъ вонъ, чъмъ отделяется не-

чистое отъ всякой пищи.

17

Этиса-но : вицякъ калыкъсэ

•веразъ согосълы: кы'лзэлэ Мы-

нэсьтымъ ВЙЦЪ кальжъ, ва-

лалэ-ио.

Маръкэ адями - пучкы пырэ .

со шетэмъ узъ-каръ адямизэ :

jvia-кз бенъ пучкысь потэ,, со сап-

таскэ адямизэ.

Кннълэнъ - кэ увань пельгосъ

кылыныд медъ кылозъ !

Вторнику.

Калыкъ - дорысь пырыкузъ

корка; говазы Солэсь дышетскись-

18

19

А А

ЕОСЪ та котыръяса мадюнъ

кыглъ-понна.

Со веразъ союсълы: таче-а

ти валасьтэмъ улыскоды I уда

валаськэ> что вицякъ ыакэ' пед-

лось пырэ адями - пучкэ ; • со

шетэмъ узъ-каръ адямизэ,

Соинъ-угъ , что^ со не - сюл-

мазъ, а кэтазъ пырэ; аслазъ сю-

рэсъэнызъ-но уродэсь дзецьлэс!

лтокиеькиса пэдло потэ.

(') Среда шестнадцатыя недолит. 11 Та вись-дырья этиса 1исусъ. *
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21

24

Далъе сказалъ: исходящее

изъ человека., сквернить человъ-

ка;

Ибо изнутри, отъ сердца че-

ловъческаго, исходятъ помышле-

тя злыя, прелюбодъяшя, лгобо-

дъяшя, уб1й

Кражи, лихоимство, злобы, лу-

кавство , непотребство , завидли-

вое око, богохульство, высоко-

ie, безумство.

Все cie зло изнутри исходите,

и оскверняетъ человька.

И отправясь оттуда, пришелъ

къ предъламъ Тирскимъ и Си-

донскимъ:

Конецъ

И вошедши въ домъ, хо-

, чтобы никто не узналъ

Таберэ ношъ веразъ: адямг

пучкысь иотэмъэзъ, шетэмъ ка-

рэ адями-зэ.

Со понна, что адямиланъ сюл-

мись пото уродъ малпанъгосъ

палэнъ - азити сгованэыъ быдэ-

стэмъюсълэнъ , сюванътажыось-

лэнъ-но, ветлыса селыканы, адя-

миэзъ-но в1ины.

Лучкаськынш'^ взятка^зъ бась-

тыпжг, тушмонтыны, полны, вЬ-

зитъ ужълэсь пухмитвкъ улыны,

синмынъ вожаскины, сйтэмъ ка-

рЫНЕГ, ОЬЩЬЯСКИНИ, ВИЗЬТЭМЪ у -

\

лыны.

Вицлкъ тачё урбдъ ужъгосъ

сюлэмъ-бордысь пото, адямшзъ-

но шетэмъ каро.

Отысьэнъ-ио потыса ' лык-

тызъ Тиръ Сидоыъ-но пала:

Средв.

Пырыса-но корка мылызъ потэ

валъ Солэнъ, нокинъ-но медазъ!

{*) Четвертокъ шестнадцатыя недели. И Та вись-дырья, 1исусъ
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ, ИРЪ СИЗИМЗТИ.

Ю'25

о семъ; но не даогъ утаиться,

Ибо услышавъ о Немъ неко-

торая женщина, которой дочь

одержима была нечистымъ ду-

хомъ, пришла, и упала къ но-

гамъ Его.

(А женщина та была язычни-

ца, родомъ Сирофиш-шанка:) и

просила Его, чтобы Онъ выг-

налъ бъса изъ дочери ея.

•

1исусъ сказалъ ей : дай преж-

де накормить, д-ьтей; ибо неспра-

ведливо .отнять хлъбъ у дътен,

и бросить

Она же сказала Ему въ от-

вътъ: такъ, Господи! но и псы

подъ столомъ ъдятъ крошки у

д'Ьтей.

2.5

тбдъ Соэ; увандыса-но бенъ у-

лэмъэзъ зилаеь.

Кылэмъ^берэ Со-сярысь о-

дыгъ кышно,-кудызълэнъ нылъ

валъ, солэнъ-но пучказъ улэ валъ

шайтанъ лулъ:- лыктыса пыдъ

вылазъ юбыртызъ Солы.
Т

Со кышно валъ тодылымътё

Инмаръэзъ , вытыэнъ Сирофини-

шянысьэнъ; сголъ воризъ-но Со-

лы , медъ Со поттозъ шайтанъ-

эзъ нылъ-пучкысь ,солэнъ,

1иеусъ веразъ сольт энна̂  у-

валлю медъ Асламъ пигосъ бы-

дзсмозы; шонёръ ужъ узълу,

пжосълэсь басьтыса нянь, пу-

выюсъли куштыны.

Со кышно веразъ Солы от-

вЪтъ сштыса: зэмъ озь, Инма-

рэ! пуныюсъ-но бенъ джегъ у-

лысь шгосълэсь нянь пырыгосъ-

СЗ CHIQ;
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ЩОТЪ МАРКА,

29

30

Л
31

32.

33

ГЛАВА СЕДЬМАЯ.

И сказалъ ей: за это слово,

поди, бъсъ вышелъ изъ дочери

твоей.

Она возвратилась въ Домъ

свой, и нашла, что бт>съ вышелъ,

и дочь лежитъ на постель.

Коыецъ

1исусъ, вышедши опять изъ

предъловъ Тира и Сидона, чрезъ

предвлы десятоград(я, пришелъ

къ морю Галилейскому.

И привели къ Нему глухаго

косноязычнаго; и просили Его,

чтобы возложилъ на Него руку.

1исусъ, отведши его отъ на-

рода въ сторону, вложилъ пер-

сты Свои въ уши его , и плго-

нувъ, коснулся языка его.

29

30

Ц

ш

33

ИРЪ сизимэта

Веразъ-но соли : та киглъ

поннадь, минь, потызъ-ни шай-

танъэзъ тынадъ нылъэдъ-пуч-

кись.

Со бертыса аслазъ гуртазъ

адзизъ шайтанъэзъ , звмъ ш у ,

потызъ-ни , нылызъ-но увалвсъ-

вылынъ кь!лила.

Четвертку

Ношъ * Тисусъ потшъ-бер&

Тиръ-но Сидоиъ-но палась, де-

каполь - куспй [дасъ каръгосъ

ити,) лыктызъ галилея заризь

дорэ.

Ваизы Со - динэ пельтэмъзя

кылынызъ-но уродъзэ; сюлъ во-

ризы-но Солы, ки медъ по-

нозъ вылазъ. И
i

1исусъ-но калыкълзсь соэ па- (

лантыса, помызъ пинигосъсэ Ас- '

лэсътызъ, сольнъ пельгосъазъ, '

сялзыса - но , этскизъ солэыъ '

кылъ-оордазъ. '

(
——«—; . {

I Г:

it!

(*) Суббота четвертая поста. II Та вись-дырья. *



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА СЕДЬМАЯ. ИРЪ СИЗНМЭТИ.

34

35

36

37

И воззръвъ на небо, воздох-

н у л ^ и сказалъ ему: эффаеа,

?о есть, отверзись,

И тотчасъ отверзся слухъ

£го, и разрешились узы языка

его, и сталъ говорить чисто.

И запретилъ имъ, чтобы ни-

кому не сказывали: но чЪмъ

болъе Онъ имъ запрещалъ, тъмъ

болъе разглашали.

И чрезвычайно дивились, го-

воря : все дълаетъ доброе, и

глухнхъ творитъ слышащими, и

нъмыхъ говорящими.

Конецъ

ГЛАВА ВОСЬМАЯ.

Въ тъ дни, когда собралось

множество народа, и не имъли,

что ъсть, !исусъ призвавъ уче-

никовъ Своихъ сказалъ имъ:

34

35

37

Инъ-вылэ-но уцкиса, луялц-

кйзъ, веразъ-но солы : Еффаеа,

о луозъ, усьтысыш.

Сокуикъ дзець кылыны-но

усто вераськыны-но со делькщл-

тэмъ кутскизъ-

Эзъ-ка-но - лезь согосъсэ но-

кинъльтно верани; бенъ кенякэ«но

согосълы алылызъ шсусъ, союсъ

ятыркгэл!Ъ вералллзы.

Тужъ-но энзэиштыса вераськи-

зы: ялаМъ Та дзець лестэ, пель-

ТЭМЪГОСЪСЭНО КЫЛЬШЫ, KЫЛЪT9iMЪ-

юсъсэно вераськинщ тупатэ.

Собботь,

даъ тямысэти.

Со нуналъгосвгнъ, * ку бенъ

люкаськизы тужъ уно калыкъ, °i-

онъ-эзъ ношъ эзъ учура, 1исусъ

этиса Аслесьтызъ дышетскись-

юсъсэ, веразъ согосълы: •

I*) Пятокъ щестнадцатыя 11 Та вись-дырья.



ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ВОСЬМАЯ. ИРЪ ТЯМЫСЭТИ.

4

.6

Жаль МнЪ народа; потому что

уже три дни находятся при Мнъ,

и не имъютъ, что т>сть.

И естьли отпущу ихъ домой

голодными, ослабъютъ на пути;

ибо некоторые изъ нихъ пришли

издалека.

Ученики Его ответствовали

Ему: откуда взять здъсь въ пу-

стыни хлъбовъ , чтобы накор-

мить ихъ ?

И спросилъ ихъ: сколько у

васъ хлъбовъ ? Они сказали: семь.

Тогда велълъ народу возлечь

на землю: и взявъ семь хлъбовъ,

и воздавъ хвалу, преломилъ, и

далъ ученикамъ Своимъ, чтобы

они роздали; и они роздали на-

Было у нихъ и несколько ры-

4

6

7

Жалясько Монъ калыкъсэ ;

квинь - мой чочь уло-ни Монъ

бордамь ; сюнэзъ бенъ бьтгтырзэ
А

эвэлъ союсълэнъ.
Сшскытэкъ-ке согоссэ гуртазъ
А N /V

лезго; сюресъ-вылынъ жадгозы,

уноэзъ бенъ согосъ-полысь кы-
А , г

дюкысьэнъ лыктызы.

Дышетскисьгосъ Солы вера-

зы : кыть1сь татынъ калыкъ-

темъ - азинъ шеттомъ нянь со-

госълы сгамонъ.'

Ювазъ-но согосълэсь: кеня ти-
v v > A

лядъ увань нянь сукыригосъ

Согосъ веразы: сизимъ

Косызъ соку калыкълы музьёмъ

вылэ инт1яскины: сизимъ нянь су-

кыриюссэ бастыса-но, Инмарълы

си карыса-но, тталтызъ, Аслазъдышетскисьюсълш - но сготызъ.
A

калыкълы сготывы-понна, со-

госъ-но люкылызы калыкълы.

Кеня-ке валъ покци цгорыгъ-

Глаз. 8
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(is©

ГЛАВА ВОСЬМАЯ. ИРЪ ТЛМИСЭТИ.

8

9

10

0

13

бокъ; Онъ, благословя, вел'Ьлъ

раздать и ихъ.

И или., и насытились ; и со-

брали кусковъ оставшихся семь

кузововъ.

Ъвшихъ же было около че-

тырехъ тысячь; и отпустилъ ихъ.

11 тотчасъ войдя въ лодку съ

учениками Своими, прибыль въ

страны Далмануескгя.

Конецъ

Вышли Фарисеи, и начали спо-

рить съ Нимъ, и требовали отъ

Него знамешя съ небеси, иску-

шая Его.

Но Онъ возстенавь духомъ

СвоимЪ; сказалъ: для чего родъ

сей знамешя ищетъ? Истинно

говорю вамъ, не дастся роду
«

сему зиамешя.

И оставя ихъ; сьлъ опять въ лод-

ку, и отплылъ на другую сторону

8

9

10

11

13

госъ-но; Со восяса косызъ со-

госсэ-но люкыны.

С ш З Ы - Н О , КЭТЪТОССЭ - НО ТЫ-

рызы: окть1зы-но кылемъ юдэсъ-

госсэ сизимъ тырмытъ куду.

Сшсьюсызъ-угъ бенъ ниль сюрсъ

муртъ мында валъ : лезизъ-но со-

юссэ.

Сокуикъ пыжэ пырыса Аслазъ

дышетскисьюсЕшъ лыктыгзъ Дал-

ману^анъ-пала.

Пятку.

Отцы лыктызы Фарисейюсъ

кутскизы-но спорьяскины Соинъ,

* куризы-но Солэсь пусмартонъ-зэ

инъ-вылысь, тодэмэзъ-понна, бы-

гатозъ-а лшръке лестыны.

Лулцкиса Аслазъ лулынызъ ве-

разъ: малы та выжи пусмар-

тонзэ кушкэ ? зёмъ вераськс

тиледъ, нокизино та выжилнт

узъ-сготски пусмартонъ.

Кельтыса согоесэ, ношъ пу-

ксизъ пыжэ, выжизъ-но тупала

(*) ПонедЬлышкъ трпдцатыя Та вись-дырья лыктызы Фарисейгосъ
кутскизы-но вераськынЕг 1исусъ-энъ. *
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ. ИРЪ ТЯМЫСЭТИ.

14

15

16

17

18

19

При семъ ученики Его забы-

ли взять хлъбовъ, и кромъ од-

ного хлъба не имъли съ собою

въ лодкъч

А Онъ заповъдалъ имъ, ска-

завъ: смотрите, берегитесь зак-

васки Фарисейской и закваски

Иродовой.

И разсуждали между собою,

говоря: это значитъ, что мы

хлъбовъ не взяли.

1исусъ, уразумъвъ , говоритъ

имъ: что разсуж даете о томъ;

что хлъбовъ не взяли? Еще ж

не знаете и не разумъете? Еще

ли окаменено въ васъ сердце?

ИМЕЯ ОЧИ, не видите? И уши

имъя, не слышите? и не пом-

ните?

Когда пять хлъбовъ Я пре-

ломилъ на пять тысячь человъкъ:

14

15

16

17

18

19

Дышетскнсьгосъ Солэнъ нянь

бастышп вунэтызы, одь/гъ нянь

сукури-лесяна бенъ пыжинъ эй-

валъ.

А Со косэ валъ согослнг, вера-

са: уть-э , Фарисейгосълэнъ-но^,

Иродълэнъ-но цирсамъ-лесь возь-

скзлэ.

Чаклало-но валъ огъ огьлы, ве-

раса: та со луозъ, что нянь

эмъ-бастэ ми.

1исусъ чакламъзэ тодыса ве-

разъ союсълы: ма чакласькодь

нянь бастьшътээзъ-понна? Нош-

на-а удъ-тодыскэ, удъ-но валась-

кэ ? ношна-а изъ-кадь чюрь1тъ

тилядъ сюлэмъюсыдъ I

Увань-ке-но тилядъ синмыдъ

удъ-но-адзискэ? увань-ке-но пель-

ГОСБ1ДЪ удъ-но-кьыыскэ ? тодадъ-

но удъ-ваиськэ ?

Кызи Монъ вить нянь сукырн

Ti-алты вить сюрсъ муртъ-понна
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ. ИРЪ ТЯМЫСЭТИ.

20

(*)
52

23

24

25

сколько коробовъ наполнили вы

собранными кусками? Говорятъ

Ему: двенадцать.

Также, когда семь хлъбовъ

на четыре тысячи." сколько ку-

зововъ наполнили вы собранными

кусками? Они сказали: семь.

И сказалъ имъ: какъ же не

разумеете ?

Конецъ

Приходитъ въ Вивсаиду: и при-

водятъ къ Нему слъпаго, и про-

сятъ, чтобы прикоснулся къ нему.

Онъ , взявъ слъпаго за руку,

вывелъ его вонъ изъ селешя; и

плюнувъ ему на глаза, возло-

жилъ на него руки, и спросилъ

его: видишь ли что?

Онъ взглянувъ сказалъ: вижу,

ходящихъ людей, какъ деревья.

Потомъ опять возложилъ руки

на глаза ему, и велълъ ему взгля-

23

25

кеня куды окть1ды-на С1эмъ-бе-

ре нянь юдэмъ-госсэ ? веразы :

дасъ кыкъ, шуиса.

Ку ношъикъ бенъ сизимъ нянь

Т1алты ниль сюрсъ муртъ-понна:

кеня куду тырмытыды кылемъ

юдэмъ-госынъ ? веразы; сизимъ

Веразъ-но согосълы: кызи-угъ

бенъ ношна удъ-валаськэ ?

Понедъльнику.

Вуизъ ношъ * Виесаидаэ: ОТЕШЪ

ваизы Со-динё синтэмъ-зэ7 сюлъ

ворыса , этскины со-бордэ.

Со, кгитизъ кутыса синьтэмъзэ

поттызъ соэ гуртъ-сери : (;ялзи

са-но солэиъ сннъмазъ понизъ

вылазь ки-госсэ ювазъ-но солэсь:

кеняке адзиськодъ-а ?

Со утсгчиса веразъ : адзисько

калыкъсэ ветлысыосызъ, нголэсъ

кадь.

Соберё ношиа понизъ кигоссэ

синъ-вылазъ солэнъ, косызъ-н

(*) Вторник* тридцати я иедЬдп. [\ Та вись-дырья, вуизъ 1исусъ.
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ. ИРЪ ТЯМЫСЭТИ.

*)

п
30

нуть: и онъ исцЪлЪлъ, и сталъ

видъть все ясно.

И послалъ его домой, сказавъ:

и не заходи въ селенге, и не раз-

сказывай никому изъ селешя.

Конецъ

И пошелъ 1исусъ съ учени-

ками Своими въ селешя Кесарш

Филипповой: дорогою Онъ спра-

шивалъ учениковъ Своихъ: за

кого Меня почитаготъ люди?

Они ответствовали: (одни) за

[оанна крестителя; друпе за

И.шо; а иные за кого либо изъ

пророковъ.

Онъ спросилъ ихъ: а вы за

кого Меня почитаете? Петръ

сказалъ Ему въ отвътъ: Ты Хри-

стосъ.

И запретилъ имъ; чтобы ни-

кому не говорили о Немъ.

26

27

28

29

30

утскины ; со-но бенъ бурмизъ

тырмытъ долакъ адзинь/- но

кутскизъ.

Истызъ-но соэ аслазъ гортазъ, ве-

раса : гуртазъ внъ - ни пыръ

энъ-но-вёра нокинь-лы-но.

Вторнику.

Мыньтзъ отьзсь 1исусъ * Аслазъ

дышетскисьгосынызъ-но Филиппъ

Кесар1алэнъ гуртыосазъ : мы-

нонъ-дыръя ювазъ дышетскись-

госълэсь, вераса союсъля. кызи

чаклало калыкъ, кинъ пе Монъ?

Согосъ веразы : кудызъ Lo-

аннъ пыртшсь, кудызъ Илгя, ку-

дызъ кинъке со азьпала тыдысь

полысь верало.

Со иошь ювазъ союслэсь: ти

бенъ ацидэсъ кызи чакласькоды.

кинъ Монъ? Петръ увазиса вера

Солы : Тонъ Христосъ.

Алызъ-но союссэ, ** медазъ пё

вёралэ нокинъ-льт-но Со-понна.

(*) Суббота пятая поста.
(*) Среда тридцатыя нед&ш.

I] Та вись-дь1рья: адынщзъ Тисусъ.
Та вись-дырья, Алызъ Гисусъ,
Аслазъ дышетскисьшссэ. **
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31

1 33

34

о

ГЛАВА ВОСЬМАЯ.

И началъ учить ихъ, что Сыну

человеческому много должно по-

страдать, и быть отвержену ста-

рейшинами и первосвященника-

ми и книжниками,, и быть убиту

и въ третш день воскреснуть.

Конецъ

И говорилъ о семъ открыто.

Но Петръ, приближась къ Нему,

началъ противоречить Ему.

Онъ же обратясь, и взглянувъ

на учениковъ Своихъ, запретилъ

Петру, сказавъ: отойди отъ Меня

сатана, потому что ты думаешь

це о томъ, что Вож1е, но; что

человеческое-

И подозвавъ народъ съ уче-

никами Своими сказалъ имъ:

Кто хочетъ итти за Мною; от-

31

32

33

34

ИРЪ ТЯМЫСЭТИ.

Кутскизъ-но дышетыны со-

госсэ, адями Пиэзълы, пе, уно ку-

лэ курадзины, токма аиптэмъ-но

циданй старейшинагосьлэсь, бад-

зимъ попыослэсь, книга то-

дысыосьлэсь - но , вюмынъ - но

луины, квинь-мэти-но нуналэ

лулъяскыны.

Субботе.

Со понна-ио бенъ шара веразъ.

Петръ бенъ матэ лыктыса кут-

скизъ пумитъ вераны Соли.

Со беректскиса, утскизъАслазъ
А , v

дышетскисьг«:)съ - вылэ, алетзъ
Петра-эзъ, вераса : кошкы Монъ

дорэстымъ, сатана , со понна,

что тонъ Инмаръ-сярысь удъча-

класькы ? адями-сярысь - лесяна.

Калыкъсэ-но этиса дышетскись-

госынызъ валсе, веразъ согосълыг.

* Каньлэнъ-кэ мылэзъ потэ Монъ

(*) Неделя TpeTia поста. Cie же а
по воздвиженщ.

II Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ.
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35

38

вергнись себя, возми крестъ свой,

и последуй Мнъ.

Конецъ

Ибо кто хочетъ душу свою

сберечь, тотъ потеряетъ ее; а

кто потеряетъ душу свою ради

Маня иЕвангел1я, тотъ спасетъее

Ибо какая польза человеку,

естьли онъ прюбрътетъ весь

а душу свою потеряетъ ?

Или какой выкупъ дастъ че-

ЛОВЁКЪ за душу свою?

Ибо естьли кто постыдится

Меня и Моихъ словъ въ родв

семъ прелюбодъйномъ и грътп-

номъ ; то и Сынъ человъческш

постыдится его, когда пршдетъ

во слави Отца Своего съ Анге-

лами святыми.

35

36

37

38

берысямъ мыныны, медъ келтозъ

аслестызь тодьяскемзэ, бастозъ-нс

аслестызъ кргоссэ, Мынамъ дыше-

тэмъти-но медъ улозъ.

Сред*.

Кинъ-ке та дуньеинъ улэмёзъ-

понна аслазъ лулъзэ жалялозъ, со

быттозъ соэ; киньке ношъ Монъ

понна Евенгел1а - понна - но ,

аслестызъ лулъзэ аналтозъ., со Л]

лъзэ святой карозъ.

Ма бенъ пади луозъ адямилы,

та дунн1инъ долакъ-кэ аслыдъ

шеттысалъ, лулъзэ ношъ асле-

стызъ прзказэ-кэ быттозъ ?

Либо маръ культаъ сготозъ

аслазъ лулэзъ-нонна ?

Кинъ-ке бенъ воздаськозъ Мы-

нэстымъ Мынамъ вераськонъ-

лэсь-но та селыко-дунн1инъ , со

лэсь адями Пи-но аналцкозъ му-

кетъ дунни-инъ, ку лыктозъ Аслазъ

Аизъ-лэнъ сыэнБ1зъ святой ворд-

шудъгосынызъ калсе.
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П

И сказалъ имъ: истинно го-

ворю вамъ, некоторые изъ сто-

ящихъ здъсь не вкусятъ смерти,

какъ уже увидятъ царств1е Бо-

Ж1е пришедшее въ силъ-

Конецъ

И по прошествш шести дней,

взялъ Ысусъ Петра , Такова, и

Гоанна, и возвелъ на гору высо-

кую особо однихъ; и преобра-

зился предъ ними.

И ризы Его сделались бли-

стающими, весьма белыми, какъ

снъгъ, как ъ на земли бълильщикъ

выбълить не можетъ.

И явился имъ ЕЫя съ Мои-

сеемъ; и разговаривали съ 1и-

сусомъ.

При семъ Петръ говорилъ 1и-

сусу: Равви ! хорошо намъ здъсь;

4

Веразъ-но согосълы: зэмъ ве-

расько тилэдълы. кудызъ кудызъ

татынъ сылысыосъ-полысь узъ

адзэлэ аслестызъ кулэмъ-зэ, зе-

мэнъ адзитэкъ Инмаръ царстваэзъ

Недъли.

* Квать нуналъ орцемъ-берё

бастызъ серазъ 1исусъ Петыръзэ;

[аковъзэ , 1оаинъзэ-но, тубизъ-

но согосынъ гинё д;ку;китъ гу-

рэзь-вылэ; 1У1узонъ-сял]ёиъ-но ка-

рыскизъ согосъ-азинъ.

Дисьэзъ-но Со-лвнъ луизъ те-

ди , льшылэсь - но тедигэмъ ,

сокемъ, что нокинъно теди-

масьгосълэнъ озь узъ-быгаты те-

диманы.

Явиськизъ - но согосъли Ил!а

Моисей-энъ чочь; вераских1ямзы-

но 1исусъ-энъ.

Пётръ вера со-гослэсь Тисусъ-

лы : /Дышетысё 1 дзэцъ милэмь

(*) Да преображеше на утрепц. Та вись-дырья, * •
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6

7

8

9

10

поставимъ три ст>ни, одну Тебъ,

одну Моисею, и одну Илга.

Ибо не зналъ, что сказать;

потому что они были внъ себя

отъ страха.

И явилось облако, и ОСЕНИЛО

ихъ: и изшелъ изъ облака гласъ,

говорящей: Сей есть Сынъ Мой

возлюбленный; Его слушайте.

И тотчасъ взглянувъ, никого

уже не увидали съ собою, кро-

мт. одного 1исуса.

Когда же они сходили съ го-

ры; Онъ приказалъ имъ никому

не сказывать, что видъли, пока

Сынъ человъческгй не воскре-

снетъ изъ мертвыхъ.

Конецъ

Они остановились на семъ сло-

въ, и спрашивали другъ друга:

что значитъ; воскреснуть изъ

рертвыхъ

6

8

9

10

татынъ; лестомъ квинь липётъ,

одыгъ Тыныдъ, одыгъ Моисей-

льт г Илгя-льъ-но одыгъ.

Эзъ-ни бенъ тодъ, маръке ува-

зины: кышкаменызъ быкъ ква-

лекъяло вицлкъ валъ.

Пилемг-но отцы луизъ ву-

жэртыса согосъсэ : квара-но о-

тысьэнъ кылыськизъ, шуиса: Та

Мынамъ гажамъ Пш; Солэсь са-

нэ понэ.

Сокуикъ утялтыса, нокинъ-

нэ-но эзъ-ни адзилэ, огнязъ

[исусъ-лесяна.

Гурэзь - вылысь уваськонъ-

дырья , эзъ - лезь согосъсэ но-

кинълыно вераны, маркэ адзи-

зы согосъ, адями Нилэнъ кулэ-

мысьтысь улдзитозь.

Преображенно.

Таче кылъэзъ кылыса энды-

рьтзы * одыгъ огзылэсь ювал-

лязы-но: маръ бенъ та кылъ лу-

озъ , кулэмысьтысь УЛДЗИНБТ?

(*) Четоертокъ тридцатый неделя.

Глаз.

Та вись-дырья, эндырБ1зы дышетскись-
1осъ кылъ-эзъ кылыса 1исусъ-лэнъ. *

9
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И

13

14

15

И спросили Его: какъ же кни-

жники говорятъ, что Ил1Я дол-

женъ притти прежде?

Онъ сказалъ имъ въ отвъ"гъ:

правда, Ил1Я долженъ притти

прежде, и устроить все; и, какъ

писано о СЫНЕ человъческомъ,

надобно, чтобы Онъ много по-

страдалъ, и былъ уничиженъ.

Но Я вамъ сказываю, что и

Ил1я пришелъ , и поступили съ

нимъ, какъ хотъли , такъ какъ

писано о немъ.

И пришедши къ ученвкамъ,

увидвлъ множество народа около

нихъ, и книжниковъ спорящихъ

съ ними.

Вдругъ, увидя Его весь на-

родъ изумился; и подбътая при-

вт>тствовали Его.

ИРЪ У1ШЫСЭТИ.

11

13

14

15

Ювазы-но Солэсь шуиса: кызи

бенъ книга тодысьгосъ верало,

ШкялЕше кулэ уваллто лыктьшы

Со веразъ согосълы ; зэмъ ,

Илшлы кулэ уваллго ЛЫКТЫНБТ, ту-

патыны-но долакъ-икъ; кулэ-но-

икъ^ кызикэношъ гоштзмынъ валъ

адями Пи-сярысь-но, Со тросъ

медъ курадзюзъ-но, ситэмъ-но ка-

рэмынъ медъ луозъ.

Ношъ бенъ Монъ тиле дълы ве-

расько: Илгялыктэмъ-ни^ лестызы-

НО СОЛЫ , МЭрЪКЭ Д1ЫЛЫЗЪ ПО-

ТЫЗЪ, КИЗИКЭ ГОЖЬЯМБ1ИЪ-НО СО-

сярысь.

Лыктыса-но дышетскисьюсъ

дорэ, адзизъ уно калыкъэзъ, кни-

га тодысьгосызъ-но, кудъзы со-

госынъ споръ каро валъ.

Ношъ долакъ калыкъ Ссэ

адзиса абдразы, матэ лыктыса-

но возго карыськильтзы СОПЕТЬ-

т
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16

С)
17

18

19

Онъ спросилъ книжниковъ: о

чемъ вы спорите съ ними?

Конецъ

Одинъ изъ народа сказалъ въ

отвътъ: Учитель! я привелъ къ

Тебъ сына моего, одержимаго

духомъ нъ'мымъ.

Всякой разъ, когда схваты-

ваетъ его, терзаетъ ; и онъ ис-

пускаетъ пъ-ну , н скрежещетъ

зубами, и сохнетъ. Я просилъ

учениковъ Тсоихъ , чтобы вы-

гнали его; но не могли.

1исусь отвътствуя ему, гово-

ритъ: о родъ невърньш! доколь

буду съ вами ? доколь1 буду тер-

пъть васъ? приведите его ко

Мни.

И привели его къ Нему: и

когда бт>сноватый увидълъ Его,

тотчасъ духъ потрясъ его: онъ

16

17

18

19

Co говазъ книга ТОДБТСЬГОСЪ-

A \сэ: ма понна согосынъ споръ

карыськоды ?

Четвертку.

Одыгъ адями калыкъ-полнга

* веразъ Солы: Дышетысьэ! монъ

Тонъ-дорадъ ваи аслесътымъ пи-

мэ, кудгазъ кылтэмъ лулъэяъ

курадзе.

Яламъ, кукэдырья кутэ, шу-

ктэ соэ̂  сокуикъ шукузэ-но со ле-
А

зе, пиньзэ-но гыръэ, цгс)ндэ-н(

Монъ Тыиадъ дышетскисьго-

сыдълы сголъ воры соэ потты-

ны; союсъ бенъ эзъ-быгатэ.

Гисусъ солы пумитазъ верась-

кё; о осжонтэмъ выжи! кытцьюзь

тиледанъ уло? кытцыозь цидало

тиледъэзъ ? ваэлэ соэ Монънямъ.

Ваизы-но соа Динязъ: адземъ-

берё-но 1исусъэзъ шайтаномуртъ-

лзсь, серакъ шайтанъ лулъ шукты-

(*) НедЬля четвертая поста. II Та вись-дырья, кинъ-кэ адями лык-

тыгзъ 1исусъ-дорэ , юбыртыса-но. *
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21

22

23

24

25

1
1

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ.

упалъ на землю, и валялся, ис-

пуская пьну.

И спросилъ 1исусъ отца его:

какъ давно это ему приключи-

лось ? Онъ сказалъ: съ младен-

чества.

И многократно бросалъ его,

то въ огонь, то въ воду, чтобы

погубить его; но, естьли можешь

сколько нибудь , умилосердись

надъ нами, помоги намь.

1исусъ сказалъ ему: естьли

можешь сколько нибудь верить.

все возможно въруюшему.

И вдругъ отецъ отрока того

возопилъ со слезами: въруго, Го-

споди! помоги моему невърда.

1исусъ видя; что сбъгается

народъ, запретилъ духу нечи-

стому, сказавъ ему: духъ нъмый

21

22

23

24

25

ИРЪ УКМЫСЭТИ.

тизъ соэ : музьэмъ - вылэ - но

усиса, погылляськизъ со, ымъись-

тьтзъ шукузэ лезиса.

1исусъ-но ювазъ солэнъ аизъ-

лэсь: кемалась-а солы тазь лу-

изъ? Со веразъ: покци-тыршсь ,

шуиса.

Тросъ - но полъ уськытьязъ

тылэ - но вуэ-но, соэ быттыны-

понна ; Кэшгкэ бенъ быгатодъ^

быды'сьикъ , буръ каръ , жаля

милемъды, юрты милемъэзъ.

1исусъ веразъ солы: кэнякэ

ацидъ быгатодъ-кэ оськыны; ось-

кысь бенъ муртъ - лиг долакъ
j

луоноэзь. \

Сокуикъ солэнъ аизъ синь-

кылиэнъ увазизъ: оськисько, Ин-

марэ! юрты Тонъ мынамъ ось-

кымтээзълиг.

1исусъ адзиса калыкълэсь лго-

каськэмъзэ, алызъ шайтанъ лулъ-

зэ, шуиса солы : шайтанъ, кыл-

г Т
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•26

30

и глухш! Я тебъ повелеваю,

выдь изъ него, и впредь не вхо-

ди въ него.

И духъ вскричавъ , и сильно

потрясши его, вышелъ; и онъ

сделался какъ мертвый, такъ что

MHorie говорили: онъ умеръ.

Но 1исусъ, взявъ его за руку,

поднялъ его; и онъ всталъ.

И какъ вошелъ 1исусъ въ

домъ ; то ученики спрашивали

Его наедине: почему мы не мо-

гли выгнать его?

Онъ отвътствовалъ имъ: сей

родъ нич'Ьмъ не можетъ быть

выгнанъ, какъ только молитвою

и постомъ.

Вышедши оттуда, проходили

чрезъ Галилею; и Онъ не хо-

тт>лъ, чтобы кто узналъ.

да

28

30

тэмъ пельтэмъ-но лулъ ! Монг

тыныгдъ косысько, потъ та адя

ми-пучкысь , азланьзэ - но энъ-

пыръ со-пучкы

Лулъэзъ-но церектскизъ, нош-

на-но юнъ шуктыса сое, потизъ

со-но кулэмъ-кадь- луизъ, сокэмъ

что уноюсъ вераллязы: со , пэ

кулызъ

1исусъ бенъ кштизъ кутыса

соэ, джутызъ ; со-но султызъ.

Ку бенъ 1исусъ-кэ пыризъ кор-

ка; соку дышетскисыосъ Соланъ

огэнъ-азинъ юваллязы Соэ: кызи

беиъ ми адъ-быгатэ поттынйг

со»?

Со веразъ союсълы : та вы-

жиэзъ номыринъ - но потты-

н н узълу, шатъ молитваэнъ ги-

да визяса-но.

Отись потыса орцильтзы Га-

лилеа-ити; мылызъ-кыдтазъ Со-

лэнъ эйвалъ, кинъкэ медъ то-

дозъ Соэ.
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31

32

Г)
33

и

35

Ибо училъ учениковъ Своихъ,

и сказывалъ имъ, что Сынъ че-

доввческш преданъ будетъ въ

руки человъческгя, и уб;ютъ Его;

и по убхенш въ трепй день во-

скреснетъ.

Конецъ

Но они не разумели слова

сего, и боялись спросить Его.

Иришелъ въ Капернаумъ: и

будучи въ домъ, спросилъ ихъ:

о чемъ вы дорогого разсуждали

между собою?

Они молчали; потому что до-

рогого спорили между собою,

кто больше.

И съдши, призвалъ двенад-

цать учениковъ, и сказалъ имъ:

кто хочетъ быть первымъ, будь

изъ всъхъ послъднш Г и всъмъ

слуга.

31

32

33

34

35

Аслазъ дышетскисьгосъсэ бенъ

дышетылызъ, вераса : что ядями

Ш А \
-эзъ сготэмынъ луозъ ка-

ЛЫКЪЛЭЫЪ КИ-ЯЗЪ , ВИ1ОЗЫ - НО

Соэ; ви-эмъ берэ-но квиньмэти

нуналъ-азъ кулэмъись улдзгозъ

недвли.

Согосъ бенъ эзъ-валалэ та

кылъзэ̂ , гованы-но эзъ-дисьтэ-

Лыктызъ-но * Каперънаумъэ:

корканъ-но вылэмъ-дырья ювазг

согосълэсь : ма-сярысь сюрэсъ

вылынъ мыныса куспадъ кзне-

шады ?

Согосъ эзъ-вазэлэ; соинъ, чтс

сюрэсъ - вылынъ куспазъ споръ

карилызы согосъ, кудъзы вылэмъ

зэкъ.

Пуксемъ-берэ ь этизъ дасъ

кыкъ дышетскисьгосъсэ Доразъ,
A v /

веразъ-но согосълы; кинъкэ ти-

лесътидъ зэкъ луинш медэ, ви-

цякъэзълы ацидъ покци карысь-

ки, вицякъэзт-льг-но юртскись лу.

от

(*) Пятокъ тридцатыя педЬ.ш. Сде и
Богоносцу.

Та вись-дырья, лыктызъ [исусъ
дышетскисьгосъ-но Солэнъ, *
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36

37

И взявъ дитя , поставилъ его

посреди ихъ; и обнявъ его, ска-

залъ имъ:

Кто приметъ одно изъ тако-

выхъ двтей во имя Мое, тотъ

Меня приметъ; а кто Меня при-

метъ, не Меня приметъ, но по-

славшаго Меня.

37

39

[оаннъ же , встутш въ разго-

воръ, сказалъ Ему; Учитель! мы

вид-вли нъкотораго человека и-

менемъ Твоимъ изгоняющаго бъ-

совъ, который не ходатъ за на-

ми; и запретили ему, потому что

за нами не ходитъ.

1исусъ сказалъ: не запрещай-

те ему; ибо никто, сотворившш

чудо именемъ Моимъ, не можетъ

вскоръ злословить Меня.

38

39

Кутыса-но пиналъзэ , согосъ-

лэнъ шоразъ пуктызъ соэ: дзго

гыртыса-но соэ, серазъ СОГОСЪЛБТ

Кинъкэ си-карозъ одыгъэзъльг

кэ-но таче пиналълы Мы нам:

иимБТ-понна, со Мынымъ си ка-

розъ; кинъкэ ношъ Мынымъ «

карозъ, Мынымъ си со узълу, а-

кинъ бенъ Монэ истызъ , Солы

со си луозъ.

1оаннъ н о ш ъ , увазиннг кут-

скнса, веразъ Солы: Дышетысъэ

ми адзимы одыгъ адямизэ , ку-

ДБ!ЗЪ Тынадъ НИМЫИБТДЪ шай-

танъгосъсэ" калыкъись поттэ , а-

п.язъ ношъ бенъ милямъ-боры-

сямъ угъ-вётлы, ми со понна

соэ алымъ-угъ.

1исусъ веразъ : энъ-алэ

соинъ , что кинъкэ Мынамъ ни

мынымъ чудозэ, пэртмаськоиъз

карызъ , со карэмъ-берэ пумьзсь-

икъ Монэ ситэмъ узъ-каръ.
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40

41

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ, ИРЪ УКМЫСЭТИ.

О

43

44

Ибо кто не противъ васъ,

тотъ за васъ.

Ибо кто напоитъ васъ чашею

воды во имя Мое, за то , что

вы Христовы; истинно говорю

вамъ, не лишится награды своей.

Конецъ

А кто соблазнить одного изъ

сихъ малыхъ, върующихъ въ

Меня; тому лучше бы повъсить

на шею жерновныи камень, и

бросить его въ море.

И естьли соблазняетъ тебя

рука твоя, отськи ее; лучше те-

бь войти въ жизнь безрукому,

нежели съ двумя руками войти

въ геенну, въ огонь неугасимый.

Гдъ червь ихъ не умираетъ,

и огонь не угасаетъ.

40

41

43

44

Кинъкэ бенъ тилэдъ пумытъ

узъ-каръ, со тилэдынъ урпэ

Кинъкэ бенъ тилёдъ одьтгъ

чаша ву удозъ Мынамъ нимъ-

понна, ти Христосъ-лэнъ шуиса:

зэмъ верасько тилёдълы, срлэнъ

нокунк\-но узъ-ишъ.

Пятку и Святому.

Кинъкэ ношъ * та покциюсъ,

Мынымъ оськисьюсъ-полись-о-

дыгъзэкэ-но уродълст дышетозъ;

солы дзецьгэмъ вылысалъ, силь-

вылазъ ~ кэ вуко кэ-зэ ошисалъ

заризэ-но куштысалъ соэ.

Киидъ-кэ тьшадъ визьдэ сура,

чогъ соэ ; дзецьгэмъ бенъ ты-

ныдъ луозъ пырыны Инмаръ-

лэнъ дзець дунни-азъ палкитэкъ,

макэмь кыкъ кииннгдъ кошкыны

Гееннаэ, тылъэ кысымътэ.

Кытынъ номыръ таче1:осълэнъ

угъ-кулъ? тылызъ-но угъ-кысъ.

ПонедЬльпикт. тридцати первыя недЬли. || Вера валъ йнмаръ Кылдысинъ,

кинъкэ.
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15

46

47

48

49

50

И естьли нога твоя соблаз-

нлетъ тебя , отськи ее ; лучше

тебъ войти въ жизнь хромому,

не?кели съ обеими ногами быть

ввержену въ геенну г въ огонь

неугасимый.

Гдт> червь ихъ не умираетъ,

и огонь неугасаетъ.

И естьли око твое соблазня-

етъ тебя; выколи его; лучше

тебъ одноокому войти въ цар-

ствш ВожЁе, нежели съ двумя

глазами быть ввержену въ геенну

огненную.

. Гдт> червь ихъ не умираётъ,

и огонь не угасаетъ.

Ибо всякой огнемъ осолится

и всякая жертва солио осолится.

Соль добрая вещь: но естьли

соль не солона будетъ, чъмъ вы

ее поправите? ЕЬтьйте соль въ

45

46

47

48

49

50

Пыдыдъ-кэ тыиадъ либо визь-

дэ сура, чогъ соэ; дзецьгэмъ

тыныдъ луозъ соязъ дунняэ чу-

тэыъ пырынкг, макэмъ кыкъ пы-

ДЫНЕГДЪ куштзмъ луини адэ,

Гееннаэ , тылэ кысысьтэмъэ.

Кытшнъ номыръ согосълэнъ

угъ-кулъ, тылы'зъ-нб угъ-кысъ.

Либо тынадъ синъмьтдъ-кэ

визьдэ сура; бычкалты соэ ;

дзэцьгэмъ тыныдъ палъ-синълн

Инмарълэнъ дзець дунни-азъ пы-

рыны , макэмъ кыкъ синъмы-

ныдъ; Адэ ; тылъ Гееннаа куш-

тэмъ луины.

Кытинъ номыръ согосълэнъ

угъ-кулъ/ тылызъ-но угъ-кысъ

Вицякъ беиъ тылъэнъ слал-

тскозъ, виця'къ-но весь слалъэнъ

слалтскозъ.

Слалъ дзець ужъ • шеттэкъ.

слалъ шёгъ-кэ луизъ , маинъ

бенъ4 ти соэ дзець кароды ?

Глаз. 10
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1

оV /г

i

3

4

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ.

себъ; и миръ имъйте между со-

бою.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ,

Отправясь оттуда, Онъ при-

шелъ въ пределы 1удейс1«е, за

[орданскою стороною ; и опять

сошелся къ Нему народъ; и Онъ

опять по Своему обыкновенно

училъ ихъ.

Конецъ

И ^приступивъ Фарисеи , ис-

кушали Его, спрашивая; можно

ли мужу разводиться съ женою ?

Онъ сказалъ имъ въ отвътъ.

что вамъ запов'Ъдал'Ь Моисей?

Они сказали: Моисей позво-

лилъ писать разводное письмо, и

разводиться.

1

3'

4

БРЪ УКМЫСЭТИ.

искэ медъ луозъ тй - пучкадъ

слалъ; урцэ-но улэ куспадъ.

ИРЪ ДАСЭТИ.

Кошкыса отысь, Со лыктизъ

1удея-пала 1орданъ палъ-серигнъ;

ношна^но Со - дорэ люкаськизъ

калыкъ ; Со-но Асъ - сямыназъ

дышетылызъ согосъсэ.

Понедельнику.

Матэ лыктыса-но Со-дорэ Фа-

рисейюсъ, тодэмъза Солэсь ше-

дины - понна, ювазы: ' луозъ -̂а

картълы асъ кышноэнызъ лю-

киськинш ?

Со отвътъ сготыса, веразъ

согосълы: маръ Моисей тиледъ-

лы косизъ ?

Согосъ веразы: Моисей лю-

киськонъ гоштэтъсэ гоштыса

люкиськины лезизъ.

•(*) Вторникъ тридцать первыя нед'Ьли- II Та вись-дырья матэ лыктыса Фарисей-
шсъ ювазы 1исусъ-эзъ тодзмъ-зэ Со-
лэсь шедиса *
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б

7

8

9

10

11

Гясусъ отвътствовалъ имъ: по

НЯ-

писалъ вамъ заповъдь ciio.

ВначалЪ же сотворешя, мужа

и жену сотворилъ ихъ Богъ.

Посему оставить человъкъ

отца своего и мать,

И прилепится къ женъ своей,

и будутъ два одна плоть; такъ

что они уже не двое, но одна

плоть.

И такъ что Богъ сочеталъ,

того человъкъ да не разлучаетъ:

Опять о томъ же спросили Его

въ домъ ученики Его.

Онъ сказалъ имъ: кто раз-

ведется съ женою своею, и же-

нится на другой ; тотъ прелю-

6

7

8

9

10

11

1исусъ союсълы пумитазъ у-

вазизъ, шунса^,—тидядзг шерци-

ды-понна со тиледъ озь косы-

са гожьлзъ.

Увазьнырысь та дунни ле-

стыкузъ , одыгъ картъсэ - но

кышнозэ-но Инмаръ лестизъ.

Со понна медъ кэльтвзъ"адями

аизэ-но мумизэ-но аслесътвгзъ,

Лякиськозъ-но аслазъ кышно-

дорэ, кыкъ чочэнъ-но бенъ о-

дыгъ сыльвиръ луозы; озьугъ

оенъ, кыкъ-кэ-но союсъ, кыкъ

эвылъ-ни? а одыгъ сыльвиръ.

Оз!енъ , маръкэ Инмаръ

урцэ каризъ, адями соэ медазъ

люкъ.

Ношъ со-сярысьикъ ювазы

Соэ гуртъазъ дышетскисьгосъ

Солэнъ.

Со веразъ союсълн^: * кинъ-

кэ асъ кышноэнызъ люкиськозъ,

кышнояськбзъ - но мукэтэнызъ;

(*) Среда тридцать первыя недели. Н Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ
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12

13

14

15

бодъйствуетъ отъ нея.

И естьли жена разведется съ

мужемъ своимъ, и выдетъ за

другаго; прелюбодт>йствуетъ,

Конецъ

И приносили къ Нему дътей,

чтобы прикоснулся къ. нимъ ;

ученики же не допускали при-

носящихъ.

Увидя то 1исусъ , вознегодо-

валъ, и сказалъ имъ: пустите

дт.тей, и не препятствуйте имъ

приходить ко Мнт>; ибо тако-

выхъ есть царствзе Вож1е.

Истинно говорю ваш», кто не

приметъ царств1я Божгя какъ

дитя; тотъ ие войдетъ въ него.

13

14

15

солэнъ палъэназъити ветлэд1Ъ-

кадь луозъ.

Либо кышноэзъ-кэ - но асъ

картълэсь люкиськиса, мукэтълы

бызюзъ , солэнъ-но палэназъити

ветлзмъ-кадь луозъ.

Вторнику.

Ваилызы-но Со-дорэ пиналъ-

госызъ, медь Ътскозъ СОЮСЪЛЕТ:

дышетскисыосъ-угъ бенъ эзъ-

лёзэлэ ваисьюсъсэ.

Адзиса соэ 1исусъ , волеъзэ

ваизъ 7 веразъ-но согосъды : лё-

зэлэ пиналъгосыгзъ , энъ алэ-но

союсъсэ Дорамъ лыктыны; тачэ-

1осълэиъ-угъ бёнъ дцёць инти-

эзъ мукэтъ дунниинъ.

Зэмъ шонеръ верасько ти-

ледълы: кинъкэ верамъэзълы

дзёць мукэтъ дуини-сярысь са-

нэ угъпонъ пиналъ - сямэнъ

соизъ узъ пиръ-ни отци.
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16

17

18

19

И обнявъ ихъ, благословлялъ

ихъ, возлагая на нихъ руки.

Конецъ

Когда о>нъ выходилъ въ

путь ; подбъжалъ некто ; палъ

предъ Нимъ на колена, и спро-

силъ Его: Учитель благш! что

мне делать, чтобы наследовать

жизнь вечную?

1исусъ сказалъ ему: почему

ты называешь Меня благимъ?

никто не благъ, какъ только о-

динъ, Богъ.

Знаешь заповеди: не прелю-

бодействуй; не убивай; некрадь;

L& лжесвидетельствуй; не оби-

жай ; почитай отца твоего и

мать.

Онъ же сказалъ Ему въ от-

ветъ: Учитель! все это сохра-

нилъ я отъ юности моей.

16

17

18

19

Дзигыртыса - но согосызъ ,

козмаллязъ, вылазъ кизэсъ по-

ныса.

Среде.

Кукэ-но Со * сюрэсъ-вылэ поты-

лэ валъ; соку, одыгъ адями матэ

лыктыса пыдъсяськизъ Со-азьэ,

ювазъ-но Солэсь : дзёць Дыше-

тысьэ ! ма каро ыонъ, медъ

шетто валъ дзець Инмарълэнъ

дунниазъ улоннизэ ?

1исусъ солы веразъ : ма-пон-

на тонъ Моыэ дзёць карыськодъ?

нокинъ-но дзёць эвэлъ, однггъ

Инмаръ-лесяна.

Косэмзэсъ тодцкодъ-угъ: палзнъ-

аз'ъити энъ-ветлы ; адямизэ энъ-

В1Й ; энъ-лучка; адзиськэ луидъ.

крыжъ энъ-вёра ; энъ-обиди ;

ai > - но .мумидэ-но аслесътетдъ

Со пумитазъ веразъ Солы:

Дышетысьэ ! вицякъ та верамдэ

пиналъ тырысь-икъ монъ ути.

Четвертокъ тридцать первыя недЬа. }| Та вись-дырыг, кукэ 1исусъ.
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21

ГЛАВАГДЕШТАЯ,

23

П

1-ису.съ, взглянувъ на него, по-

любилъ его, и сказалъ ему: од-

ного тебъ недостаетъ: поди, все,

что имъешь продай, и раздай

нищимъ; и получишь сокровище

на небеси; и приходи, последуй

взявъ крестъ.

Онъ же смутившись отъ сего

слова, отошелъ съ печалад : ибо

имълъ большое имъше.

И посмотръвъ 1исусъ вокругъ,

говоритъ ученикамъ Своимъ :

какъ трудно имъющимъ богат-

ство войти въ nappTBie Божге!

Ученики ужаснулись отъ словъ

Его, Но 1исусъ, продолжая рЪчь,

опять говоритъ имъ: дъти! какъ

трудно иадъющимся на богат-

ство войти въ царствте Бож1е!

ИРЪ ДАСЭТИ

Хисусъ, утскиеа со-вылэ, яра-

тизъ соэ, веразъ-но солы: о-

дыгъ ужъ тынадъ узъ окмы-на:

мынъ, маръкэ-но, увань тынадъ,

бypъ-зи^ долакъ вуза, сг^тся-но

нацяръюсълет; соберз - но - угъ

дзець бурзэ инъ-вылынъ шеттодъ;

лыктыса-но, Монъ - берыслмъ

ветлы, кргосътэ басьтыса.

Со бенъ та кылълэсь энъзэ

иштизъ , куйкияськиса-но кош-

кизъ : тужъ узБгръ бенъ валъ.

1исусъ - но котракъ эскэрыса;

Аслазъ дышетскисьшсълы вера: *

кэчэ шугъ узыръгосълЕГ дзець

Инмарълэнъ дунниэ пырыны !

Дышетскисьгосъ Солэнъ та

кылвдосълэсь кышкатскизы; 1и-

сусъ бенъ увазиса союсшнъ

ношъ вера согосълы : ПЙЮСЕГ !

кэчэ секытъ, аслазъ увань бурь

вылэ оськисьюсъли, Инмарълэнъ

дзець дунниэ пырыны !

(*) Пятокъ тридцать первыя 1J Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ. *
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27

Удобнее верблюду пройти

сквозь игольныя уши, нежели

богатому войти въ napcTBie Бо-

жге.

Они же чрезвычайно изумля-

лись, и говорили другъ Другу:

кто же можетъ спастися?

1исусъ воззръвъ на нихъ, ска-

залъ: человъкамъ не возможно,

но не Gory; ибо все возможно

Gory.

Конецъ

И началъ Петръ говорить Ему:

вотъ, мы оставили все, и после-

довали за Тобою-

1исусъ сказалъ въ отв-ьтъ \

истинно говорю вамъ, нътъ ни-

кого, кто бы оставилъ домъ, или

братьевъ, или сестръ, или отца,

или мать, или жену; или дътей,

27

28

29

Джогъгэмъ вёнь - пельитызъ

дуалэнъ потэмэ луозъ f макэмъ

узЕгрълы дзець Инмарълэнъ

дунниэ пырыны.

Согосъ ношъ бенъ тужъ эн-

зэ иштыса огъ-огълы вераськи-

льтзы : кинълэнъ искэ таберэ лу-

озъ-ни оть пырыны?

1исусъ союсъ - вылэ утскисг

веразъ: калыкълшъ та лувштё, а не

Инмарълэнъ ; Инмерълы бенъ

долакъ луоноэзь.

Четвертку.

Соберэ Петръ кутскизъ вера-

ны Солы : тань ми долакъ ас-

лэсътымъ кэльтымъ-угъ, Тонъ

берысадъ-но ветскомъ.

1исусъ пумытазъ веразъ со-

госълы: зэмъ шонеръ верасько

тиледълыг: нокинъ - но эвылъ ,

кудвтзъкэ юртъсэ, либо бецв-

э̂  либо сюзэръюсъсэ, либо
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30

Г

или земли, ради Меня и Еван-

гелхя,

И не получилъ. бы нынъ во

время cie ., и при тонешяхъ, во

сто кратъ болъе , домовъ, и

братьевъ, и сестръ, (и отцевъ) и

матерей , и дътей, и земель , а

въ в'ЬкЪ грядущему жизни ъъ-

чной,

Многие же первые будутъ по-

слъдними; и послъднге первыми.

Дорогою , когда они шли въ

[ерусалимъ, 1исусъ шелъ впере-

ди ихъ; и они безпокоились, и

шли за Нимъ въ страха; и по-

дозвавь двенадцать учениковъ^

Онъ опять началъ имъ сказы-

вать, что съ нимъ будетъ.

30

31

аизэ, либо мумизэно, либо кыщ-

нозэ 7 либо пиналъюсъсэ , либо

музьэмъ-зэ , Монъ-понна, Еван-

гел(а-но понна кэльтысалъ.

Та дунниинъикъ со-понна эй-

но шёттысалъ , тузонъ-дырьяно

его нолълэсь ятыръ ; юртъгосъ-

сэно, бэцэгосъеэно, сюззръюсъ-

сэно , аизъюсъеэно мумиюсъеэ-

но , пнналъюсъеэно , музьемъ-

юсъеэыо ; мукэтъ ыошъ дунни-

инъ дзець улонъзэ.

Уноюсъ бенъ азьпалъ муртъ-

юсъ берысьюсъ луозы; берысь-

юсъ ношъ азьпалъгосъ.

Сюрэсти, 1ерусалимъэ мыны-

кузъ, 1исусъ союсъ-азълань мы-
А , А

нылэ валъ ; согосъ-но берысязъ

мыныса сюлмаськылызы кыш-

катскиса, этиса~но Доразъ дасъ

кыкъ дышетскисьгосъсэ, Сс

ношъ * кутскизъ согосълы вера-

н н , маръ Солы луозъ.

швэ

(*) Неделя пятая поста. II Та вись-дырья, этиса 1исусъ дасъ
кьшъсэ. *
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331 Вотъ , мы входимъ въ Iepy-

салимъ, и Сынъ человЪческш

преданъ будетъ первосвященни-

камъ и книжникамъ; и осудятъ

Его на смерть; и предадутъ Его

язычникамъ;

34, JJ поругаются Ему; и будутъ

бить Его; и оплюютъ Его; и

убьготъ Его ;. и въ третга день

воскреснетъ.

35 Сыны Зеведеевы; Таковъ и

1оаннъ, подошли к ь Нему, и ска-̂

за.ш: Учитель! желали бы мы,

чтобы Ты сдълалъ намъ, о чемъ,

попросимъ-

36 Онъ сказалъ имъ' что хотите,

чтобы Я сдълалъ вамъ?

37 Они сказали Ему: дай намъ

33

34

35

36

Тань, ми 1ерусалимэ пырысь-

комъ , адями Пи-но сготэмынъ

луозъ бадзимъ попъюсълы,

книга тодысьгосълы-но ; кудзы

кэнешъ карыса сготозы Соэ

1 Инмаръ тодысьтвмъ-

37

A v
ШСЪЛЩ-

Ситэмъ-но Соэ карозы ; жу-

гозы - но Соэ ; сялзялозы - но

вылазъ; В1юзы-но Соэ; квиньмэ-

ти-но нуналъазъ Со кулэмъись

улдзтозъ.

Зеведей п и ю с ъ , 1аковъ 1о-

аннъ-но, лыктизы Со-азьэ, вера-

зы-но Солы: Дышетысьэ! милямъ

м ы л ъ к и т ъ потэ в а л ъ , медъ

Тонь, маръкэ куромъ, сготъ соэ

милемъ.

Со веразъ сошсълы : маръ-

понна мылкыдъ увань, медъ

Монъ карысалъ тилёдълы?

Союсъ веразы Солыг: лезь

Глаз* 11
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40

41

състь у Тебя одному по пра-

вую руку, а другому по лъвую,

въ слав* Твоей.

Но fucycъ сказалъ имъ: не

знаете, чего просите; можете ли

пить чашу, которую Я пью, и

креститься крещешемъ, которымъ

Я крещуся?

Они отвечали Ему: можемъ.

Но Гисусъ сказалъ имъ'. чашу,

которую Я пью, будете пить; и

крещешемъ, которьмъ Я кре-

щу ся, будете креститься;

А чтобы свсть у Меня по

правую и по лъвую руку, не отъ

Меня зевиситъ дать cie вапгь>

но, кому уготовано.

И услышавъ (npoqie) десять,

38

39

40

41

милемэзъ Тонъ-дорадъ пуксины

одыгълы буръки - паладъ , о-

дыгълнг ношъ паллянъ-паладъ

Тынадъ дзёць улонънядъ.

1исусъ бенъ согосълы веразъ

ацидасъ-но удъ-валаськэ, маръ

курыськбды ; луозъ-а тилядъ

юэмъды чашаэзъ, кудъзэ Монъ
Д v Л

Ю1О, ОЗИКЪ - НО ПЫрТЫСЬКИНЫ

кызи Монъ пыртыськисько ?

Согосъ пумитазъ увазизы Со

ли: луозъ. 1исусъ веразъ согосъ-

ЛЕГ : чашазэ, кудъзэ Монъ юо,

юоды; озикъ - но , кызи Монъ

пыртыськисько, ти-но пыртытсь-

коды.

А пуксины бенъ Дорамъ о-

гэзълы буръки-пала, огэзълы

ношъ паллянъ ки-пала, Мь]намъ

со ужэ эвыглъ , солэнъ бенъ ^

кинълы дясямынъ.

Кылыса таэ мукэтъгосъ дасо
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43

44

45

Г)
46

начали негодовать на 1акова и

1оанна.

1исусъ же подозвавъ ихъ, го-

воритъ имъ: знаете , что почи-

тающееся князьями ыародовъ,

господствую™ надъ ними, и

вельможи ихъ властвуютъ ими.

Ио между вами не должно

быть такъ: а кто хочетъ быть

болынимъ между вами, будь вамъ

слуга.

И кто хочетъ быть первьшъ,

будь всъмъ рабъ.

Ибо и Сьшъ человъческш не

для того пришелъ ; чтобы Ему

служили , но чтобы послужить,

и отдать душу свою для иску-

плешя многихъ.

Конецъ

И входятъ вт> 1ерихонъ. И

когда выходилъ Онъ изъ 1ери-

43

44

45

46

[аковълы 1оаннълы-но вожъз.4
ч /

ванны кутскизы.

}исусъ бенъ согосъсэ Доразъ

этиса, вераллязъ согосъли. тодц-

коды ти, что бадзимъ Эксэиюсъ

вормо калыкъэзъ, кунъшсызъ-нс

сою сълэсь аслызъ власьэзъ басьто

Ти-куспадъ бенъ озь медазъ

лу : кинъкэ бенъ ти - куспадъ

асъсэ зэкъ карыны медэ̂  тилэдъ

гортись медъ-луозъ.

Кинъкэ ношъ медэ зэкъгэмъ

луины, асъсэ улти медъ карозъ

Адями пи-но бенъ со-понна

эвэлъ лыктэмъ, кинъкэ Солю

медъ служить карозъ; но, Со А-

цизъ медъ юртозъ калыкълы.

Аслесътшзъ лулъзэ-но мёдъ cio-

тозъ воштскэмъ понназъ ятыръ-

госълэнъ.

недт>лгт.

Пырб-но Герихонъэ. Отысьэнъ

ПОТБ1ЗЪ т кэ Ацизъ Со , * дьь

(*) Понед'Ьльникъ семнадцатадя и тридцать
вторыя недЬли.

Та вись-дырья, потызъ-кэ 1исусъ

Герихонъ-ысь. *
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47

48

49

50

51

хона, и ученики Его, и доволь-

но народа: Вартимей? сынъ Ти-

меевъ слепой сидълъ на дорогъ,

и просилъ милостыни.

Услышавъ, что это 1ис)тсъ На-

зорей, онъ началъ кричать и го-

ворить: 1исусъ, сынъ Давидовъ!

помилуй меня1.

Мнопе заставляли его молчать;

но онъ еще болъе сталъ кри-

чать : сынъ Давидовъ! помилуй

меня !

1исусъ остановись^ велълъ его

позвать. И зовутъ слЪпаго, и го-̂

ворятъ ему: скорве, встань., зо-

ветъ тебя.

Онъ сбросилъ съ себя верх-

нюю одежду, всталъ; и пришелъ

къ 1исусу.

1исусъ спросилъ его: чего ты

отъ Меня хочешь ? СлЪпой ска-

залъ Ему: Раввуни! Учитель

чтобы я прозрълъ.

47

48

49

50

51

шетскисьгосъ - но Солэнъ , уно

калыкъэзъ-но: Вартимей Тимей-

пи , синътэмъ срорэсъ-вылыиъ

кураськиса пукэ валъ.

Кылыса-но , что 1исусъ На-

зорей мынэ валъ, кутскизъ це-

рёкъяпы вераны-но: 1исусй! Да-

видъ пиэ, буръ каръ мьшымъ!

Ятыръюсъ Соэ эзъ-лэзе ве-

раськиньт; со бенъ уката гон

гэсъ - на кутскизъ церекъяны :

Давидъ пиэ ! быдь1сьикъ буръ

каръ мыншмъ!

Тисусъ дугдыса косизъ СОР

Асънязъ этины. этизы-но син-

тэмъзэ, вераса солы: джогъгэсъ

эдья, султы, этё-ни тонэ.

Со , вылысь дисьсэ куштыса,

султызъ , лыктызъ - но 1исусъ

дорэ.

1исусъ ювазъ солэсь вераса:

маръ кулэ Монесътымъ тынетдъ?

Синътэмъ Солы веразъ: Дыше-

тысэ ! медъ монъ, адзисалъ.
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2

Тисусъ сказалъ ему: поди, въ-

ра твоя спасла тебя. И онъ тот-

часъ прозрълъ, и пошелъ по

дороги за 1исусомъ.

Конецъ

ГЛА.ВА ОДИННАДЦАТАЯ.

Когда приближались къ lepy-

салиму, къ Виефагш и Виеаши,

при горъ Масличной; 1исусъ по-

сылаетъ диухъ изъ учениковъ

Своихъ,

И говорить и>гь: подите въ

селен1е, которое прямо передъ

вами; и входя въ оное, тотчасъ

найдете привязаннаго осленка,

на котораго никто изъ людей

не садился; отвязавъ его при-

ведите.

И естьли кто спроситъ васъ:

для чего это двлаете? Отвът-

3

1исусъ бенъ веразъ соли:

мынъ, осконъэдъ тьшадъ буръ

каризъ тони; сокуикъ со синъмо

луиса адзизъ , мьшыгзъ-но ск

рёсъ-кузя 1исусъ-серы.

Понедъльнику,

ИРЪ ДА.СЪ ОДЫГЭТИ.

-
Ку бенъ матэ вуизы *

салимъ - дорэ , Вивсфаг!а-дорэ ,

Ви©аша - дорэ-но, Пувэто гурэзь

бордынъ ; Iucycb кыкъ Аслесъ-

тызъ дышетскисьюсъсэ истизъ.

Веразъ-но согосълы : мынылэ

гуртэ, кудызъ мечакъ ти-азядъ;

пурыкудъ-но отцш> сокуикъ ти

шеттоды думемъ эшакъэръ пизэ,

кудъ-вылэ нокинъно узъ - на

пуксилына адямиюсълэсь, соэ

перциса ваилэ татцга.

Кинъкэ бёнь ювалозъ тилёсъ-

ТЕГДЪ : малы таэ лестыськоды ?

(*) Понед*льникг мясопустныя недЬли. ц ^ Вись-дырья, матэ-кэ вуизъ *
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4

б

7

8

9

ствуйте: онъ надобенъ Господу;

и тотчасъ отпуститъ его сюда.

Они пошли, и нашли осленка,

привязаннаго у воротъ на пере-

кресткъ1, и отвязали его,

И некоторые изъ стоявшихъ

тамъ говорили имъ'. что вы дъ-

лаете? Зачъмъ отвязываете о-

сленка ?

Они же ответствовали имъ,

какъ повелвлъ Тисусъ; и тъ от-

пустили ихъ-

И привели осленка къ, 1исусу,

и положили на него одежды

свои. " 1исусъ СБЛЪ на него.

Мнопе же постилали одежды

свои по дорогъ; а иные сръзы-

валп вт>тви съ деревъ, и бросали

по дорог*?

И предшествующ1е и сопро-

4

6

7

8

О

вёрала: Былдысинъ соэ курэ *

джогъ но берэнъ соэ истозъ татцы.

Согосъ мынБ13ы шеттызы-но

эшакъэръ пизэ, думэмъзэ дзэзи

бордынъ, сюрэсъ-вожъинъ, пер-

ЦИЗЫ-НО СОЭ

Кудызъ - кудызъ отинъ сы-
У\

лысыосъ-полнгсь, веразы союсъ-

ЛБТ : ма ти карыськоды

э ?пергщськоды эшакъэръ ппзэ

Согосъ пумитазъ веразы со-

тосълы, кызи косызъ Тисусъ;
А -> А ,

ювасыосъ-но лезизы согосъсэ.

Ваизы-но эшакъэръ пизэ 1исусъ

дин.4 , понизы-но со-вылэ аслазъ
А . т \

дисьгосъсэ. шсусъ - но пуксизъ
СО-ВЫЛЭ,

Ятыръхосъ бенъ сюрэсъ-выл-
v A /

ти аслазъ дисыосъсэ увалилы-
, /ч

зы; мукэтъюсъ ношъ вандылы-
А , А

са неръгосъсэ пугосълэсь сго-

рэсъ-вылти-но куяллязы.
А

Азъло-но берлб-но мынысьгосъ

ш©



87

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. ИРЪ ДАСЪ ОДЫГЭТИ.

10

11

13

вождагощге восклицали , говоря:

Осанна! благословенъ грядый во

имя Господне!

Благословенно во имя Госпо-

да грядущее царство отца на-

шего Давида! Осанна въ выш-

нихъ I

И вступилъ Гисусъ въ Геру-

салимъ и въ храмъ; и осмотръвъ

все, какъ время уже было поз-

дное, вышелъ вь Вивангю съ две-

надцатью учениками.

Конецъ

На другой день, когда они

вышли изъ Виоаши, Онъ взалкалъ.

И увидя издалека смоковницу,

покрытую листьями, пошелъ, не

найдетъ ли чего на ней; но при-

шедши къ ней , ничего не на-

10

11

шумъ потыса церекъяллязы, ве

раса : Осанна I Сшламынъ Тон

мынысь Инмаръ Кылдысинъ ни-

МЫНЬТЗЪ !

Сшламынъ Инмарълэнъ нимы

нызъ луоноэзь музонъ дунни-

инъ дзець улонниэзъ милямъ

аилэнъ Давидълзнъ! Осанна вы-

лысь вылганъ !

13

Пыретзъ-но Гисусъ * Iepyca-

лимъэ, цэркъа-но, эськэрыса-но

долакъсо, соку бенъ дырызъ

валъ д;китъ-ни, потызъ Виеа-

ншэ дасъ кыкъ дышетскисью-

сынъ валсё:

Понед вльнику.

Асказъ, потыса Виеан1яись

1исусълэнъ сиэмъэзъ потызъ.

Адзиса-но кыдюкысьэнъ смо-

ковница пузэ, кваръэнъ шо-

быртэмъзэ, мынизъ, узъ-а. меда

шётты мака со-вылынъ ; лыкты-

(*) Вторникъ семнадцатыя и тридцать вторыя
иедЬли.

Та вись-дырья, пырызъ Гисусъ. *
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шелъ, кромъ листьевъ; хотя еще

не время было собирашя смоквъ.

И сказалъ ей 1исусъ: чтобы

отнынъ никто не вкушалъ отъ

тебя плода во въкъ: и слыша-

ли то ученики Его.

Пришли въ Терусалимъ. 1и-

сусъ, войдя въ храмъ, началъ

изгонять продающихъ и поку-

пающихъ въ храмъ; и столы

мъновщиковъ и мъста продаю-*

щихъ голубей опрокинулъ;

И не позволялъ, чтобы кто

пронесъ черезъ храмъ посто-

роннюю вещь.

И училъ ихъ, говоря 5 не ека*-

зано ли въ Писанш: домъ Мой

должснъ нарещися домомъ мо-

литвы для всьхъ народовъ; а вы

14

15

17

са-но доразъ номэрэно эзъшет-

ты , кваръ-лесяна ; хотя дыръ-

но эйвалъ-на октыны смоква-

госъсэ.

Веразъ-но солы Гисусъ: та

тырысьэнъ нокинъно медазъ-си

тынзсьтигдъ мулидэ праказэ:

кылызы^но соэ дышетскисыосъ

Солэнъ

Лыктизы-но Герусалимъв. Ги-

сусъ, пырыса церкъэ, кутскизъ

улляса поттыны вузъ карысь-

госъсэ бастысьгосъсэ-но церкынъ;

джекъЁосъсэ-но вузъ карысь

гбсълэсь, интигосъсэ-но дыдыкъ

вузасьшсълэсь чисто кымазъ.

Эзъ-но-лёзь церкъ-ити маръ-

кэ музонъ заводъэзъ нуилльщщ

нокинъли-но.

Дышетщзъ-но согосъсэ, вера-

са ; эвэлъ-а гожьяминъ: корка

Мынамъ медъ луозъ восяськонъ

корка долакъ калыкълыг • ти
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18

19

23

сдъ-лали его вертепомъ разбой-

никовъ ?

Услыша cie книжники и пер-

восвященники , искали, какъ бы

погубить Его; ибо Его боялись;

потому что весь народъ былъ

въ восхищеши отъ учешя Его.

Когда же насталъ вечеръ, Онъ

вышелъ вонъ изъ города.

Поутру, проходя мимо, уви-

дали , что смоковница засохла

до корня.

И вспомня Петръ, говоритъ

Ему: Равви 1 посмотри , смоков-

ница> которую Ты проклялъ, за-

сохла.

Тогда 1исусъ, ответствуя имъ,

говоритъ:

Имьйте въру Божгю. Ибо ис-

тинно говорю вамъ: естьли кто

скажетъ гор* сей: двинься и

18

19

23

бенъ кариды соэ ожмась муртъ-

госълы улоннн.

Кылыса таэ книга тодысыбсъ,

бадзимъ попъгосъ-но шукцкизы

кызикэио Соё вшны;'*Солэсь бенъ

кышкало валъ со поннд, что до-

лакъ калыкъ Солэнъ дышетэмэзъ-

лта эызэ иштыса шумъ пото валъ,

Джитъ луэмъ-берэ Со потызъ

карысьэнъ.

Чукна-угъ; орцикузъ^ адзизы

смоква пузэ выжытозь квась-

мэмъзэ.

Тодазъ-нолыктыса^ Петыръэзъ

веразъ Соли: Равви ! утцки-

ка , смоква пу, кудызълы Тонъ

дяюжскидъ, квасьмёмъ-ни.

Соку 1исусъ увазиса, веразъ

согосълы:

* Мёдъ оськэлэ Инмарълш. Зэмъ

бенъ тиледъли верасько: кинъкэ

верадозъ та гурэзьлы: вырзи-но

Среда семвадцатыя и тридцать вторыя ведали, || Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ.

Глаз. 12
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24

25;

26

0
27

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ.

бросься въ море; и не усумнится

въ сердцъ своемъ, но повъритъ,

что сбудется по словамъ его :

будетъ ему, что ни скажетъ.

Конецъ

Потому сказываю вамъ: все,

чего вы въ МОЛИТВБ просить бу-

дете , върьте, что получите; и

будетъ вамъ.

И когда стоите на молитвъ :

прощайте, естьли что имъете

на кого: дабы и Отецъ вашъ

небесный простилъ вамъ согръ-

шешя ваши.

Естьли же вы не простите;

то и Отецъ вашъ небесный не

проститъ вамъ согръшенш ва-

шихъ.

Конецъ

Пришли опять въ 1ерусалимъ,

И когда Онъ ходилъ во храмъ:

24

25

26

ИРЪ ДАСЪ ОДЫГЭТИ.

куштцки заризьэ; эзъкэ-но сюл-

маськи аслазъ сюлмынызъ, ось-

козъ-но, солэнъ верамъ кшлъ бы-

дэсмозъ шуиса: луозъ солы, маръ-

кэ вералозъ.

Вторнику.

Со-понна верасько тиледълы:

долакъ, макэ ти восяськиса ку-

роды, оськэлэ^ шеттоды шуиса;

луозъ-но тилэдъ.

Ку бенъ сылыськоды восясь-

киса, уваллю урьяскз, кинълшкэ

вожъзэ цякласькбды: Аидъ-но ти-

лядъ Инъ-вылынъ улысьвзъ медъ
А \ A v

лезгозъ тилядъ селыкъгосидъ.
Ти-кэ бенъ удъ-куштэ вожъ

ваэмъдёсъ, Аидъ-но тилядъ инъ-
-вылысьэзъ узъ-ни простить каръ

тилэсътыдъ селыкъюсътэ.

Средъ.

ЛЫКТЕЗЗЫ ношъ * 1ерусалимъэ.

Кукэ-но Со ветлылызъ церкынъ,

(*) Четвертокъ семнадцатая и тридцать вторыя
иедкш.

II Та вись-дырья лыкдазъ Гисусъ *
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ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ, иръ ДАСЪ одыгэти,

28

30

31

подошли къ Нему первосвящен-

ники и книжники и старейшины,

И говорили Ему: какою вла-

CTiio Ты это дЪлаешь ? И кто

Теб-Ь далъ власть это дълать?

1исусъ сказалъ имъ въ отвътъ :

спрошу и Я васъ объ одномъ,

отвечайте Меть; тогда и Я ска-

жу вамъ, какою властцр Я это

дълаго-

Крещете 1оанново съ иебеси

ли было, или отъ человъковъ ?

Отвечайте Шаъ.

Они же разсуждали между

собою, говоря: естьли скажемъ:

съ небеси; то скажетъ: для чего

же вы не повърили ему?

А сказать: отъ человъ-ковъ;

30

31

лыктызы Со-дорэ бадзимъ попъ-

госъ, книга тодысьхосъ-но, перець-

тосъ-но терэ муртъюсъ.

Ювазы-но Солэсь, вераеа: мг

эрикъэнъ Тонъ таэ лесьтыскодъ

Кинъ-но Тыныдъ сштшзъ эрикъ-

СБГ таэ карыны ?

1исусъ веразъ согосълкг п

митазъ : уваллгбнъ Монъ-но ю-

вало тилэсътыдъ одыгъ кнглъ-

сярысь: вёралэ ти Мынымъ; соку

Монъ-но верало тилэдълы, ма

эрркъэнъ Монъ таэ лесьтысько,

Ьаннълэыъ пыртонъэзъ инъ-

вылнгсь-а валъ, олр калыкълэсь-а?

Вёралэ Мынымъ.

Согосъ бенъ куспазъ цякласа

вераськизы: шеттэкъ вераломъкэ:

инъвылысьшъ; Со ношъ шуозъ :

масъ бенъ эдъ-оскэлэ солы ?

Вераломъкэ нощъ: адями^сьлэсь;
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ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. ИРЪ ДАСЪ ОДЫГЭТИ.

33

боимся народа; ибо всъ думали

о 1оашгЬ, что онъ былъ точно

пророкъ.

И сказали въ отв^тъ 1исусу:

не знаемъ. Тогда 1исусъ ска-

залъ имъ въ отвътъ: и Я не

сказываю вамъ, какою властно,

это дълаю.

Е о̂нецъ

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ.

И началъ говорить имъ прит-

чами: некоторый человъкъ наса-

дилъ виноградникъ и обнесъ о-

градою , и устроилъ точило t и

поотавилъ горницу, и отдалъ

его виноградарямъ; и отлучился.

И послалъ въ свое время къ

33

кышкаськомъ-угъ калыкълэсь; ви-

цякъ бенъ калыГкъ 1оаннъ сярысь

тодо, что зэлгь со пророкъ валъ

Пумить-но веразы Гисусълн :

умъ-тодыськэ. Соку бенъ Гисусъ

веразъ согосълы пумитазъ: Монъ-

но угъ-вёраськы тиледълы , ма

эрикъэнъ таэ лесьтысько.

Четвертку.

ИРЪ ДАСЪ КЫКТЭТИ.

Кутскизъ-но вераныг согосълы

* котырьяса КЫЛЪШСЕШЪ: кинъкэ
Я V N .

адями мертизъ вина узы пузэ

кенеразъ-но соэ, вина поттонълы

заводъ-но лестызъ, коркано ОТЦЕ
N А •

пуктызъ^ сготызъ-но соэ ужась-

госълй; собера ацизъ кошкизъ

Истизъ-но дыршзъ дырья у-

(*) Пятокъ семнадцатый и тридцать вторыя Ц g e p ^ в а л ъ Цнмаръ Кылдысинъ
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е^о}*

3

4

6

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ.

виноградарямъ слугу ; принять

отъ виноградарей плодовъ изъ

виноградника.

Они же схвативъ его, били,

и отослали ни съ чъмъ.

Опять послалъ къ нимъ Дру-

гаго слугу; и сему камнями раз-

били голову, и отослали его съ

безчесиемъ.

И опять инаго послалъ; и се-

го убили: и многихъ другихъ,

то били, то убивали.

Имъя же еще одного сына

любезыаго ему, напослъдокъ и

его послалъ къ нимъ , говоря :

постыдятся сына моего.

Но виноградари тт» сказали

другъ другу: это наслт.дникъ;

пойдемъ, убьемъ его, и наслед-

ство будетъ наше.

ИРЪ ДАСЪ КЫКТЭТИ.

А
жасьгосънэ

3

4

аслестызъ медо

муртъсэ, басьтыны сошсълэсь

вина узылэсь шедемъзэ.

Союсъ бенъ кутыса соэ жугизы
/ , , А

уллязььно соэ номерэно сготы-

тэкъ.

Ношъ истизъ союсъ-динё кык-

тэтиза аслесьтызъ муртъсв; солы-

ы

б

но изъшсинъ иръзэ

улл языно соэ ситэмъ карыса.

Ношъ музонъзэ истизъ; соэ-но

вшзы : мукэтъгосызъ - но у на

кудъзэ жугизы, кудъзь вшлызы

Валъ солэнъ ношна одыгъ га-

жамъ н и , беръвылазъ соэио ис-

v A

тизъ согосъ-нэ, вераса: воздась-

козы табёрэ мынамъ пилэсь
Со ужасьшст» бенъ'огэзъ огэзъ-

лы веразы: та солэнъ аслазъ
.-г 7 . -А

пиэзъ, кузю-но; мыномэ, впомъ

соэ, долакъ заводъэзъ-но мн-

лёмъ луозъ.
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8

9

10

11

Г)
13

И схвативъ его, убили, и вы-

бросили вонъ изъ виноградника.

Что же сдълаетъ хозяинъ ви-

ноградника ? Придетъ, и предастъ

смерти виноградарей и отдастъ

виноградникъ иньщъ,

Не уже ли вы не читали въ

Писаши: камень, который отвер-

гли зиждущее, тотъ самый со-

дълался главою угла

Отъ Господа cie содълалось ;

и есть дивно въ очахъ нашихъ ?

И старались схватить Его; но

боялись народа; ибо поняли, что

объ нихъ сказалъ притчу: и

оставя Его, разошлисъ-

Конецъ

И посылаютъ къ Нему ръко-

торыхъ изъ Фарисеевъ и Иро-

8

9

10

11

13

КуТЫСа-НО СОэ В1ИЗЫ, КуШТБЬ-

зы-но кэнэръ-серьт бакцяисьтызъ-

Соберэ ма карозъ кузгоэзъ вино-

градъ заводълэнъ? Лыктозъ, cio-

тозъ-но вшны долакъ со ужась-

госъсэ, оакцязэ-но музонъюсълы
А »

сготозъ.

Шатъ эдъ-льтдзелэ ти гожь-

ямъэзъ : изъ ; кудъзэ куштьтзы

лесьтысьюсъ, со карыськизъ иръ

серэгълЫ.

Инмаръ Кылдысинълэсь та л1

изъ; энзэ - но иштымонъ та

асламъ синъ-азямъ ?

Туртцкизы-но кутыны 1исусэзъ

валаск , что вераськэмэзъ со со-

юсъ-сяршсь валъ: кышкаллязы

бенъ ношъ калыкълэсь; кэльты-

са-но Соэ кошкизы.
Пятку.

Исьтьтзы-но С6-̂ динэ * кудъз

кудъзэ Фарисейгосълэсь , Ирод!-

(*) ПоиедЬльнпкъ тридцать трет!я недЬи.

Г
й Та вись-дырья, истквы Apxiepefi-

юсъ, перецьгосъ-ио 1удеигосълэнъ
1исусъ-динэ *
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14

15

16

17

Д1анъ, чтобы уловить Его въ

словахъ.

Они приходятъ и говорить

Ему: Учитель! мы знаемъ, что

Ты справедлив^ и не льстишъ

никому; ибо не взираешь ни на

какое лице, но пути Божно ис-

тинно учишь; должно ли давать

подать Кесарю, или нвтъ? Да-

вать ли намъ, или не давать ?

Но Онъ, зная лицемър1е ихъ,

сказалъ имъ: что искушаете

Меня? Принесите МН-Б денарш,

ЧТобы Я ВИД'БЛЪ.

Они принесли. Тогда гово-

ритъ имъ: чье это изображеше

и надпись ? Они сказали Ему :

Кесаревы.

1исусъ сказалъ имъ въ отвътъ:

отдавайте Кесарево, Кесарю; и

14

15

16

17

анъгосълась-но, Соэ аиптыны

понна вераськонъназъ.

Согосъ лыктызы веразы-но Солы

Дышетысьэ ! ми тодцкомъ , что

Тонъ шонэръ муртъ, удъ-но пэясь-

ки нокинв-но; удъ-но утцкиськь

нбкинъ-вылэ-но ; а Инмарълэнъ

сюрэсъ лы гинэ зэмъ д ышетысько дъ

вера : тыроно-а вытъсэ Кесарьлы,

эв^лъ-а? сготомъ-а меда, умъ-а ?

Со бенъ тодыса пэямъзэ со-

юсълэсь, веразъ союсълы: ма

пзяськоды Монэ? ваилэ Мынымъ

татцы уксгозэ^ медъ адзю соэ.

Союсъ бенъ ваизы. Соку ве-

разъ союсълы: кинълэнъ та

тусъэзъ гоштэмъэзъ-но ? Согосъ

бенъ веразы Солы: Кесарьлэнъ.

1исусъ бенъ веразъ союсълы

пумитазъ ; сг&тэлэ. Кесарьлзсьсэ
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Г)
18

13ож1е, Богу, И удивились Ему.

Конецъ

И пришли къ Нему Саддукеи,

которые говорятъ, что не будетъ

воскресешя' и спросили Его.

Учитель! Моисей предписалъ

тмъ, чтобы, естьли у кого у-

мретъ братъ, и оставитъ жену,

а дътей не оставитъ, братъ его

взялъ жену его, и возстановилъ

бы съмя брату своему.

Выло семь братьевъ: первый

взялъ жену, и умеръ, не оставя

дътей.

Взялъ ее вторый, р умеръ; и

онъ не оставилъ дътей; также

и третш-

И была она за семью; но ни--

который не оставилъ дътей. По-

слъ всьхъ умерла и жена.

18

19

Кесарьли; Инмарълэсьсэ-но

марълы. Энзэ-̂ но иштизы Солы

Понедъльнику.

Лыктызы-но Со-дорэ * Садду-

кэигосъ , кудъзы верало , что

кулэмъ-берэ узълу-ни лулья-

скэмъэзъ; ювазы-но Солэсь, вераса:

Дышетысьа ! Моисей гожъязъ

милемълы, киньлэнъкэ нюньэзъ

кулозъ, кэльтозъ-но аслесътозъ

кышнозэ пиналътэкъ^ соэ медъ

басьтозъ вынизъ соланъ, нюня-

лэнъ выжылы-понна.

Валъ

зэкъэзъ кышнояскиса кулызъ

пиналъ кэльтытэкъ.

Васьтызъ соэ кыктэ'тиэзъ, ку-

ль!зъ-но; озьикъ пиналъ кэльты-

тэкъ; СОСЯМ Н̂ЪИКЪ КВИНЬМЭТШЗЪНО"

Вылэмъ валъ со сизимназылы

кышно; нокудызълэсьно пиналъ-

юсъ эзъ-кыле. Соберэ ацизъ-нб

кулызъ.

сизимъ вынъ-нюнь:

{*) Бторникъ тридцать третья недели II Та вись - дырья . ЛЫЕТЫЗЫ Гисусъ-

дорэ,
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И такъ въ воскресеши, когда

воскреснуть, котораго изъ нихъ

будетъ она женою? Ибо семеро

имъли ее женою.

1исусъ сказалъ имъ въ отвЪтъ :

не отъ того ли вы заблуждаете,

что не знаете Писашй, ни силы

1>олаей ?

Ибо когда изъ мертвыхъ вос-

креснуть; то не женятся, и за-

мужъ не выходятъ, но суть, какъ

Ангелы на небесахъ.

А о мертвыхъ, что они воскре-

снутъ , развъ не читали вы въ

книги Моисеевой, какъ при ку-

пина Погъ сказалъ ему: Я Погъ

Авраамовъ, и Погъ Исааковъ, и

Погъ Таковлевъ?

Погъ не есть Погъ мертвыхъ,

но Погъ жйвыхъ. И такъ вы весь-

ма заблуждаете.

Конецъ

Музбнъ дунииинъ бенъ лулц-

кэмъ-оерэ ; кудызълы согосълэсь

луозъ со кышно ? Сизимъ бенъ

ВОЗИЛЛЯМЪ СОЭ КЫГПНОЭНЪ.

1исусъ веразъ согосълы от-

вътъ еготыса: тазь-а тл иромысь-

коды, удъваласкэ бенъ, ̂ Йнмаръ-

лэсь гол<ьямъзэ-но катьсэ-но?

Кулэмысь лулдцкэмъ-берэ угъ

но кышноясько угъни-бызисько-

но ; бенъ Вордшудъюсъ-кадь

улоикъ инъ-вылннъ.

Кулэмъюсъ-сярысь бенъ ношъ,

лулдцкозы, iuy, звманъ; шатъ эзъ

лыдзэлэ-а ти Моисей книгаязъ

кызикэ солвт веразъ Илмаръ сикъ-

доршнъ : Мснъ, шуиса, Инмаръ

Авраамълэнъ, Инмаръ Исаакъльнъ.

Инмаръ 1акопълэнъ-но?

Эвэлъ, пэ, Инмаръ, Инмаръ ку-

лэмъгосълэБъ,-а Инмаръ улэпъ-

госълэнъ. Соинъ - угъ ти бенъ

тужъ иромыськоды.

Вторнику.

Глаз. 13
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0

29

ж

30

31

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ.

Одииъ нзъ кипжниковъ, слыша

пхъ спорящихся, и видя? что 1и-

сусъ хорошо имъ отвЪтствовалъ,

подошелъ, и спросилъ Его: ка-

кая первая изъ всълъ заповЪдей?

i

Тисусъ отвъ-тствовалъ ему: пер-

вая изъ всъхъ заповЪдей есть схя:

ельшш, Израиль! Господь 1югъ

иашъ есть Господь единый;

И возлюби Господа Вога твоего

всъмъ сердцемъ твоимъ^ и всею

душею твоею, и всъмъ разумв-

шемъ твоимъ, и всего кръчтостпо

твоею: вотъ первая заповъдь.

Вторая подобная заповъдь есть

егя: возлюби ближняго твоего,

какъ самаго себя. Иной заповЪди

большей сихъ нЪтъ.

е-

28

29

30

31

ИРЪ ДАСЪ КЫКТЭТИ.

ОДБТГЪ книга тодысьгосъ-по-

лысь; кылыса согосълэсь даула-

шемъзэ, адзиса-но, что!исусъдзець

согосълы пумитазъ веразъ, * До-

разъ• лыктыса, ювазъ Соэ: кудизъ

увазьнырысьэзъ заповедь далакъ-

эзътызъ ?

1исусъ пумитазъ веразъ соли:

увазьнырысьэзъ вицякъгосълэнъ

косэмъ со: кылзки Израильэ !

Тэрэ Инмаръ милямъ уваиь о-

дыгъ Инмаръ Кылдысинъ.

Аслесътыдъ-но Кылдысинъ Ин-

маръдэ яраты быдэсъ тынадъ

сголмыиыдъ, быдэсъ лулыныдъ-

ио, быдэсъ юнмодскэмэныдъ-но :

Тани! та луозъ увазьнырысь ко-

сэмэзъ.

Кыктэти таизъ-но кадьикъ ко-

сэмъ луозъ со : яраты матысьтэ

бецэдэ аслесътыдъ, кызикэ асътэ
, - , /Ч

яратыськодъ. Музонъ таюсълэсь
зэкъ косэмъ эвэлъ.

errs

(*) Среда тридцать трет1я недели. II Та вись-дтлрья, одыгъ книга тодысьгосъ-
полысь, кылыса, кэчё дзегдь даулаштысь-
юсълш 1исусъ отвътъ веразъ. *
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33

34

35

36

Книжникъ сказалъ Ему: хо-

рошо, Учитель! истинну сказалъ

Ты, что единъ есть 1югъ. и нътъ

инаго кромв Его;

И любить Его ВСБМЪ сердцемъ,

и всъмъ умомъ, и всею душею,

и всею кръпостпо, и любить бли-

жыяго какъ самаго себя, есть

больше всъхъ веесожжешй и

жертвъ.

Гисусъ видя, что онъ отвъчалъ

разумно, сказалъ ему: не далеко

ты отъ царствия Пож!я. Послъ

сего уже никто не смтаъ Его

спрашивать.

Уча въ храмт,, 1исусъ сказалъ:

какъ говорятъ книжники , что

Христосъ есть сынъ Давидовъ?

Ибо самъ Давидъ сказалъ Ду-

33

34

35

36

Книга тоднсь веразъ Солы :

зэмъ дзэць, Дышетысьэ ! зэмъ шо-

неръзэ Тонъ верадъ, что одыгъ

гида Инмаръ , мукэтъ - но Сс

лесяна эвэлъ.

Яратыиы'-но Соэ быд&съ сюл-

МЫНЕЛЗЪ, быдэсъ визминызъ, бы-

дэсъ лулынызъ, быдэсъ юнмод-

скзменызъ, яратыны-но матысьс^

кизикэ ацимэсъ асълм яратыскомъ

со бенъ луозъ вицякъ курбонъ-
/Ч

ЮСЪЛЭСЬ В9СЬЛЭСЬ-НО ЗЭКЪ.

1исусъ адзиса, что со визьмовс!

вераськизъ, пумитазъ веразъ со-

ли: тонъ эвэлъ кыдгокыиъ Ин-

марълэнъ дзеаь улонннлэсь. Со-

берэ нокиныю эзъ-дисьты Соэ

ювалляськини-

Дышетыкызъ 1исусъ церкынъ

озьикъ веразъ. кызи верало кни-

га тодысьюсъ, что Христосъ

Давидълэнъ пиэзъ-пэ, шуиса ?

Ацизъ бенъ Давидъ веразъ
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37

П
38

39

40

хомъ Святьшъ: сказалъ Господь

Господу моему, сиди одесную

Меня, доколь положу враговъ

Твоихъ въ подполае ногъ Твоихъ.

И так* самъ Давидъ Господомъ

называетъ Его: какъ же Онъ сынъ

ему? И множество народа слу-

шало Его съ услаждешемъ.

Конецъ

И говорплъ имъ въ учеши

Своемъ: остерегайтесь отъ кнп-

жнпковъ, любящихъ ходить въ

длинныхъ одеждахъ, и принимать

привътств1я въ иародныхъ сбо-

рищахъ,

И занимать первыя мьста въ

собран1яхъ и на пиршествахъ.

Gin поядающ1е домьд вдовицъ,

и лицемерно молящгеся долго,

тягчайшее пршмутъ осуждегпе.

37

38

39

40

Святой Лулъэнъ: шуизъ Кылды-

синъ Мынамъ Кылдысинълы :

пукъ Мынамъ буръпаланъ, Ты

НЭСТЫДЪ ТуШМОНЪЯСКИСЬГОСЕГДЪ

Тынадъ пыдъ-улазъ шеттыдцюзь

поныдцюзь-но

Ацизъ-кэ Давидъ Соэ Кылды-

синъ шуэ , кызи бён-ъ солэнъ

пи луозъ Со? Уноюсъ-но бенъ

Соэ мылышъ кыдынъ кылтскизы.

Средъ.

Вераллязъ-но согосълы дыше-

т о н ъ - д ы р ь я : :•:. :•".-•:::•'.

Тйдысьюсълэсь, кудъгосщзъ я -

рато кузь таза-но дпсьэнъ вет-

ЛЫНБТ , калыкълэсь - но аслызх-

си каройъзэ адзини каликъ лю-

каськонъгосънинъ ,

Кенэшынъ-но, куноязъ-но те-

рэ интиазъ бьттьяцкиса пукыни

Эчё сёпъ кышногосълэсь юртъ-

госъсэ быттысьгосъ, дзецьясь-

киса-но кема восясышсьюсъ }

уногэзъ аипцкозы

(*) Четвертокъ тридцать тремя иедЬ.ш. Н Вера валъ Инмаръ Кылдысииъ Аслазъ

дышетскисьюсълы.
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41

43

44

II сълъ 1исусъ противъ сокро-

вищыицы, и смотрвлъ какъ на-

родъ кладетъ деньги въ сокро-

вищницу. Мнопе богатые клали

много.

Пришедши же одна бъдная вдо-

вица, положила двъ лепты, что

составляетъ кодрантъ.

Гисусъ призвавъучениковъСво-

ихъ, сказалъ имъ: истинно гово-

рю вамь, С1Я бъдная вдовица по-

ложила больше всъхъ клавшихъ

въ сокровищницу.

Ибо всъ клали отъ избытка

своего; а ома отъ скудости своей

положила все, что имъла, все про-

питаше свое.

Конецъ

ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ.

При выходъ Его изъ храма, го-

Пуксизъ-но 1нсусъ казна-шы

КЫСЪ ШОрЕГ, уТСК513Ъ-НО % КЫ31

калыкъ уксш тырэ валъ со шы-

кысъ-азъ ^ н о узыръюсъ ятырь

тырылызы.

Лыктыса отцы-икъ-но одшгъ

нацяръ сёпъ кьшшо, понизъ кыкъ

лепта , ?сыльшоиъи)созъ одыгъ

кондюнъ.

Соку 1исусъ этиса Аслазъ ды-

шетскисьгосъсэ, веразъ сохосълш

зэмъ шонеръ верасько тилэдълы

та нацяръ сёаъ кышно впць-

наисьлэсь понизъ уногёмъ узырт

поиисьгосълэсь шыкысъ-азъ.

Со поина-угъ, беиъ вицякъ

узыръхосъ понзязы аслазъ мы-

люнобуръ-лэсь ; та бенъ эвэлъ-

лэсь , маръкэ солэиъ увань валъ,

долакъ понпзъ-угъ беиъ.

Четвертку.

ИРЪ ДАСЪ КВИНЬМЭТЯ.

1 | Церкись потыкузъ веразъ * Со-

(*) Пятокъ тридцать третья недели. Та вись-дырья церкысь потыкузъ
1исусъ-лнг, веразъ. *
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3

б

воритъ Ему одиыъ изъ учениковъ

Его: Учитель ! посмотри , как!е

камни и как1я здашя.

Гисусъ сказалъ ему въ отвътъ:

видишъ сш огрохмныя здашя ? Все

это будетъ разрушено, такъ что

не останется здъсь камня на

камнъ.

И когда Онъ сидълъ на горъ

Масличной противъ храма, то

спрашивали Его наедине Петръ,

и {аковъ, и 1оаннъ; и Андрей:

Скажи намъ, когда это будетъ5

и какое знамеше того времени; ког-?

да все cie должно совершиться?

1исусъ , Ч)твтэтствуя имъ , на-

чалъ говорить: берегитесь, что-

бы кто васъ не прельстилъ.

Ибо мнопе придутъ подъ и-

менемъ Моимъ , и скажутъ: это

Я; и многихъ прельстятъ.

3

4

6

лы одыгъ дышетскись Солэнъ:

Дышетысьэ! аскзры-ка, кечэ изъ-

юсъ , кечэ гадъква лестэмыиъ

1исусъ веразъ солыг пумитазъ:

адзиськодъ-а та зэкъ гидъква-

госьсэ? Та бенъ долакъ бырозы^

одыгъ-но татшиъ изъ изъ-вы-

лынъ узъ-кигль.

К у бенъ Со пукизъ Пувэго

гурэзь-вылынъ церкъ-шорюнъ ,

соку ювазы Солэсь калыкътэмъ

дырья Петръ-но 1аковъ-но , 1о-

аннъ-во, Андрей -̂но;

Вера милэмъ , ку та луозъ .

маръ-но пусъ со-дырья луозъ ,

кукэ талы долакъ быдэсмоно ?

1исусъ пумитазъ увазиса ве-

разъ согосълнг: возьскэлэ, кинъ-

кэ тиледэзъ медазъ пэ'яЛ

Ятыръгосъ бенъ Мыеамъ ни-

иынимъ лыктозы; вералозы - но :

Монъ Ацимъ,1_шуиса; уиогосызъ-

но пэялозы.
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7

8

Когда же услышите о войнахъ

и о военныхъ случаяхъ; не ужа-

сайтесь: ибо должно сему быть;

но это еще не конецъ.

Ибо возстанетъ народъ на на-

|родъ, и царство на царство; и

будутъ землетрясения по мъхтамъ;

и будутъ глады и смятешя. Это

начало скорбен.

9

10

11

Конецъ

Берегитесь же вы; ибо васъ

будутъ предавать въ судилища

и въ синагоги; будутъ бить васъ,

и представятъ васъ предъ пра-

вителей и царей за Меня, для

свидетельства предъ ними.

Должно также прежде вовсвхъ

народахъ проповЪдану быть Е-

вангелго.

Когда же поведутъ предавать

7

8

9

10

11

Кукэ беиъ кылоды ожмась-

конъгосъсэ, мадемъзэ-но союсъ ся-

рысь; энъ кышкадэ: солы бенълу-

но-икъ; ношнаэвзлъ-насопумызъ

Калыкъ бенъ калыкъ-вылэ сул

тозы, кунъ-кунъзы вормыны мы-

тозы; музьёмъ-но интиэнъ интиэнъ

сезьяскозъ; ю-но удалтымтэ^ да-

улашонэнъ сураскэмъюсъ-но лу-

озы, Вицякъ та эдьянъ ггдаэ лу-

озъ куйк1яськонъльт.

Пятку.

Вбзьскэлз иска ти; * тиледэзъ

бенъ судэ Синогогагосазъ - не

сготбзы; жугозы; зэкъ терэюсъ-азэ

кунъюсъ-азэ-ноМонъ понпа, вут-

тозы, согосъ-азинъ ацпзэсъ медъ

валилозы.

Кулэикъ ношъ озьикъ уваллге

долакъ калыкътосъти Евангел1а-

л и тодазъ поттылыськыны.

Кукэ ношъ ваитозы тиледэзъ

{ J ПонедЬльникъ тридцать четвертый иед̂ .ш. Ц Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ Аслазъ

дышетскисыосъ-лы: возьскэлэ.
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13

*)

васъ7 не заботьтесь на передо,

что вамъ говорить, и не думайте;

но что дано будетъ вамъ въ тотъ

часъ, то и говорите: ибо не вы

будете говорить, но Духъ Святыи,

Предастъ же братъ брата на

смерть, и отецъ сына; и воз-

станутъ дъти на родителей, и

умертвятъ ихъ.

И будете ненавидимы всъми 13

за имя Мое •; претерпъвшш же

до конца, спасется.

Коиецъ.

Когда же увидите мерзость за-

пустъшя, предреченную проро-

комъ Дантиломъ^ стоящую, гд-в

не должно: [читагощш да разу-

мъетъ:) тогда находящееся въ

1удеъ да бътутъ въ горы,

терэтосъ-азьэ, эыъ турцкэлэ азь

лань, маръзэ верано, энъно цякла-

лэ ; маръкэ бенъ визь Инмаръ-

лэсь со-дырья тиледълет сготэ-

мынъ луозъ , соэ гине вёралэ :

ти бенъ соку> асъ тодэмэнъидъ

удъ вёралэ, а маръкэ дышетозъ

Лулъ Святой.

Соку нюнь вынъзэ , винъ-но

нюньзэ, аизъ пизэ, пиюсъ-нс

аигосъсэ пумитьяськиса сготозы
v -A A

ВШНЫ , В1ЮЗЫ-НО СОГОСЪСЭ.

Долакъ^но калЕГкъ азинъ ярамтэ-

госътилуоды, Мынамъ ними пон-

иа; кинъкэ бенъ цидалозъ пумозь-

азъ, со (снасгонъ) святой луозъ •

Понедьльнику.

Кукэ ношъ * адзтбды шонеръ

оырэмъзэ, кудъ-сэрысь азьло ве-

разъ пророкъ Дангялъ, шетэмъ-но

сылысьсэ, кытынъкэ укылъ валъ

сыльшы: рвалась муртъ медъ ва-

лалозъ) соку Гудеяинъ улысьгосъ

медъ пегзгозы гурэзътосъ-азъ.

(*) Вторпикъ тридцать четвертые и
|! Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ Ас-

лазъ дышетскисьюсълыг, кукэ *
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15

16

17

18

19

А кто на кровлъ, да не схо-

дитъ въ домъ, и да не входитъ,

взять что нибудь изъ дома своего;

И кто на полъ, да не обра-

щается назадъ , взять одежду

:вою.

Горе беременнымъ и питаю-

щимъ сосцами въ тъ дни!

Молитесь, чтобы не случилось

вамъ бъжать зимою.

Ибо во дни тъ будетъ такая

скорбь, какой не было отъ на-

чала творешя, которое сотворилъ

Погъ, даже донынъ, и не будетъ.

И естьли бы Господь не со-

кратилъ оныхъ дней; то не спа-

слась бы никакая плоть: но для

избранныхъ, коихъ избралъ Онъ,

сократить дни оные.

Тогда, ежели кто вамъ ска-

15

16

17

18

19

Кинъкэ ношъ липетъ-вылБЮъ,

медазъ уваськы коркаэ, медазъ-но

пыръ, басьтыны маръкэ аелазъ

коркаисьтызъ.

Кинъкэ ношъ лудъ-вылынъ,

медазъ бёрецкы басьтыны ас-

лесътызъ дисьсэ.

Со-дырья тужъ шугъ луозъ кэ-
А -у / ч у

тотосълы-но, нонтысьшсълы-но

Восяськэлэ, медазъ лу ти-

лэдъ пегзуонъэзъ толалътэ.

Со нуналъюсынъ луозъ бенъ

ичэ куйки, кечэ эйвалъ-на у-

вазьнырысь та дунниинъ, кудъз

Инмаръ лэстизъ , та дыръозь .

узъ-нолу-икъ.

Эйкэ ношъ Инмаръ кулесты-

салъ со нуналъгосъсэ^ эйно бенъ
кылисалъ одыгъ адями - но .

оыръэмъ гинэ каликъ - понна .

кудъзэ Инмаръ быръизъ, куле-

етозъ со нуналъюсъсэ.

Соку кинъкэ тиледълы вера-

yj?A,

Глаз. U
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24

15

жетъ: вот ь; здъсь Христосъ; или

вотъ, тамъ; не верьте.

Ибо возстанутъ лжехристы и

лжепророки; и покажутъ знаме-

ния и чудеса, дабы прельстить

естьли возможно, и избранныхъ.

Вы же берегитесь: вотъ, Я

предсказалъ вав1ъ все.

Конецъ

Но послъ скорби той во дни

тъ, солнце померкнетъ, и луна

не дастъ свъта своего.

И звезды спадутъ съ неба,

силы небесныя поколеблются.

Тогда узрятъ Сына человЪ-

^ескаго грядущаго на облакахъ,

ъ силою и славою великою-

И тогда пошлетъ Ангеловъ

24

26

лозъ: тань татынъ Христосъ; ол

ношъ: тань, отынъ; энъ оськэлэ.

Султозы бенъ соку крыжъ

Христосъгосъ, крыжъ тунась

госъ-но; возматозы-но тупыттэмт
«У

ужъгосъсэ пертматсконъгосъсэ-нс

п9янEI-пoннa^ луозъкэ, бырьэмъ

калыкъсэ-но.

Ти бенъ возьскэлэ: тань, Монъ

тиледъ верай долакъ-ни-

Вторнику.

* Со нуналъгосынъ ношъ, куй-

ки орцемъ-берэ, шунды-но пэн-

мытскозъ, толэзъ-но аслесътызъ

югытъсэ узъ-лезь.

Кизилиюсъ-но усюзы инъ-вы-

1кгсь, долакъ инълэнъ кужимэзъ-

ю сезьяскозъ.

Соку бенъ адзгозы адями Пизь

1ыкть1сьсэ пилемъ-вылБШъ бад-

шмъ кужимэнызъ славаэньтзъ-но.

Сокуикъ истозъ Аслесътжзъ т

(*) Среда тридцать четвертыя недЬли. II Вера валъ Инмаръ Кылдысинъ Ас-

лазъ дышетскисьюсълнг:
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-28

30

П
31

Своихъ, и соберетъ избранныхъ

Своихъ, отъ четырехъ вътровъ,

отъ края земли, до края неба.

Возмите примъръ со смоков-

ницы: когда вътеь ея уже раз-

мягчается , и пускаетъ листья ,

знаете, что близко лт»то.

Такъ и вы, когда увидите то

сбывающимся; знайте, что бли-

зко, при дверяхъ.

Истинно говорю вамъ: не

прейдетъ родъ сей, какъ все cie

сбудется.

Небо и земля прейдутъ; но

слова Мои не прейдутъ.

Конецъ

О днъ же томъ, или час Б ни-

кто не знаетъ, ни Ангелы на не-

беси, ни Сынъ, а токмо Отецъ-

30

31

32

Вордшудъюсъсэ люкалозъ-но Ас-

лесътызъ быръэмъюсъсэ ниль

пилёмъ-палълэсь , музъёмъ - ну-

мысьикъ, инъ пумъ-дорозь.

Дышетскэлэ смоква пулзсь:

улъгосызъ-кэ солйнъ не бьтгъяско,

кваръзэ-но лезго, соку шедыско-

дь! ти, матынъ-ни гужемъ шуиса.

Озьикъ ти-но, кукэ бенъ ад-

згоды вицякъ та луэмъзэ, тодэлэ,

матынъ, шу, асъ бордыиъ~ни.

Зэмъ верасько тилёдъ: узъ-

орци та выжи-икъ, долакъ-кэ та

узъ-быдэсмы.

* Инъ-но музьёмъ-но быдмо-

зы; верамъ. кылъюсъ бенъ Мы-

намъ нокуно эй быдмозы.

Средъ.

Со ношъ иуналъзэ-укъ, часъ-

сэ-но нокинъно угътодъ, не Ворд-

шудъюсъ-но инъ-вылынъ, не

Пиэзъ-но, одыгъ Аи-лесяна.

(*) Четвертокть тридцать четвертый иедкш. И Вера валъ Инмаръ Кылдысипъ Ас-

да^ъ дышетскисыосъ-лы:
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33

34

35

36

37

Смотрите , бдите и молитесь;

ибо не знаете, когда наступить

время:

Подобно какъ бы кто отпра-

вляясь въ путь, оставилъ домъ

свой въ управлеше слугамъ сво-

имъ; назначилъ каждому свое дъ-

ло, и привратнику вел'Ьлъ бдъть.

И такъ бдите; ибо не знаете,

когда придетъ хозяинь дома, ве-

черомъ или въ полночь, или въ

пвше лЪтуховъ, или поутру:

Чтобы пришедши внезапно,

не нашелъ васъ спящими.

А что вамъ говорю> всъмъ го-

ворю: бдите.

33

34

35

36

37

Эскзрэ, сакъулэ, восяськэлэ-но

удъни бенъ тодэлэ, ку со диръ

луозъ-но сутозъ-но.

Сосямэнъ-икъ чаклано, кинъкэ

бенъ сюрэсъ - вылэ мыныкыз^

кадь аслазъ гортъсэ утины поннг

кельтысалъ асъ ужасыосълы

верасалъ-но вицьнаизълы нимазъ

нимазъ улеаыы , дзэзи бордынъ-

но сылысьлы косысалъ нзи-тэкъ

витины.

Та сямшъикъ витиса улэ

удъ-тодыскэ бенъ, ку вуозъ ку-

нока юртълэнъ , джитазэ-а, уй-

шорэ-а, атасъ щоръянъ-дырья-

ва , оло чукначукъ.

Витпмътэ дырья бенъ медазъ

ву , ти пзэмъ - виладъ медазъ

шётты.

Макэ бенъ Монъ тиледъ ве-

расько; вицьнаизъли верасько:

сакъ улэ.
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Чрезъ два дни надлежало быть

праздику Пасхи и опръсноковъ

и искали первосвященники и кни-

жники , какъ бы взять Его хи-

тростно, и убить.

Но говорили: только не въ

праздникъ; чтобы не сдълалось

возмущешя въ народи.

3

4

Конецъ

И когда Онъ быль въ Ви©а-

нш, въ дом* Симона прокажен-

наго , и возлежалъ за столомъ;

пришла женщина, съ алавастро-

вымъ сосуд омъ мура шрдоваго,

цъльнаго, драгоцъннаго; и, раз-

бивъ сосудъ, возлила Ему на

голову.

Некоторые же вознегодовали,

и говорили между собою: къ

чему такая трата мура?

1

3

4

Кыкъ-той - берэ вуоно валъ

праздникълыг велпкътэмъ нуналъ-

лы, ыльнянь-но сионълы; бад-

зимъ попъюсъ, книга тодысь-

госъ-но, туртцкплызы кизикэно

Соэ пояса кутьшиг, вшнычно.

Вераськизы-но ношъикъ ку-

спазъ: праздникъ-дырья та ужъ

медазъ лу; медазъ калыкъ-пэлынъ

дауланюнъ карыськозъ.

Четвертку.

Ку бенъ Со * валъ Ваеанхя-

инъ, гижлоэнъ висись Симонъ-

дэнъ корканъ, пукизъ-но джёкъ-

серынъ; лыктшзъ однггъ кышно

муртъ, алавастръ посудашъ вэй

нардовойлэсь, дунолэсь-но тужъ,

'ырмытъ ваиса.; серыса-но посуда-

>зъ̂  кисьтизъ со соэ иръ-вылазъ

ЗО.©ЙЪ.

Кудызъ кудызъ лекатызы, ку-

пазъ вераськиса: малы соэ ток-

ia кистизъ , малы сочэ изьянъ

(*) Пятокъ тридцать четвертый недЬли. 11 Та вись-дырья, ку 1исусъ
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6

7

8

9

Ибо его можно было бы про-

дать больше, нежели за триста

денар1евъ, и раздать ихъ нпщимъ.

И роптали на нее.

Но 1исусъ сказалъ: оставьте

ее; что вы ее смущаете? Она до-

брое дъло сдълала надо Мною.

Ибо нищихъ всегда имъете съ

собою, и когда ни захотите, мо-

жете имъ благотворить; а Меня

не всегда имеете съ собою.

Она сдълала, что могла: пред-

варительно полизала тъло Мое на

погребеню.

Истинно говорю вамъ, гдъ ни

будетъ проповъдано Евангелхе cie.,

въ цъломъ мгръ; скажется въ па-

мять ея и р томъ, что она сдълала

Конецъ

б

7

8

9

Дзетть-гэмъ бенъ луисалъ соэ

вузани квинь пуи-лэсь-но дуно,

уксюзэ-но люкийы нацаръюсъ-

лн. Вожъзэ-но ваилызы со кыш-

НОЛЩ.

Гисусъ бенъ веразъ : вожъдэ

энъ ваэлэ солет; малы ти соэ

кышкатыскоды ? со дзёць ужъ

лестшзъ Монъ-поннамъ.

Нацяръюсъ бенъ пракъ ти-

пыладъ луб, кукв-но мылкшдъкэ

ти ляд ъ луозъ согосълы cm тыны

быгатоды сготыны; мою бенъ

пракъ удъ-адзэлэ.

Со лестизъ , макэ быгатызъ ;

азьпала вэязъ мыгоръмэ Мынзсъ-

тнмъ уватонъ-ндзъ.

Зэл1ъ шонеръ верасько ти-

ледъ.ты, кытынъкэ валэктэмьтнъ

луозъ та Евангел1яэзъ^ пасьтана

та дуншинъ ; верамынъ луозъ

маръкэ со каризъ^ медазъ вунэтцкы

солэнъ та \гжъ дзёць лестэмъ.
%J

Пятку.
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оач. щ®
64 Ш

И пошелъ 1уда Искарютекш,

одинъ изъ двенадцати учениковъ,

къ первосвященникамъ, чтобы

предать Его имъ.

Они услышавъ обрадовались;

и обьщали дать ему денегъ: и

сталъ искать удобыаго случая

[пэедать Его.

Въ первый день опресночный,

когда закалали пасхальнаго агнца,

говорятъ Ему ученики Его: гдъ

хочешъ "всть Пасху? Мы пой-

демъ и приготовимъ Тебе.

10

11

Мынгазъ-но * 1уда Искар16тъ

одгагъ дасъ кыкъ дышетскись-

юсъ-полысь бадзимъ попъгосъ-
v A

дорэ, соэ согосълш С1отыны понна

/\

13

14

И посылаетъ двухъ изъ уче-

ыиковъ Своих^ и говоритъ имъ:

подите въ городъ; и встрътится

вамъ человъкъ съ кувшииомъ во-

ды; последуйте за нимъ.

И куда онъ войдетъ, скажите 14

Согосъ кылыса шумъ потызы;

сизизы-но солш yKcib сютыны:

соберэ 1уда сотырысь туртцкизъ

кушкыны умой дыръзэ Соэ со-
А V A v
ГОСЪЛЕГ С Ю Т Ы Н И .

•хт Л t ~ * iS

Уваллго нуналъэнъ ыльнянь

сгонълэнъ, ку бенъ вандылызы ве-

ликътэмъ-понна ижъ пизэ ^ ве-

разы Соли дышетскисьюсъ Со-

лэнъ : кытынъ ыедскодъ Пасха-

зэ С1ины? Ми мыномъ, дасяломъ-

но Тыньтдъ.

Истизъ-но кыкъ аслазъ ды-

шетскисьтосъсэ 5 веразъ-но со-

гЬсълы: мынэлэ карэ; пумитскозъ-

но тилэдъ адями кувшинъэнъ ву

ваись; солэнъ берысязъ мъизэлэ.

Кытцыкэ со пырозъ, вёралэ

(*) Вторникъ мясопустиып недЬли. II Та вись-дырья, мынызъ
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15

16

17

19

:озяину дома того: Учитель го-

воритъ: гдъ горница, чтобы Мнт>

ьсть Пасху съ учениками Моими,

И онъ вамъ покажетъ горни-

ту большую, убранную, готовую:

тамъ приготовьте намъ.

Ученики Его пошли, и при-

шли въ городъ, и нашли, какъ

сказалъ имть; и приготовили Пасху.

По наступлеши вечера, Онъ

приходитъ съ двенадцатью уче-

никами»

И когда они возлежали, и *ли;

[исусъ сказалъ: истинно говорю

вамъ, одинъ изъ васъ, ядущш

со Много, предасть Меня.

Они опечалились, и стали го-

ворить Ему одинъ за другимъ:

не я ли? И другой: не я ли?

15

16

17

18

19

{унокалы со юртълэсь : Дыше-

тысь веразъ : кытьтнъ тьгаадъ

оршщяэдъ, кудъазъкэ Монъ Па-

схаэзъ сшсалъ , Асламъ дышет-

скисыосынъ валсе.

Со тилэдъ возматозъ зэкъ гор-

ниця-зэ; дась, дунъ-но карэмынъ

отынъ дасялэ милэмъ.

Дышетскисьюсъ Солэнъ мы-

нызы, лыктызы-но карэ^ шетты-

зы-но кызи со веразъ СОГОСЪЛБГ

дася'зы-но Пасхазэ.

Джитълапалъ лыктизъ Со дасъ-
A

КЕТКЪ дышетскисьгосынъ отцы

Ку бенъ нош^ согосъ пукизь

сискизы-но; Тисусъ веразъ1. зэмъ

верасько тилэдъ, одыггъ ти-по-

лысь, сгаскись МОНЭСТБТМЪ , ву-

за лозъ Мода.

Союсъ куйк1яскизы , кутски-

зы-но веранщ Солта огэзъ огэзъ-

серы : монъ эвэлъ-а ? Кыкътэ

тиэзъ^но '• монъ эвэлъ-а?
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20 j Онъ сказалъ имъ въ отвътъ:

одинъ изъ двенадцати, обмаки-

вагощш со Много въ блюдо.

•

21 I Впрочемъ Сынъ человъческш

отходить, какъ писано о Немъ:

но горе тому человъку, которымъ

Сынъ человъческш предается !

лучше чбы человеку тому не

родиться.

И когда влй они, Гпсусъ взявъ

хлъбъ, благословилъ, преломилъ,

далъ имъ, и сказалъ: пршмите,

ядите, cie есть тъло Мое.

Й взявъ чашу, и возблагода-

ривъ, далъ имъ: и пили изъ нея

всъ̂

И сказалъ имъ: cie есть кровь

Моя новаго завъта, за многихъ

изливаемая.

Истинно говорю вамъ, Я уже

24

Со веразъ союсълы пумитазъ:

ОДЕЗПГЪ дасъкыкълэсь, кудетзъчочь

Монэнымъ слалъ - пучки кизэ

вертозъ.

Адями Пи бенъ сокуспынъ

ацизъ мынэ ; кызикэ гожь-

ямюнъ Со-сярнсь : чапакъ - но

тужъ уродъ луозъ со адямилщ,

кудызъ Соэ вузалозъ! дзецьгэмъ

солы луисалъ, эй-кэ вордцкисалъ.

С1икызъ 1исусъ ня'нь басьты-

са , козмаса-но, т{алтызъ, со-

госълы-но сготызъ, вераса: бась-

тэ, сиэ, та Мынамъ сыльвиръ.

Чашаэзъ ношъ басьтыса, тау

карыса~но , сготызъ союсълы :

вицьназы-но отысь юизы.

25

Веразъ-но согосълы: та тинь

виръ Мынамъ выль КБЬ!Ъ верамъ

сярысь, уно калыкъ-понна кизь-

цкэмъэзъ- •

Зэмъ верасько тилэдъ, Монъ

Глаз. 15



114

ОТЪ МАРКА

ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ.

26

27

28

29

30

31

не буду пить отъ плода вино-

граднаго до того дня, когда бу-

ду пить вино новое въ царствш

Бояиемъ.

И воспъвшп, пошли на гору

Масличную.

И говорилъ имъ Гисусъг веб

вы соблазнитесь о Мнъ въ ciro

ночь; ибо въ писанш сказано:

поражу пастыря, й разеъготея

овцы.

Но по воскресеши Моемъ, Я

встръчу васъ въ Галилеъ.

Петръ же еказалъ Ему: хотя

бы и ВСЁ соблазнились; только

не я.

1исусъ говоритъ ему: истин-

но говорю тебъ, нынъ въ ciio

ночь, прежде нежели дважды

пропоетъ пътухъ, трижды отре-

чешься отъ Меня.

Но онъ еще болъе сталъ увъ-

27

29

31

ИРЪ ДАСЪ НИЛЬЭТИ.

таберэ та дунниинъ виноградъ

пыртамъ винаазъ угъ-ни ю со

нуналъозь, кукэ музонъ дунниинъ

дзёць улонънэ вуиса, ВЕЫЬ юо

Цйрдыса-но вэсясконъ-сяэнъ
* А ,

мынызы пувэш гурэзь-вылэ.

Веразъ - но согоеълы 1иеусъ

далакъ Тй та уинъ кэльтскодь

Монэстьшъ : кызика гоштэмшнъ
A v •••%

валъ книгаюсынъ: вио возьмасьсэ,

ижъюсъ-но долакъ кошкозы.

Улдзэмъ-берэ ношъ Монъ пу-

митъ шедго тиладъ Галилеяинъ.

Петръ бенъ пумитазъ веразъ

Солы : БИЦЯКЪКЭ - но аналтозы

Тонэ.. йбнъ бенъ нокуно.
«У

1йсусъ веразъ солы: зэмъ ве-

расько тыныдъ: туннэ та уинъ

кыкъ полъ атасъ чгаръятъ-чожъ

квйнь пблъ сезьскодъ тонъ Мы-

НЭСЪТБШЪ.

Со бенъ ношъ уката кутскизъ
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33

34

35

36

рять: хотя бы мнъ и умереть

оъ Тобою, не отрекусь отъ Тебя.

Тоже и ВСЁ говорили,

Пришли въ мъстечко называе-

мое Геесимашя; и Онъ сказалъ

ученикамъ Своимъ : посидите

ЗД-БСЬ, пока Я помолюсь.

И взялъ съ собою Петра, Та-

кова и Гоанна; и началъ ужасать-

ся и тосковать,

И говорить имъ: душа Моя

скорбитъ смертельно; побудьте

здъсь, и бдите.

И отойдя немного, палъ на

землю, и молился, дабы, естьли

можно, миновала Его часъ сей.

-
й говорилъ: Авва Отче! все

возможно Тебъ; пронеси чашу

ciro мимо Меня: однако не какъ

Я хочу, но какъ Ты.

ИРЪ ДАСЪ НИЛЬЭТИ.

33

34

35

36

ОСКЫТЫНЕГ. чочькэнно Тонзныд

кулонб мьшымъ луисалъ, уг

сёзьскы Тынэсътыд'ь. Соэикъ до-

лаг;ъ-но веразы.

ЛыктБ1зы ношъ интиазъ Ге©-

симангя нимынщзъ '• Go-no веразг

Аслазъ дьппетскисьюсълы:- пуке

ТатЫН-Ь , БО.СЯСКЬ1-ДЧ10ЖЪ

Басьтнгзъ-но серазъ Петыръз

1аковъзэ; 1оаннъзэ-но; кутскизъ

но кышкано куйкияськино-но

Веразъ г но согосълы : лулк

Мынамъ тужъ куйкияськэ; ула

татынъ, энъ-но изелэ.

Эжетъ мынысз, юбыртизъ

музьемъ-вылэ, восяськизъ-но) луо-

но-кэ, пэ, та часъ-эзъ Go-цюрысь

медъ орцгозъ валъ,

Вераллязъ-но: Авва Аиэ ! до-

лакъ Тыншдъ луоно; орциты

та чашазэ Монъ-шорисьтымъ :

однако Мынамъ-сямэнъ энъ-лёсты,

а кызи Тынадъ эрикъэдъ луозъ.

=w
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37

38

39

40
I

41

Ш

ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ.

Возвращается; и находить ихъ

спящими; и говорить Петру; Си-

монъ! ты спишъ? Не могъ ли

ты побдтлъ одного часа?

Бдите и молитесь, чтобъ не

впасть вамъ въ иекушеше. Духъ

бодръ, но плоть немощна.

И опять пошелъ и молился,

говоря туже р-Ёчь.

Возвратясь, нашелъ ихъ опять

спящими: ибо глаза у нихъ отя-

желели; и они не знали, что Ему

отвечать.

И приходить въ третш разъ,

и говорить имъ : вы все еще спите

и почив аете; кончено; пришелъ

часъ; вотъ предается Сынъ че-

лов'Ьческш въ руки тр^шникоБъ.

Встаньте, пойдемъ; вотъ^ пре-

дающтй Меня близко.

Коиецъ.

37

38

39

40

и

42

ИРЪ ДАСЪ НИЛЬЭТИ.

Бертыса, шеттизъ сохосъсэ

изикжзъ; веразъ-но Петыръ-лыг:

Симонъ! тонъ изизькодь? эза лу

нзитэкъ циданы одыгъ-но часъ'.

Энъ изе; вбсяськэ бенъ, медадь

шэде пэяськонънэ. Лулъ - кэ~но

сёзь, мугоръ бенъ лябъ.

Ношъ-но мынызъ, восяськизъ-

но, вераса со-икъ кылъзэ.

Бертыса-но адзизъ ношъ со-

юсъсэ изикызъ: еинъюсъсш беиъ

союсълэнъ секытскизы ; эзъно-

валалэ, ма Солы увазины.

Квиньмэтизэ-но лыктыса, ве-

разъ согосълы: кйль-но ти изись-

коды погыльяськиськоды~но; бы-

дзстзмынъ-ни; вуизъ часъ; тань.

сготекбзъ-ни адями ГГи киазъ

селыко муртъгосълшъ.

Султылэ , мы нома ; тань, ву-

зась Монэ матинъ-ни»

Вторнику.
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45

II вдругъ, какъ Онъ еще го-

ворилъ, приходитъ 1уда, одинъ

изъ двенадцати учениковъ, и съ

нимъ много народа, съ мечами

и дрекол^емъ, отъ первосвящен-

никовъ и книяшиковъ и старъй-

шинъ.

Предатель же Его далъ имъ

знакъ, говоря: кого я облобы-

заю, тотъ и есть; возмите Его,

и ведите осторожно.

И пришедши •, тотчасъ подо-

шелъ къ Нему, и говоритъ Ему:

Равви! Равви! и облобызалъ Его.

43

45

А они возложили на Него руки,

и взяли Его.

Одинъ же изъ предстоявшихъ,

обнаживъ мечь, ударилъ имъ раба

первосвященникова, и отсвкъ у

него vxo.

46

47

Сокуикъ, кукэ Со ношна верась-

кэ валъ, * лыктизъ 1уда, одигъ

дасъкгакъ дышетскисьюсъ - по-

лйсь , уно калыкэнызъ, кудъ-

зиг вадъ шпагагосынъ, копья

гоеынъ - но , кудъгосъсэ истизы

бадзимъ попътосъ; книга тодысь-

юсъ, старшинатосъ-но.-

Вузась бенъ Соэ сютнзъ со-

госълж тодэмъ пусъ : вераса ,

кудъзэкэ монъ цюпъкаро, соикъ

луозъ; кутэ Соэ ваз-но возьмаса

Вуиса-но, дячбгъ лыктизъ Со-

дорэ , веразъ-но Солы : Равви !

Равви! (со луозъ дышетысэ) цюпъ-

каризъ-но Соэ.

Согосъ бенъ Со-вылэ ки поны-

са, кутызы Соэ.

Одигъ кинъкэ сылысьюсъ-по-

лысь басьтыса киязъ шпагазэ,

шуккизъ соинъ бадзимъ попъ-

лэсь муртъсэ , пельзэ-но солэсь

цгогизъ.

(*) Среда мясопустныя педали. Та вись-дырья вераськыкузъ 1исусълй
Асъ дышетскисьюсъ-лы. *
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48

49

50

51

53

1исусъ, начавъ ръчь, сказаль

имъ: какъ будто на разбойника

пришли вы съ мечами и дреко-

л1емъ взять Меня.

Всякой день Я былъ у васъ

во храмъ, и училъ; и вы не бра-

ли Меня. Но надобно исполнить-

ся Писашямъ,

Тогда, оставивъ Его , ВСЁ у-

бъжали.

За Нимъ шелъ одинъ юноша,

обернутый полотномъ по нагому

тълу; и воины схватили его,

Онъ же оставивъ полотно, на-

гой убъжалъ отъ нихъ.

И привели 1исуса къ перво-

священнику, куда собрались ВСЁ

npo4ie первосвященники, и ста-

ръйшины и книжники.

48

49

50

51

53

Гисусъ, кутскиса увазиннг, ве-

разъ согосълы: ти Монэ разбой-

муртъсэ кадь кутыны лыктьтды

шпагагосынъ , копьягосынъ - но
А N

зырьго сынъ-но.

Нуналълы быдэ Монъ валъ ти-

лэдынъ церкшнъ, дыщетылЕнно;

соку ти бенъ Монэ эдъ-кутэлэ.

Быдэцкыны бенъ нощъ кулэ, ма

гожьямшнъ валъ.

Соку, кэльтыса Соэ, вицяцъ

пегзизы.

Солэнъ-берысязъ мынэ валъ

одгагъ эгитъ муртъ, бинялтскыса

дераэнъ голикъ мугоръ-вылти

соэ-но кутызы солдатъгосъ-

Со бенъ дера кышэтъсэ кэльты-

са голикъэнъ пегзизъ союсълэсь.

Ваизы-но 1исусъсэ бадзимъ

попъэзъ-дорэ, кытцьт люкаськи-

зы вицякъ музонъ бадзимъ попъ-

госъ , старшинагосъ-но, книга

тодысьюсъ-но.

^
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54

55

56

57

58

59

Петръ издали следовалъ за

Нимъ, даже внутрь двора пер-

восвященникова; и сиделъ со слу-

жителями, и грелся у огня.

Первосвященники же и весь

советъ искали на Гисуса свиде-

тельства, чтобы предать Его

смерти, и не находили.

Ибо MHorie лжесвидетельство-

вали на Него; но свидетельства

не были достаточны.

И некоторые, вставь, лжесви-

детельствовали противъ Него, и

говорили: ..

Мы слышали > что Онъ гово-

рилъ;' Я разрушу храмъ сей ру-

котворенный, и чрезъ три дня

воздвигну другой нерукотворен-

ный*

Но и cie свидетельство ихъ

было недостаточно.

54

55

56

57

58

59

Петръ бёнъ кыдгокыти Со

лэнъ-борысязь мыныса, лыктиз

бадзимъ попълэнъ азбаразъ, пу

кизъ-ыо, шунцкизъ-но тылъ-а

зинъ солэнъ калыкъ-эныгзъ.

Бадзимъ попъгосъ-ношъ, випяк1

но кенэшъ калыкъ турцкилызь

маинъкэ Соэ аиптыны, марък

понна беыъ медъ луисалъ Соэ вш-

ны, эзъно-шэттэлэ.

Унокэ-но крыжъ верась1осъ

Go-вылэ вералб валъ; одыгъкылъ-

но сюзимонъ эзъ-потъ, эзъ-но тупа

Кудшзъ кудызъ калыкълэсь

султыса пумитъ Солит, туртцкизь

крыжтыны Соэ, вераллязы-но

Ми кылымъ-угъ Соэ верась-

кисьэзъ: Монъ, пэ, та церкъсэ

киинъ лестэмъзэ серб, квинь ну-

налъэнъ-но ношъ музонъзэ лесьто

ки ецкылымтэзэ*

Та-но крьтжъ верамъэзъ со-

юсълэнъ тырмытъ окмемъ эилась
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0

61

Тогда первосвященникъ, ставъ

посреди, вопросилъ Iiicyca, гово-

ря . что же Ты не отвичаешъ ни-

чего ? . Слышишь ли, что они на

Тебя свидетельствуюсь? "

Но Онъ молчалъ, и не отв-в-

чалъ ничего- Опять первосвящеи-

никъ спросилъ Его . и сказалъ

Ему: Ты ли ХристосЪ; Сынъ Г>ла-

гословеннаго ?

1исусъ сказалъ: Я; и вы уз-

рите Сына человЪческаго, сидя-

щаго одесную силы Вожтей, п

грядущаго на облакахъ небе-

сиыхъ.

Тогда первосвященникъ разо-

дралъ одежды свои, и сказалъ:

на что еще намъ свидетелей?

Вы слышали богохулеше; какъ

вамъ кажется? Они веь призна-

ли Его достойнымъ смерти.

60

81

68

64

Соку бадзимъ попъ султыса

шоразъ , говазъ. 1исусълэсь, вера-

са : масъ бенъ Тонъ номерэно

удъ - вазиськы ? Кылыськодъ-а .

ма союсъ Тонъ-выладъ верало?

Со бенъ эзъ-вазъ, эзъ-но-вс

ра номерэио. НоШъно бадзимъ

попъ ювазъ Солэсь, веразъ-но

Соли : Тонъ-а Христосъ, Коз-

мамъ-Остэ Инмаръ Пи ?

1исусъ веразъ:- Монъ; адз1бды-

ио те адями Пизэ , пукыкызъ

Инмарълэнъ буръ - палазъ лык-

тысьсэ-но инь - вылшсь цилёмъ-

вылынъ.

СокуиЕъ бадзимъ попъ аслесъ-

тызъ дисьгосъсэ кесяса , вера :

малъ ми ношна утцяськомъ ос-

кытысьюсъсэ ?

Ти кылыды-ни Солэсь Инмаръ

сермсь уродъ кылъ верамъзэ; кы-

31Т тиледъ адцскэ ? Союсъ бенъ

вппякъ кенэшъ сготызы Соэ

В1ИНБТ.
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65

66

67

68

69

И начали некоторые плевать

на Него, и закрывая Ему лице,

заушать Его, и говорить Ему:

угадай; и слуги били Его по

щекамъ.

И когда Петръ былъ на дворъ

внизу; пришла одна изъ служа-

нокъ первосвященниковыхъ}

И увидя Петра гръющагося,

поемотръла на него, и сказала:

и ты былъ съ Гисусомъ Наза-

ряниномъ.

Онъ отрекся, сказавъ: не знаю,

и не понимаю, что ты говоришъ:

и вышелъ оттуда на переднш

дворъ: и пътухъ запълъ.

Служанка опять увидя его,

начала говорить стоявшимъ тутъ :

этотъ изъ числа ихъ.

65

66

67

68

69

Кутцкизы-но кудызъ кудызъ

сялзины Со - вылазъ , бамъзэ-но

Солэсь шобыртыны, чапкыны-но

Соэ, вераса: тодода? слугагосьззъ-

но бенъ бамътизъ чапкилызы

Петырълэнъ сылыкызъ азба-

рынъ, лыктызъ одыгъ кышно

муртъ бадзимъ попълэнъ калыкъ-

полысъ,

Адзиса петыръэзъ шунцкысьсэ

утскиса-но совылэ, веразъ: тонъ-

но валъ 1исусъ Назарянинъ-

энызъ валсё.

Со сезьскизъ, вераса : угъ-но

тодыськи, угъ-но валаськи, маръ

тонъ вераськодъ; соберэ отысь-

энъ потызъ азьпалъ азбарэ :
v A- S

атасъ-но увазьнырысь чгоръязъ

Со кышно муртъ ношъ соё

адзиса, кутскизъ вераны отынг

сылысьгосълы : та - но союсъ

полысь.

Глаз. 16
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ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ.

Онъ опять отрекся. Спустя не

много, стоявнне тутъ опять ска-

зали Петру: точно ты изъ нихъ;

ибо ты Галилеянину и наръч1е

твое таково.

Онъ же началъ клясться и бо-

житься: не знаю человъка сего,

о которомъ говорите.

И тотчасъ пътухъ запълъ въ

другой разъ. Тогда воспомнилъ

Петръ слово, сказанное ему 1и-

сусомъ: прежде нежели пътухъ

пропоетъ дважды, ты отречется

отъ Меня трижды. И вышедши

сталъ плакать.

..

ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ.

Немедленно поутру первосвя-

70

71

72

1

"•*• : I

ИРЪ ДАСЪ НИЛЬЭТИ.

Со ношъ сезьскизъ. Эжётъ

улыса, отшнъ сылысыосъ ношъ

веразы Петырълы: зэмъ тонъ

союсълэнъ эшэзъ; тонъ бенъ Га-

лилёа-палась , вераськемэдъ - но

тынадъ согосълэнъ кадь.

Со бенъ ношъ кутцкизъ сезь-

скины Иимарълэнъ нимынызъ:

монъ, пэ> угъ тодцки та адямизэ ,

кудызъ-понна вераськоды.

•

Сокуикъ атасъ чюрьязъ кыкътэ-

тизэ. Соку Петырълы чапакъ то-

дазъ лыктызъ, маръ веразъ соли

уваллю 1исусъ: что кыкъполъ
А < .-гатасъ чгоръямълэсь - уваллюнъ ,

тонъ Мынзсьтымъ квиньполъ-ни

сезьскодъ. Потыса-но отысь быр-

дыны кутскизъ,

ИРЪ ДАСЪ ВИТЬЭТИ.

Джегатэкъ-но чукна * бадзимъ

(*) Четвертокъ ыясопустныя недкш. 11 Та вись-дырья
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3

4

6

щениики со старейшинами и кни-

жниками, и весь совътъ, сдълавъ

приговоръ, связали 1иеуса, пове-

ли, и предали Пилату.

Пилатъ спросилъ Его: Ты ли

Царь 1удейск1Й? Онъ же въ от-

В'ЁТЪ сказалъ ему: ты говоришъ •

И первосвященники обвиняли

Его во многомъ.

Пилатъ же опять спросилъ Его,

говоря: что же Ты ничего не

отвъчаешъ ? Видишь, сколь мно-

го на Тебя обвиненш.

Но 1исусъ Есе ничего не от-

в*чалъ; такъ что Пилатъ дивился.

Для праздника же отпускалъ

онъ имъ одного узника, котора-

го попросятъ.

6

попъгосъ, старшинаюсынъ, книга

тодысыосынъ-но, долакъ кенэшъ-

калыкъ-но приговоръ лесьтыса

кзртызы 1исусъэзъ, иуизы, вут-

ть1зы-но Пилатъ-дорэ.

Пилатъ ювазъ Солэсь: Тонъ-а

бадзимъ Эксэй !удейгосъланъ? Со

бенъ пумитазъ веразъ солы. Тонъ

вераськодъ.

Бадзимъ попъюсъ-но турцки-

лызы Соэ уноэнъ аиптыны.

Пилатъ бенъ ношъ ювазъ Со-

лэсь , вераса: масъ бенъ Тонъ

номырэно удъ-вазиськи? Адзись-

кодъ, кеня уно Тоыъ-выладъ

аиптсконъзЕГ.

Гисусъ бенъ нокеняно номыр-

зэно эзъ-вaзь^ сокэмъ что ацизъ

Пилатъ-но энзэ иштызъ.

Праздникъ ношъ понна лези-

лызъ со яламъ одыгъ аипцгэмъ

селыко муртьсэ, кудъзэке курозы
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8

9

10

п

Тогда былъ нъкто, по имени

Заравва, сндъвшш въ темниц*

съ другими мятежниками, кото-

эые во время мятежа, сделали

убшство.

Народъ началъ кричать и про-

сятъ того, что Пилатъ всегда

дълалъ имъ.

Пилатъ сказалъ имъ въ отвътъ:

хотите ли, чтобы я отпустилъ

вамъ Царя 1удейскаго?

(Ибо зналъ, что первосвящен-

ники предали Его изъ зависти.)

Но первосвященники внушили

народу, просить, чтобы отпу-

стилъ имъ лучше Варавву.

Пилатъ опять, отвътствуя, ска-

залъ имъ: что же мнъ дълать

8

9

10

Соку валъ кинъкэ нимынгазъ

Варавва, кудызъ тгормаэ шукы-

рёсъ даулашысь калыкъэнъ чочь

пытцамынъ валъ, кудъгоеызъ

эче даулашоннинъ лестызы адя-

мивюнъ.

Калыкъ кутекизъ церекъяны,

сюлъворыса сопонна , маке Пи-

латъ уваллгонъ яламъ лестылызъ

СОТО СЛЕГ.

Пилатъ пумитазъ согосъли

веразъ : мылыдъ потэ-а , медъ

Монъ лезисалъ тиледълыг бадзимъ

Эксэй-зэ 1удеЙ1осълэнъ?

Тодызъ бенъ, бадзимъ попъ-
А v

11

юсъ сготызы шу соэ вожъ-

яскиса.

Бадзимъ попъгосъ бенъ валэк-

тизы калыкэзъ сюлъворыни ,

медъ лезгозъ умойг^мъ Варав-

вазэ.

Палатъ ношъ, пумитазъ ува-

зиса, веразъ согосълы: ма бенъ
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13

14

15

О
16

17

съ тъмъ, котораго вы называете

Царемъ 1удейскимъ?

Они опять закричали: распни

Его.

Пилатъ сказалъ имъ: а какое

зло сдълалъ Онъ ? Но они боль-

ше стали кричать: распни Его-

И Пилатъ желая угодить на-

роду, отпустилъ имъ Варавву; а

1исуса билъ, и отдалъ на распяие.

Конецъ

Тогда воины отвели Его внутрь

двора, то есть, въ преторда, и

собрали всю спиру.

И надели на Него багряницу,

и сплетши терновый вънецъ, во-

13

14

15

16

17

Монъ лесьто соииъ, кудъзэ TI

ацидэсъ нимыськоды ; бадзимъ

Эксэй 1удейюсълэнъ шуиса ?

Союсъ ношъ церектскизь

кршсъ вылэ золтыса бшъ Соэ.

Пилатъ веразъ сотосълы : ма

уродъ ужъ лееьтызъ Со? союсъ

бенъ юнмысь кутскизы церетски-

ни : кргосъ вылэ золтыса ошъ

Соэ.

Собере Пилатъ, мылкытъ ка-

рыса калыкълы кизикено яраны

лезизъ союсълы Вараввазэ;

[исусъсэ бенъ жугизъ, сютызъ-

но крюсъ-вылэ ошыны понна

Четвертку.

салдатъгосъ поттьдса

нуизы Соэ * азбаръ-шоркг, со

луозъ , претор1я, люказы-ио до-

лакъ спираэзъ.

Дисязы-но Вылазъ дисьсэ бад-

зимъ Эксэйладъ кадь, пуныса-но

(*) Евянгел1е 6-е Святыхъ страстей непреступио.
Cie и на 3-мъ чаеЬ не преступно. И ризЬ Господ-
ни на Латургш.

II Та вись-дырья, солдатъгосъ поттыса
нуизы 1исусъ-эзъ. *
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ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. ИРЪ ДАСЪ ВИТЬЭТИ

18

19

22

23

з лож или на Него.\

И начали приветствовать Его:

здравствуй, Царь 1удейскш!

И били Его по голове тростью,

и плевали на Него, и становясь

на колена кланялись Ему.

Когда же наругались надъ Нимъ;

сняли съ Него багряницу, одели

Его въ одежды Его , и повели

Его на распятЛе,

И заставили проходящаго не-

коего Киринеянина Симона, отца

Александрова и Руфова, идуща-

го съ поля, нести Крестъ Его.

И привели Его на место Гол-

гоеу, что значитъ: Лобное место.

Конецъ

И давали Ему пить вино со

18

19

20

22

23

венго-пулэсь венця понизы иръ-

вылазъ.

Кутскизы-но сшланы Соэ, ве-

раса: церткэмъ улъ, бадзимъЭксэи

1удейгосълэнъ!

Жугизы-но Соэ иръ-вылтизъ

бодыадъ, сялзилызы-но Вылазъ.

пыдсаса-но юбырьязы Солы.

Куке тырмитъ серемъ каризы

Солы; кылизы берёнъ Со-вы-

лысь дисьсэ бадзимъ Эксэйлэнъ

кадьзэ^ дисязы-но аслестизъ Со-

лэсь дисьсэ, цуизы-но Соэ зол-

тыны ошонш.

Косы'зы-но орцисьлы, Кири-

нёанинъ СИМОНЪЛЕГ, Александръ

Руфъ-но аизълы, лудъ-вылысь

МЫНЭМЛЕГ, Kpiocc Солэсь нуины.

ВаР1зы-но Соэ ' Голгоеа ин-

тиэ. со луозъ: вюнъ инти.

Пятку.

Сготцязы-но Солы вина юины

(*) Патокъ мясопустныя недели. И Та. вись-дырья, Солдатъгосъ
ваиса 1исусъ-эзъ, нуизы зол-
тыша-понна.
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!

24

25

26

27

28

29

ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ.

смурною; но Онъ не принялъ.

Распявиде Его дълили одежды

Его, кинувъ о нихъ жеребш, ко-

му что взять.

Чти

Часъ же былъ третш, какъ

распяли Его-

Паки преступи

И была надпись вины Его над-

писана : Царь 1удейскш.

Съ Нимъ распяли двухъ раз-

бойниковъ, одного по правую, а

другаго по лъвую руку Его.

Такъ исполнилось сказанное

въ Писаши: и къ злодъямъ при-

чтенъ.

л

Ипроходяпи'е ЗЛОСЛОВИЛИ Его,

кивая головами своими, и гово-

24

25

26

27

28

29

ИРЪ ДАСЪ ВИТЬЭТИ.

смурнаэнъ; Со бенъ эзъ-басьты.

Золтыса Соэ ошысьюсъ Кргосъ
' ^ А

ВЫЛЭ, ЛЮКИЗЫ СОЛЭСЬ ДИСЫОССЭ,

^ ,\ V А

пусъкуяса, кинълы маръ усгозъ
ба СТЫНЕТ.

Пятку.

Часъ бенъ вылэмъ квиньмэти,

кукэ Соэ крюсъ-вылэ ошизы.

Пятку.

Аиптонъ-но Солэнъ гоштэмынъ

валъ: ба дзимъ Эксэй 1удейюсъ лэнъ.

Чочь Соинъ золлтыса ошизы

кыкъ ожмасьгосъсэ, огъзэ Солэнъ

буръки, кыктэтизэ паллянъ ки

палазъ.

Сосямёнъ быдэсьмизъ увал- ,

люнъ гожьямынъ верамэзъ: туш- ,
А х \ v (

моыъгосынъ-но огья карэмынъ. (

.' ' \ /Ч (

Дортизъ орцисыоеъ-но исамэсъ (
s v А "ч

карылшзы, аслазъ иръгосынызъ (
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30

31

ря: з ! разрушающей храмъ, и

въ три дни созидающга!

Спаси Себя, и сойди со Креста.

Подобно и первосвященники

съ книжниками, насмъхаясь, го-

ворили одинъ другому, другихъ

спасалъ, а Себя не можетъ спасти?

Христосъ, Царь Израильскш,

пусть теперь сойдетъ со Кре-

ста, чтобы мы видъли; тогда по-

въримъ.

Конецъ Евангелто б-му

И распятые съ Нимъ ругались

надъ Нимъ.

Конецъ

Въ шестомъ же часу настала

тьма по всей земли, и продол-

жалась до девятаго часа.

30

31

33

шонялтыса , вераськиса-ио :-э !

церкэзъ сертысь, квинь нуналъэнъ

ношъ беренъ быдэстшеь!

Мозьты Асъ-тэ, уваськи-но

Крюсъ - вылись.

Сосяменъикъ бадзимъ попътосъ-

но книга тодысьгосинъ, Солы

серемъ карыса, вераллязы огэзъ

огэзлы: музонъюссэ мозьты-

лизъ; Ассэ ношъ узълуни

мозьтэмэ.

Христосъ, бадзимъ Эксэй Из-

раилыосълэнъ, мёдъ каль увась-

козъ Кргосъ-вылысь, ацимэсъ

медъадзгомъ,; сокуикъ~но оскомъ.

Страстному и ризъ Господней.

Чочь Соинъ ошемъгосызъ-н

интэмъэ понылызы Соэ.

Пятку,

Кватьэти часынъ луизъ долакь

музьёмъ-вылынъ пеймытъ, у-

лызъ-но укмысъэти часъ дорозь
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j

35

38

39

Въ девятомъ часу возопилъ

Ьясусъ громкимъ голосомъ, го-

воря: Элои! Элои! ламма савах-

еани? Что значить: Боже Мой!

Боже Мой! почто Ты оставилъ

Меня, v

Некоторые изъ стоявшихъ тутъ,

услышавъ cie , говорили: вотъ ,

HLiiPo зоветъ.

А одинъ поб'бжалъ, наполнилъ

губу уксусомъ, и наложивъ на

трость, поилъ Его, говоря: по-

стойте, посмотрим*, придетъ ли

ЙЛ1Я снять Его?

1исусъ же, возопивъ громкимъ

голосомъ изпустилъ духъ.

И завъса во храм* раздралась

надвое, сверху до низу.

Сотникъ стоявшш напротивъ

Его, увидъвъ, что Онъ послъ та-

34

35

36

37

38

39

УРМЫСЭТИ часъазъ церектшзъ

Гисусъ зэкъ квараэнъ, вераскиса:

Элои! Элои! ламма савахеани?

Солуозъ: Инмарэ Мынамъ! Ин-

марэ Мынамъ! малы Тонъ кель-

тыдъ Монэ!

Кудизъ кудызъ отынъ сы-

лысыосъ-полыс^ кылыса таэ, ве-

раскизы: тань, Илгяэзъ этё.

Одыгъ ношъ бызизъ, тыр-

мытызъ пульсо губизэ уксусэдъ,

поныса-но боды-вылэ, люктазъ

Соэ, вераськиса: Сылэлэ, утскомъ,

лыктозъ-а меда Ил1я уваськы-

тыны Соэ ?

1исусъ бенъ церектыса зэкъ

кварашъ, лулъз& Аслестызъ ле-

зизъ.

Катанци-но церкынъ кесьскизъ

щори быдэсъ, вылысьэнъ улла-

палъ пумъозь.

Сотникъ сылыкызъ Со-шо-

рынъ, вицякъ адзиса, что эчэ

Глаз. 17
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41

43

кого вопля изпустилъ духъ, ска-

залъ: истинно человъкъ сей былъ

Сынъ Божш.

Были тутъ и женщины, смо-

тръвцпя издали: между которыми

была и Мар1я Магдалина, и Ма-

Я мать 1акова меньшаго и 1осш,

и Сало1шя.

Которыя и тогда, какъ Онъ

былъ въ ГалилеЪ, ходили за Нимъ,

И СЛуЖИЛИ Ему, И ДруПЯ МНОГ1Я̂

вмвстъ съ Нимъ пришедшгя въ

1ерусадимъ.

Конецъ пятку

И какъ уже насталъ вечеръ,

(ибо это была пятница, то есть,

день предь субботою.)

Пришелъ Госифъ Аримаеейск1й,

анаменитый членъ совъта, кото-

рый также ожидйлъ царствия Бо-

жгя, осмълился войти къ Пилату

и просилъ тъла Гисусова.

ИРЪ ДАСЪ ВИТЬЭТИ.

40

41

43

зэкъ Со квараэнъ Аслесътнзъ

духьзэ поттщзъ, веразъ: зэмъ та

а дями вылэмъ Инмаръ Пи.

Вылыллямъ отынъ кышноюсъ-
А , • А

но, кыдгокысьэнъ утцкысыось :

кудъгосъ-куспыгнъ валъ Мар1я-но

Магдалина, Mapfя-но мумизъ 1а-

ковъ покциэзълэнъ, 1осгялэнъ-но,
СОЛОМ1Я-НО.

Кудъгосызъ соку-но, куке Со

валъ Галилеяинъ, ветлылызы Соли

берись, юртцкылызы-но Солы,

музонъюсызъ-но уно чочъ Соинъ,

ЛЫЕТЭМЪГОСЪ 1ерусалимъэ.

Мясопустному и 3-му Часу.

Джитъ вуёмъ-берэ, (соку

валъ пятница нуналъ, со луозъ

нуналъ суббота-азинъ.)

* Лыктщзъ Тосифъ Арймаеей-

скон, зэкъ чино муртъ, кенйшъ сю-

тЕГсь-но, кудыгзъ озьикъ витилызъ

музонъ дуншииъ аслшзъ дзець

улонъ интизэ, дисьтыса дирьты-

(*) Евангелие 1в-е Святыхг страстей, Та вись-дырьл
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44

45

46

47

Г)

Пилатъ удивился, что Онъ

уже умеръ; и призвавъ сотника

спросилъ его, давно ли умерь?

И узнавъ отъ сотника, отдалъ

TIUQ, 1осифу.

Онъ ,' купивъ плащаницу , и

снявъ Его, обвилъ ••плащпницею;

и положилъ Его во гробъ, ко-

торый былъ изсЪченъ въ камнъ:

и привалилъ камень къ дверяиъ

гроба.

Mapin же Магдалина, и Мар1я

IocieBa, смотр-вли, гд-в Его пола-

гали. ;

Конецъ 10-му

ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ.

По прошествии субботь^ Ma-

pi я Магдалина, и Mapifl мать

44

45

46

ИРЪ ДАСЪ ВИТЬЭТИ.

тэкъ пыризъ Пилатъ-динэ_, ку-

ризъ-но 1исусълэсь мугоръзэ.

Пилатъ 9нзэ иштызъ, Солэнъ

джогъ кулэмэзълыг; этиса-носот-

никъсэ динязъ ювазъ солэсь :

зёмъ-а кулэмъ, кемалась-а?

Тодыса~но сотникълэсь, сго-

ттазъ мугоръзэ Госифъли.

Со, дунынъ басьтыса катанци

уваськытыса-но Кргосъ- вылысь

бинялты зъ катанциэнъ- понизъ-нс

Соэ коросъэ, кудызъ валъ корасг

лестэмынъ изълэсь' погыртызъ-но

изъзэ, коросъланъ эсъ-бордэ.

Мар!я ношъ Магдалина ,: Ма

о 1ос1ялэнъ, кытцы Соэ по

нэмъзэ, утцкизы.

Евангелгю.

ИРЪ ДАСЪ КВАТЬЭТИ.

Суббота орцемъ бер^, Маргя

Магдалина, Мар!я-но мумиз* Ia-

ЙЙНШЛ

(*) По пасцЬ мтроиоснцам* Евангелю 2-е воскр«сно g Ха ВИСЬ-ДЫ рь1г, *
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4

6

7

Гаковлева, и Саломгя, купили а-

роматы, чтобы итти помазать

Его.

И весьма рано въ первый день

недели, приходятъ на гробъ, при

восходъ1 солнца.

И говорятъ между собою: кто

отвалить намъ камень отъ две-

рей гроба ?

Й взглянувъ, видятъ, что ка-

мень отваленъ: а онъ былъ весь-

ма великъ.

И вошедши во гробъ, увидъ-

ли юношу въ бълой одеждь, си-

дящаго на правой сторон*, и у-

жаснулись.

Онъ же говоритъ имъ: не у-

жасайтесь; вы ищете 1исуса На-

зарянина распятаго; Онъ воскресъ;

здъсь нътъ Его; вотъ мъсто, гдъ

Онъ положенъ былъ.

Подите, скажите учеиикамъ

3

4

6

7

ковълэнъ, Салом1Я-но, басьтигзы

Дунынъ дуно дзець зымо вэйзэ

мыиыса вэяны Соэ.

Туясъ чукна чукъ уваллхо арня

нунала, льшто коросъ-вылэ шун-

ды джужанъ-горсынъ.

1>ерасько-но куспазъ: кинъ по-

гыртозъ ми-поннамъ изъзэ зсъ-

бордысь коросълэнъ.

Утцкиса-но, адзЮ; изъ погыр-

тэмннъ-ни; со бенъ валъ тужъ

зэкъ.

Пырыса коросэ адзизы эгитъ

муртъсэ теди дисьэнъ , кудизъ

пукизъ буръ-паланъ ,, кышкатс-

кйзы-но.

Со бенъ веразъ союсълы: энъ

кЕннкалэ; ти кушкискоды 1исусъ

Назарянинъэзъ , кргосъ-вылынъ

золтыса в!емэзъ; Со улцкизъ;

татынъ авэлъ Со; тань интиэз ъ,

кытынъ Со кыллизъ.

Мьшэлэ, вёралэ дышетскись-
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9

10

Его, и Петру, что Онъ встре-

тить васъ въ Галилее: тамъ Его

увидите, такъ какъ Онъ сказалъ

вамъ.

И вышедши побежали отъ

гроба; на нихъ напалъ трепетъ

и ужасъ; и никому ничего не

сказывали, потому что боялись.

Конецъ 2-му Воскресному

(1иеусъ) же, воскресши рано

въ первый день недели, явился

сперва Марш Магдалине, изъ ко-

торой изгналъ семь бесовъ.

Она пошла, и возвестила быв-

шимъ съ Иимъ, которые печа-

лились и плакали.

Но они, услышавъ, что Онъ

живъ, и что она видела Его,

не поверили.

После сего инымъ образомъ

явился двоимъ изъ нихъ на до-

роге, когда они шли въ деревню.

9

11

юсълыСол9нъ,Петырълы-но, что

Со пумитаськозъ тиледйЬгъ Га-

лилеягшъ: отынъ Со» адзгбды

кызккэ Со веразъ тиледълЕГ.

Джогъ потыса бызизыкоросъ

дорысь; соберэ кешкемазы кыш-

казы-но, нокинълм-но номьгрёно

эзъ-вёралэ кышкаменнЕзъ.

и Муронрсицадгьл.

1исусъ бенъ * лулцкыса чукна

чукъ увазнырысь арня нуналэнъ

адскизъ увазнырысьикъ Магдали-

на Мар1ялы, кудыстизъ поттмзъ

сизимъ шайтанъэзъ.

О Со мыныса ивдръ карызъ Со-

ннъ вылэмъюсълы, кудъюс^зъ

куйшяскиса бырдыса-но уловалъ

Согосъ бенъ кьшаса, что Хри-

стосъ луло-ва, что Mapia

но Соэ, эзъ-оськэлэ.

Соберё музонъ-сямэнъ адскизъ

ыказълы со'юсъ-полша, сюрэсъ

ЕЫЛ^НЪ, КуК9 СОгОСЪ МЫНО

гуртэ

Г) Enanre.iie 3-е воскресно.
Cie а на угрсни Возиесешя Христов8|

II Та вись-дырья, 1исусъ
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14
щ

mш

15

17

18

Они возвратились, и возвтсти-

ли прочимъ; но и имъ не пова-

рили. .

Наконецъ самимъ одиннадцати

(ученикамъ\ возлежавшими» за

столомъ явился, и укорялъ ихъ

за HeBtpie и жестокосерд^, что

видъвшии'ь Его воскресшаго не

поварили.

И сказ*лъ ишъ: идите но все-

му Mipy, пропов-БДуйте Еванге-

лие всей твари

Кто пов'Вритъ и окрестите*,

тотъ спасенъ будетъ; а кто не

пов-Бритъ, осужденъ будетъ.

Верующих* сопровождать бу-

ду?гъ С1И знамешя: именеэдъ Мо-

нмъ будутъ изгонять бъеовъ;

будуть говорить новыми языкаюи;

Будутъ брать руками змъй; Й

хотя выпьютъ что смертоносное,

не повредитъ имъ , возложатъ

и

15

16

17

18

Сотосъ берты^ы, - веразы-но

музонъ!осълы; тагосълы-но бенъ

93Ъ ОСКЭЛЭ

Веръвылазъ ацьсэлы-но дасъ

одагъ дышетскисьшеълн джёкъ

серынъ улояъ - дырья адскизъ

ньщылискизъ-носогосълы оскым-

тэ&зъ-понна^, что адземъгосъли

Соэ лулоэнъ эзъ-оскэлэ.

Веразъ-но согосълм: мьтаэлэ

долакъ дуншти, валактэлэ Еван-

гел1аэзъ вицяк» лулъли.

Кинъкэ оськозъ, жреститься-но

карысысозъ , соизъ мозьтэмынъ

луозъ; кинъкэ узъ-оськы, селыкъ-

эиъ бырозъ.

Оськэмъгосълэн'Ь бенъ пусмар-

тонъюсъ таче лубзы: Мьднамъ

'Яимынимъ шейтанъюсъеэ потто-
/ A v

зы; выль кылъгоейнъ вераськозы

К1инызъ кыйгосъеэ к'утылозы

макэ-но кулоно кадьикъ юозы, но-

мырэно узъ-люкеть*5 висвсьгось-
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19

руки на больныхъ, и они бу-

дутъ здравы.

И такъ Господь, сказавъ имъ

сге, вознесся на небо и возс^лъ

одесную Бога.

Они же пошли, ироповъдывали

вездъ, при содъйствш Господ-

немъ, и подкр^пленш слова по-

следующими знамешями. Аминь.

19

вылэ ки-кэ понозы, согосъ бенъ

катьяскозы.

Озь бенъ, согосълы таэ Кыл-

дысинъ вераса, тубизъ инъ-вылэ

пуксизъ - но Инмарълэнъ буръ

палазъ.

Coibcb бенъ мынизы,

вераллязы-но , Кылдысинълш-ь

юртэмэнызъ, верамъзэсъ-но юнма

темэнызъ бервылазъ луэмъюсъ

пусхмартцкэмъюсынызъ Аминь.

Конецъ 3-му Воскресному Евангел1ю, и Вознесешю.

№



Cmfo. Напечатано

- Щ. 10

- 4. близь

I 15- Тебя кто,

- 1 4 . Симонова

- 17. народа.

I 14. въруюшему

- 17." ие войдетъ

^ , Учитель

1ЫЯ ОПЕЧАТКИ.

рускомъ ч

10 строк. 20

близъ

Тебя, кто ;

Симона

народа,

верующему

не войдетъ

(Учитель)



ЗАМЬЧЕННЫЯ ОПЕЧА

ВЪ МАРКЪ:

Стран.

5. —
—

24: —
.24. —
25. —
29. —
39 —
47. -
50. -
57. -
71. -

»1!L -
73. -
80. —
89. —
97. -г-
98. —
96. —

ю а —
103. -
108. —
111. —

_
114. —
121. —

—

123. —
124. -
126.

Стро.

13.

1 6-
13.
16.

6.
2.

17.
16*

1.

Ю.и
2.

12.
9.

10.
19.

4.
13.
14. и
11.

7.
5-
3. и

18.
4.

19.
8.
9.

10.
12.
16.
18.

по вотяцк.
напечатано

Лулъ
тынадъ
кизэ
согосъ-ке-но
каргаськонъ
бырыскомъ-бенъ
узъ-лёзэ
адзэмъ
возизы

11 калыкътёмъ
дзюгыртыса
дышетысъэ
покццгосъ.
полысь-о ?
весь
кэльтысалъ.
квасьмэмъзэ

15 взъ лыдзэлэ*а
Инмаръ Кылдысгшъ

визьминызъ ;
^зь1дъ-улазъ

4 луно
изэмъ-виладъ

с о э ., . ^ . N

пумитскозъ ""^^ч,
далакъ
полысъ

S
Ч

Петырьэзъ ' " ^ ^ N J J ^

аипцгэмь
соэ
кргосс

•

читай.

лулъ
Тынадъ

изё.
согосъ-не-но
таргаськойъ
ацимэсъ бекъ бырыскомъ
узъ-лёзе
адзёмъ
мискизы
калыкътадъ
дзигыртыса
Дышетысьэ.

/чпокцигосъ,
ПОЛШСЬ, О . j

ВЭСЬ

кельтысаль,
квасыиемъзэ
эдъ-лыдзэлэ
Тэрэ Инмаръ Кычдысинъ
ВИЗЬМЫЙ1йГЗгЬ

ПБ1Дь-уладъ
луонб
изёмъ-выладъ
Соэ

i пумискозъ
* долакъ
^ полысь,
• Петыръэзъ

s. аипцкэмъ
Соэ
кргоссэ

Б Д / 1 0 Т Ж К А
Зосточиаго.

.<- ~


